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DV503-CONTENITORI: I CONTENITORI SONO COMPONIBILI, SOVRAPPONIBILI E VANNO COMPLETATI CON TOP E ZOCCOLI 
METALLICI OPZIONALI H 2,7 CM DA ORDINARE A PARTE (tutti i contenitori L=90 cm hanno 5 piedini livellatori di serie).
Sono previsti contenitori a giorno con ante piene battenti, ante vetro battenti con e senza telaio, cassetti normali, cassetti classificatori e 
frigo bar. Sono composti dai seguenti elementi:

 Realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico bianco, alluminio o antracite. Schiene in fresata 
sp. 18 mm.

SCOCCHE P. 33,2 o 43 cm:

I ripiani sono disponibili in due diverse tipologie: ripiani normali, posizionabili all’interno della scocca secondo le proprie esigenze; ripiani 
per ante sovrapposte, posizionabili in corrispondenza della sovrapposizione delle ante. Entrambe le tipologie sono realizzate in due versioni: 
• Ripiani in conglomerato ligneo sp. 25 mm con rivestimento in melaminico bianco, alluminio o antracite.
• Ripiani in metallo sp. 25 mm realizzati in lamiera piegata sp. 10/10 mm colore bianco, alluminio o antracite (solo per scocche P. 43 cm), 
predisposti nella parte sottostante per agganciare cartelle sospese con interasse 33 cm con portanome verticale.

RIPIANI:

I top sono disponibili in tre tipologie:
• Top in melaminico: realizzati in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico alluminio, grigio chiaro, bianco, rovere 
chiaro, rovere tabacco, rovere moro, noce, nero opaco o terra d’ombra con bordo anteriore in ABS sp. 1,5 mm. 
• Top in laminato: realizzati in conglomerato ligneo sp. 16 mm con rivestimento in laminato lucido antigraffio sp. 1,2 mm bianco con 
bordo anteriore in metacrilato lucido sp. 1,5 mm.
• Top impiallacciato: realizzati in conglomerato ligneo sp. 18 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere moro o noce 
canaletto verniciato trasparente.

TOP PER CONTENITORI 
P. 35,5 o 45,2 cm e 
TOP PER CONTENITORI 
BIFACCIALI P. 47,2 cm:

Le ante sono disponibili in tre tipologie:
• Ante in melaminico: realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm, rivestimento in melaminico bianco, grigio chiaro, rovere chiaro, 
rovere tabacco, rovere moro, noce, terra d’ombra o nero opaco, bordi perimetrali in ABS sp. 1,5 mm. 
• Ante in laminato: realizzate in conglomerato ligneo sp. 16 mm, rivestimento in laminato lucido antigraffio sp. 1,2 mm bianco con bordi 
perimetrali in metacrilato lucido sp. 1,5 mm.
• Ante impiallacciate: realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere moro o noce 
canaletto verniciato trasparente.
Le ante sono dotate di cerniere metalliche ad aggancio rapido, regolabili, rallentate e con apposito carter anti-sganciamento stampato in ABS grigio. 
La coppia ante, in tutte le altezze, è dotata di serratura di serie; per le ante h. 79,6 cm e h. 124,4 cm la serratura è “a doppia leva” con 
chiusura simultanea verticale e orizzontale; per le ante h. 159,6 cm e h. 204,4 cm la serratura ha un sistema di chiusura a “cremagliera”. 
L’anta singola h. 204,4 è dotata di serratura di serie con sistema di chiusura a “cremagliera” mentre per le altre ante singole la serratura è 
optional da ordinare a parte. Le serrature sono dotate di duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio. 

ANTE PIENE BATTENTI:

Disponibili nelle altezze 124,4 cm, 159,6 cm e 204,4 cm, realizzate in vetro temprato extrachiaro acidato sp. 4 mm con telaio perimetrale 
in profilato di alluminio anodizzato e sono dotate di cerniere metalliche regolabili. Sia l’anta singola che la coppia sono dotate di serratura 
con chiusura “a leva”. Le coppie ante h. 159,6 cm e h. 204,4 cm sono dotate di un chiavistello per il bloccaggio dell’anta sul ripiano. Le 
serrature hanno duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio. 

ANTE BATTENTI IN 
VETRO ACIDATO:

Disponibili nelle altezze 79,6 cm, 124,4 cm, 159,6 cm e 204,4 cm, realizzate in vetro temprato extrachiaro retrolaccato bianco sp. 4 mm 
con telaio perimetrale in profilato di alluminio anodizzato e dotate di cerniere metalliche regolabili rallentate. Sono disponibili solo con 
maniglie passo 256 mm, tipologie (V) e (T) e non sono munite di serratura.

ANTE BATTENTI IN 
VETRO RETROLACCATO:

Realizzato il lamiera piegata sp. 20/10 mm verniciato colore alluminio o bianco (per l’utilizzo vedi note tecniche).KIT FISSAGGIO A MURO (OPTIONAL):

I fianchi di finitura sono disponibili in tre tipologie:
• Fianchi di finitura in melaminico: realizzati in conglomerato ligneo sp. 18 mm, rivestimento in melaminico grigio chiaro, rovere chiaro, 
rovere tabacco, rovere moro, noce, nero opaco e terra d’ombra con bordi in ABS sp. 1,5 mm per i bordi verticali e superiore. 
• Fianchi di finitura in laminato: realizzati in conglomerato ligneo sp. 16 mm, rivestimento in laminato lucido antigraffio sp. 1,2 mm 
bianco e bordi in metacrilato lucido sp. 1,5 mm (solo per bordi verticali e superiore).
• Fianchi di finitura impiallacciati: realizzati in conglomerato ligneo sp. 18 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere moro 
o noce canaletto verniciato trasparente.

FIANCHI DI FINITURA 
(OPTIONAL):

Le schiene di finitura sono disponibili in tre tipologie:
• Schiene di finitura in melaminico: realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico grigio chiaro, alluminio, 
bianco, rovere chiaro, rovere tabacco, rovere moro, noce, nero opaco, antracite o terra d’ombra.
• Schiene di finitura in laminato: realizzate in conglomerato ligneo sp. 16 mm con rivestimento in laminato lucido antigraffio sp. 1,2 mm bianco.
• Schiene di finitura impiallacciate: realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere 
moro o noce canaletto verniciato trasparente.

SCHIENE DI FINITURA 
(OPTIONAL):

I frontali cassetti sono disponibili in tre tipologie:
• Frontali in melaminico: realizzati in conglomerato ligneo sp. 18 mm, rivestimento in melaminico grigio chiaro, bianco, rovere chiaro, 
rovere tabacco, rovere moro, noce, nero opaco o terra d’ombra e bordi perimetrali in ABS sp. 1,5 mm. 
• Frontali in laminato: realizzati in conglomerato ligneo sp. 16 mm, rivestimento in laminato lucido antigraffio sp. 1,2 mm bianco con 
bordi perimetrali in metacrilato lucido sp. 1,5 mm. 
• Frontali impiallacciati: realizzati in conglomerato ligneo sp. 18 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere moro o noce 
canaletto verniciato trasparente.
Cassetti in melaminico sp. 12 mm rivestiti in PVC grigio chiaro. Guide metalliche in versione semplice con meccanismo “soft-closing” 
per il cassetto normale e nella versione telescopica (non “soft-closing”) per il cassetto classificatore. Il cassetto classificatore è attrezzato 
con telaio metallico per contenere cartelle sospese con interasse 33/39 cm. Serratura con chiusura centralizzata, antiribaltamento, dotata 
di duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio.

CASSETTI:

I frontali cassetti sono disponibili in tre tipologie:
• Frontali in melaminico: realizzati in conglomerato ligneo sp. 18 mm, rivestimento in melaminico grigio chiaro, bianco, rovere chiaro, 
rovere tabacco, rovere moro, noce, nero opaco o terra d’ombra e bordi perimetrali in ABS sp. 1,5 mm. 
• Frontali in laminato: realizzati in conglomerato ligneo sp. 16 mm, rivestimento in laminato lucido antigraffio sp. 1,2 mm bianco con 
bordi perimetrali in metacrilato lucido sp. 1,5 mm. 
• Frontali impiallacciati: realizzati in conglomerato ligneo sp. 18 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere moro o noce 
canaletto verniciato trasparente.
Il telaio metallico interno scorre su guide metalliche telescopiche ad estrazione totale, è predisposto per contenere cartelle sospese con 
interasse 33/39 cm. Serratura con duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio. Il classificatore è dotato di meccanismo 
antiribaltamento che impedisce ai cassetti di aprirsi contemporaneamente. All’interno di ogni cassetto si può applicare, nel telaio 
portacartelle, un “box di chiusura” realizzato in lamiera piegata colore alluminio (da ordinare a parte, vedi listino DV300-Accessori).

CASSETTI CLASSIFICATORI:
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Capacità lt. 50. Dotato di termostato per la regolazione della temperatura di cella. Produce ghiaccio. Tensione di alimentazione 
220/230V/Hz 50/60. Aerazione posteriore. Vano laterale con ripiano. Serratura con duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS 
grigio. Su richiesta è possibile ordinare il Frigo-Bar con tensione di alimentazione 115 V/ Hz 60.

FRIGO-BAR:

Dotato di ripiano in melaminico sp. 25 mm (vedi ripiani) e asta porta abiti scorrevole. Anta con serratura con duplice chiave pieghevole 
ed impugnatura in ABS grigio.

VANO APPENDIABITI:

Cassetti in melaminico sp. 12 mm rivestiti in PVC grigio chiaro. Frontali cassetti sp. 18 mm realizzati in conglomerato ligneo con 
rivestimento in melaminico bianco, noce “Maroncelli”, nero opaco, blu atlantik, giallo mango o verde marino con bordi perimetrali in 
ABS sp. 1,5 mm in tinta. 
I cassetti sono dotati di guide metalliche telescopiche ad estrazione totale con sistema push-pull. I cassetti possono essere integrati con i 
telai portacartelle, realizzati in lamiera piegata colore alluminio (da ordinare a parte, per l’integrazione vedi listino DV504).

CASSETTI:

Realizzato in lamiera stampata da 10/10 mm, colore alluminio. Altezza 2,7 cm. N° 4 piedini livellatori in ABS nero e un piedino centrale 
in ABS nero.

ZOCCOLO METALLICO 
(OPTIONAL):

Schiene sp. 18 mm realizzate in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico bianco, noce “Maroncelli”, nero opaco, blu atlantik, 
giallo mango o verde marino con bordi perimetrali in ABS sp. 1,5 mm in tinta. Fissate alle scocche mediante viti.

SCHIENE DI FINITURA:

Cassetto interno Optional da aggiungere ai moduli base con cassetti. Frontale cassetto sp. 18 mm realizzato in conglomerato ligneo con 
rivestimento in melaminico alluminio con bordi perimetrali in ABS sp. 1,5 mm in tinta. Cassetto in melaminico sp. 12 mm rivestiti in PVC 
grigio chiaro. Guide metalliche in versione semplice con meccanismo “soft-closing”. Serratura dotata di duplice chiave pieghevole ed 
impugnatura in ABS grigio.

CASSETTO OPTIONAL:

Barra e carter di copertura realizzati in estruso di alluminio disponibile nelle finiture bianco o alluminio, nelle lunghezze 1,8 mt e 2,4 mt. 
La barra deve essere fissata a muro mediante tasselli da scegliere in base alle caratteristiche strutturali del muro e alle caratteristiche dettate 
dal costruttore di tasselli. La portata della barra può variare in base alle caratteristiche strutturali del muro e dalla tipologia di fissaggio 
utilizzata. La barra può essere dotata di strisce led montante in una cava dell’estruso e di un alimentatore 24 volt.
I pensili vengono fissati alla barra mediante una piastra di supporto in lamiera piegata sp. 3 mm e una piastrina di fissaggio sp. 2 mm, 
entrambe verniciate alluminio.

BARRA A MURO:

DV504-MILO:

Realizzata in folding, con schiena interna, composta da pannelli sp. 18 mm realizzati in conglomerato ligneo con rivestimento in 
melaminico bianco, noce “Maroncelli”, nero opaco, blu atlantik, giallo mango o verde marino con bordi frontali in vista in ABS sp. 1,5 mm. 
Il fissaggio a muro dei pensili mediante ferramenta specifica deve essere eseguito con tasselli da scegliere in base alle caratteristiche 
strutturali del muro e alle caratteristiche dettate dal costruttore di tasselli. 

SCOCCA MODULI 
BASE-PENSILI:

Ante sp. 18 mm realizzate in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico bianco, noce “Maroncelli”, nero opaco, blu atlantik, 
giallo mango o verde marino con bordi perimetrali in ABS sp. 1,5 mm in tinta. Le ante sono dotate di cerniere metalliche ad aggancio 
rapido, regolabili, rallentate e di un sistema di apertura push-pull con blocco magnetico. 

ANTE MODULI 
BASE-PENSILI:

Scocca realizzata in folding, con schiena interna, composta da pannelli sp. 18 mm realizzati in conglomerato ligneo con rivestimento in 
melaminico bianco, noce “Maroncelli”, nero opaco, blu atlantik, giallo mango o verde marino con bordi frontali in vista in ABS sp. 1,5 
mm. Dotati di un passacavo superiore in alluminio munito di sportello apribile con spazzolina, e di un ulteriore versione con tappo 
passacavo tondo in zama con spazzolina.
Frontale modulo tecnico sp. 18 mm realizzato in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico bianco, noce “Maroncelli”, nero 
opaco, blu atlantik, giallo mango o verde marino con bordi perimetrali in ABS sp. 1,5 mm in tinta. Il frontale si fissa alla scocca mediante 
delle piastrine in lamiera verniciata sp. 1,5 mm e un volantino zigrinato.

MODULI TECNICI:

Realizzati in folding, con schiena interna, composti da pannelli sp. 10 mm in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico bianco, 
noce “Maroncelli”, nero opaco, blu atlantik, giallo mango o verde marino con bordi frontali in vista in ABS sp. 1,5 mm. 

MODULI SUPERIORI:

Accessori realizzati in lamiera piegata sp. 2,5 mm verniciati bianchi o alluminio.ACCESSORI BARRA A MURO:

Zoccoli composti da gambe realizzate in lamiera sp. 10 mm disponibili in due altezze H.6 cm e H. 26 cm. Travi realizzate in tubolare 
metallico a sezione rettangolare 50x30x sp. 2 mm. Le travi vengono fissate alle gambe mediante apposite viti. Il tutto verniciato bianco 
semilucido, alluminio goffrato o antracite semilucido. Le travi vengono fissate ai moduli base mediante supporti a “L” in ABS e apposite 
viti. Piedini livellatori in nylon colore alluminio diametro 18 mm. Gli zoccoli H.26 cm sono dotati di una sagomatura per il passaggio dei 
cavi, carter di copertura in lamiera sp. 2 mm verniciato bianco semilucido, alluminio goffrato o antracite semilucido fissato mediante 
calamite.

ZOCCOLI METALLICI:

Zoccoli composti da gambe sp. 38 mm realizzate in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico bianco, disponibile nell’altezza 
H. 26 cm. Travi realizzate in tubolare metallico a sezione rettangolare 50x30x sp. 2 mm verniciate in bianco semilucido. Le travi vengono 
fissate alle gambe mediante apposite viti e un carter in lamiera sp. 2 mm di copertura verniciato bianco semilucido. Lo zoccolo è sagomato 
per il passaggio dei cavi, carter di copertura in lamiera sp. 2mm verniciata bianco semilucido, fissato mediante calamite. Le travi vengono 
fissate ai moduli base mediante supporti a “L” in ABS e apposite viti. Piedini con livellatore realizzati in ABS verniciati colore alluminio.

ZOCCOLI MELAMINICO:

DV505 - RIO:

Le scocche sono disponibili in tre altezze H.74 cm I livello, H. 115 II livello e H. 164,5 cm III livello. Sono composte da fondo, coperchio, 
fianchi, schiene e divisori realizzati in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico bianco, alluminio o antracite e bordi 
perimetrali in vista in ABS sp. 1,5 mm. N°5 piedini livellatori e N°2 piedini centrali in ABS nero. 
Il fondo può essere dotato di un foro per la canalizzazione con relativa copertura in lamiera. Canalina verticale in lamiera sp. 1 mm 
verniciata alluminio.

SCOCCA:

Sono disponibili solo nel contenitore di III livello. Le ante scorrevoli sono realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento 
in melaminico nei colori bianco, grigio chiaro, rovere chiaro, rovere moro, rovere tabacco, noce o nero opaco e con bordi perimetrali in 
ABS in tinta sp. 1,5 mm; in melaminico, terra d’ombra, azzurro turchese, giallo senape, rosso papavero o verde bambù con bordi 
perimetrali in ABS colore alluminio sp. 1,5 mm. Sono agganciate ai binari in alluminio applicati all’interno del mobile III livello: n°2 sotto 
il cappello e n°2 sopra il divisorio, mediante un apposito meccanismo scorrevole con chiusura e apertura “soft-closing”. Serratura a 
pulsante dotata di duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio. 

ANTE SCORREVOLI:
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Scocca realizzata in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico bianco, alluminio o antracite. Frontali cassetti sp. 18 
mm con rivestimento in melaminico bianco, grigio chiaro, rovere chiaro, rovere moro, rovere tabacco, noce o nero opaco e con bordi 
perimetrali in ABS in tinta sp. 1,5 mm; in melaminico, terra d’ombra, azzurro turchese, giallo senape, rosso papavero o verde bambù con 
bordi perimetrali in ABS colore alluminio sp. 1,5 mm.  
Cassetti interni in melaminico sp. 12 mm, rivestiti in PVC grigio chiaro. Guide metalliche in versione semplice con il meccanismo 
“soft-closing” per il cassetto normale e nella versione telescopica (non “soft-closing”) per il cassetto classificatore. Il cassetto 
classificatore è attrezzato con telaio metallico per contenere cartelle sospese con interasse 33/39 cm.
Serratura con chiusura centralizzata, antiribaltamento, dotata di duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio.

CASSETTIERE:

Composti da una staffa di supporto realizzata in lamiera piegata sp. 1,5 mm verniciata alluminio. Scatole in lamiera piegata e saldata 
fissate alle travi dei tavoli DV801 e DV802 mediante viti. Le scatoline scorrono sulla staffa di supporto grazie a delle asole, il tutto viene 
fissato mediante viti.

SUPPORTI TAVOLI SCRIVANIA 
SU CONTENITORI:

SCOCCA:
Fianchi, fondo e coperchio in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico bianco, alluminio o antracite e bordi 
perimetrali in vista in ABS sp. 0,45 mm. Schiena realizzata in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico bianco, 
alluminio o antracite e bordi perimetrali in vista in ABS sp. 1,5 mm. N°4 piedini livellatori in ABS nero. 

ORGATOWER:

Le ante sono disponibili H. 40,5 e 81,5 cm da combinare seguendo le composizioni a listino, si differenziano in quattro versioni:
• Ante in melaminico: realizzate in conglomerato ligneo sp. 10 mm con rivestimento in melaminico bianco, rovere chiaro, rovere tabacco 
o rovere moro, bordi perimetrali in ABS sp. 1,5 mm.
• Ante in vetro: realizzate in vetro retrolaccato sp. 5 mm in finitura bianco.
• Ante in cuoio: realizzate in conglomerato ligneo sp. 10 mm con rivestimento in cuoio bianco, nero o testa di moro sp. 2 mm e con 
cuciture grigie.
• Ante impiallacciate: realizzate in conglomerato ligneo sp. 10 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere moro o noce 
canaletto verniciato trasparente.
Le ante vengono fissate ai binari della scocca mediante un meccanismo scorrevole con chiusura “soft-closing”. 

ANTE:

• Top in melaminico: realizzato in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico bianco, rovere chiaro, rovere tabacco, 
rovere moro con bordo anteriore in ABS sp. 1,5 mm.
• Top impiallacciate: realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere moro o noce 
canaletto verniciato trasparente.

TOP (OPTIONAL):

MODULO ESTRAIBILE:
Realizzata in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico bianco, alluminio o antracite e bordi perimetrali in vista in 
ABS sp. 0,45 mm. Guide metalliche ad estrazione totale e chiusura rallentata in apertura e chiusura.

FRONTALE:
Frontale cassetto sp. 18 mm realizzati in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico bianco, grigio chiaro, rovere chiaro, rovere 
moro, rovere tabacco, noce o nero opaco e con bordi perimetrali in ABS in tinta sp. 1,5 mm; in melaminico, terra d’ombra, azzurro 
turchese, giallo senape, rosso papavero o verde bambù con bordi perimetrali in ABS colore alluminio sp. 1,5 mm. Serratura dotata di 
duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio.

SUPPORTI TAVOLI SCRIVANIA SU ORGATOWER:
Composto da un tubolare metallico sezione 50x20 x sp. 1,5 mm a cui vengono saldati dei distanziali in lamiera piegata sp. 1,5 mm, il tutto 
verniciato alluminio. Tappi di testa in ABS nero. Fissaggio alla scocca e ai tavoli scrivania mediante viti.

DV522-ROMA:

Scocca e ripiani sp. 30 mm realizzati in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico bianco con bordi frontali in vista ABS sp. 
1,5 mm. Piedini con livellatore realizzati in ABS verniciati colore alluminio. Per lo scorrimento delle ante i ripiani sono dotati di un binario 
realizzato in estruso di alluminio anodizzato.

SCOCCA:

DV525-RIGA:

Fianchi, ripiani, coperchi e fondi realizzati in conglomerato ligneo sp. 38 mm, rivestimento in melaminico bianco, rovere chiaro, rovere 
tabacco o rovere moro con bordo in ABS in tinta sp. 1,5 mm. Scocca assemblata mediante apposita ferramenta. Piedini livellatori in zama 
regolabili dall’interno della scocca.

SCOCCA:

Schiene disponibili in versione interna ed esterna. Le schiene esterne vengono avvitate alla libreria su staffe ad “L” dedicate sp. 2 mm;le 
schiene interne si fissano alle staffe mediante calamite. Le schiene interne ed esterne sono disponibili in due tipologie:
• Schiene in melaminico: realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm, rivestimento in melaminico nei colori bianco, grigio chiaro, noce, 
rovere chiaro, rovere moro, rovere tabacco o nero opaco con bordo perimetrale in ABS in tinta sp. 1,5 mm. Le finiture azzurro turchese, 
giallo senape, verde bambù, rosso papavero e terra d’ombra hanno bordo perimetrale in ABS colore bianco sp. 1,5 mm. 
• Schiene in laminato: realizzate in conglomerato ligneo sp. 16 mm con rivestimento in laminato lucido antigraffio sp. 1,2 mm bianco.
• Schiene impiallacciate: realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere moro o noce 
canaletto verniciato trasparente. 
Nel caso di fissaggio a parete è sufficiente utilizzare la schiena interna per nascondere la ferramenta di fissaggio a muro. Il fissaggio al 
muro deve essere eseguito con tasselli da scegliere in base alle caratteristiche strutturali del muro e alle caratteristiche dettate dal 
costruttore di tasselli. Per utilizzo a centro stanza utilizzare schiena esterna ed interna.

SCHIENE:

Le ante sono disponibili in tre tipologie:
• Ante in melaminico: realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm, rivestimento in melaminico nei colori bianco, grigio chiaro, noce, 
rovere chiaro, rovere moro, rovere tabacco o nero opaco con bordo perimetrale in ABS in tinta sp. 1,5 mm. Le finiture azzurro turchese, 
giallo senape, verde bambù, rosso papavero o terra d’ombra hanno bordo perimetrale in ABS colore bianco sp. 1,5 mm. 
• Ante in laminato: realizzate in conglomerato ligneo sp. 16 mm con rivestimento in laminato lucido antigraffio sp. 1,2 mm bianco.
• Ante impiallacciate: realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere moro o noce 
canaletto verniciato trasparente. 
Le ante sono dotate di cerniere metalliche ad aggancio rapido, regolabili, rallentate e di un sistema di apertura push-pull con blocco 
magnetico. 

ANTE:
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Le ante sono disponibili in tre tipologie:
• Ante in melaminico: realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm, rivestimento in melaminico nei colori bianco, grigio chiaro, noce, 
rovere chiaro, rovere moro, rovere tabacco o nero opaco con bordo perimetrale in ABS in tinta sp. 1,5 mm. Le finiture azzurro turchese, 
giallo senape, verde bambù, rosso papavero o terra d’ombra hanno bordo perimetrale in ABS colore bianco sp. 1,5 mm. 
• Ante in laminato: realizzate in conglomerato ligneo sp. 16 mm con rivestimento in laminato lucido antigraffio sp. 1,2 mm bianco.
• Ante impiallacciate: realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere moro o noce 
canaletto verniciato trasparente. 
Le ante a ribalta sono dotate di cerniere metalliche ad aggancio rapido e meccanismo di apertura con sistema di regolazione. Sistema di 
apertura push-pull con blocco magnetico. 

ANTE A RIBALTA:

Sono disponibili due tipologie di dime: una per l’implementazione dell’anta a ribalta ed i suoi relativi sistemi di apertura push pull, l’altra 
per la realizzazione dei fori per l’implementazione di ante e schiene alla scocca della libreria. Entrambe sono realizzate in lamiera piegata 
sp. 1,5 mm. Per ogni composizione va ordinata almeno una dima per ante e schiene.

DIMA:

Gambe, piano di lavoro e supporto realizzati in conglomerato ligneo sp. 38 mm, rivestimento in melaminico bianco, rovere chiaro, rovere 
tabacco o rovere moro con bordo in ABS in tinta sp. 1,5 mm. Schiena realizzata in conglomerato ligneo sp. 18 mm, rivestimento in 
melaminico bianco, rovere chiaro, rovere tabacco o rovere moro con bordo in ABS in tinta sp. 1,5 mm. 
Il tavolo viene fissato ad un ripiano preforato che ne permette il facile posizionamento.
Canale passacavi realizzato in tondino di acciaio, disponibile in diverse lunghezze con staffe di ancoraggio in lamiera sp. 3 mm, 
ispezionabile, il tutto verniciato colore alluminio.

TAVOLI SCRIVANIA 
INTEGRABILI:

DV526-LIMA: Sistema di librerie modulari collegabili in linea e disponibili in diverse altezze. La libreria è composta dai seguenti elementi:
• Fianchi terminali/intermedi: composti da traversi realizzati in pressofusione di zama, permettono il collegamento in verticale dei montanti 
e in orizzontale dei ripiani. I traversi sono disponibili nella versione terminale ed intermedia. Montanti verticali realizzati in tubolare 
metallico diametro 35 mm sp. 2 mm. I montanti e i traversi vengono uniti tra di loro mediante un sistema di tiranti.
Nella parte inferiore dei fianchi sono presenti due tubolari metallici diametro 35 mm sp. 2 mm dotati di puntale in zama per l’inserimento di 
un piedino livellatore in ABS nero. A completare la parte superiore dei fianchi sono presenti tappi di copertura in zama con lo stesso 
diametro del montante.
• Ripiani: realizzati in lamiera piegata sp. 1 mm, si dividono in ripiani di supporto e ripiani di finitura superiore. 
L’unione tra fianchi e ripiani di supporto avviene mediante viti che vengono successivamente nascoste dal ripiano metallico di finitura.
Tutte le componenti della libreria sono disponibili verniciate bianco, antracite, verde salvia, rosso mattone o azzurro polvere.
È disponibile un sistema di fissaggio a parete realizzato in pressofusione di zama per le composizioni H 182,5 cm. Il fissaggio al muro deve 
essere eseguito con tasselli da scegliere in base alle caratteristiche strutturali del muro e alle caratteristiche dettate dal costruttore di tasselli.

MELAMINICO: 
Realizzate in conglomerato ligneo sp. 10 mm, rivestite con melaminico bianco con bordi in ABS sp. 1,5 mm. Le schiene si fissano ai 
ripiani di supporto mediante viti che vengono successivamente nascoste dal ripiano metallico di finitura.

SCHIENE:

TESSUTO FONOASSORBENTE:
Realizzate in tessuto 100% poliestere nelle finiture “KING L”, vedi relativo catalogo. Le schiene si fissano ai ripiani di supporto mediante 
apposito kit di montaggio.

DV530-BOISERIE: La boiserie è disponibile in due altezze: h. 207,5 cm con partenza a pavimento e h. 123 cm che viene sovrapposta ai contenitori H. 84,5 cm. 
Portata 15 kg distribuiti uniformemente su tutto il ripiano. 
I pannelli che compongono la boiserie sono disponibili in tre tipologie:
• Pannelli in melaminico: realizzati in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico noce, rovere chiaro, rovere tabacco, 
rovere moro, terra d’ombra o nero opaco.
• Pannelli in laminato: realizzati in conglomerato ligneo sp. 16 mm con rivestimento in laminato lucido antigraffio sp. 1,2 mm bianco.
• Pannelli impiallacciati: realizzati in conglomerato ligneo sp. 18 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere moro o noce 
canaletto verniciato trasparente.
Profili di collegamento e di chiusura realizzati in estruso di alluminio anodizzato. Per la boiserie con partenza a terra è previsto uno zoccolo 
in profilato di alluminio con piedini livellatori neri.
Mensole realizzate in vetro temprato acidato sp. 8 mm, con bordi perimetrali lavorati a filo lucido.
La boiserie deve essere fissata a muro mediante apposite staffe in alluminio già in dotazione. Il fissaggio delle staffe al muro deve essere 
eseguito con tasselli da scegliere in base alle caratteristiche strutturali del muro e alle caratteristiche dettate dal costruttore di tasselli.

DV527-TABA: Sistema di librerie modulari disponibile in diverse altezze e lunghezze collegabili in linea.
La libreria è composta da montanti e traversi realizzati in estruso di alluminio 20x20 mm sp. 1,5 mm, verniciati colore bianco o antracite, 
assemblati tra di loro mediante appositi giunti in pressofusione di zama. I ripiani sono realizzati in lamiera piegata sp. 1,2 mm, verniciati 
colore bianco o antracite, fissati alla libreria mediante viti. Piedini livellatori in PE (polipropilene) nero. Tappi di testa per i montanti della 
libreria in ABS colore bianco o antracite.
Per il fissaggio al muro è prevista una staffa a “L” in lamiera piegata sp. 2 mm. Il fissaggio al muro deve essere eseguito con tasselli da 
scegliere in base alle caratteristiche strutturali del muro e alle caratteristiche dettate dal costruttore di tasselli.   

DV545 - SEUL:

Realizzata in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico bianco, alluminio o antracite e bordi perimetrali in vista in ABS sp. 
1,5 mm. È composta da fianchi, divisori e schiene sp. 18 mm; cappello, fondo e ripiani sp. 25 mm. N°8 piedini livellatori e N°2 piedini 
centrali in ABS nero. 

SCOCCA:
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Le ante scorrevoli sono realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico bianco, alluminio, grigio chiaro, 
rovere chiaro, rovere moro, rovere tabacco, noce o nero opaco e con bordi perimetrali in ABS in tinta sp. 1,5 mm; in melaminico, terra 
d’ombra, azzurro turchese, giallo senape, rosso papavero o verde bambù con bordi perimetrali in ABS colore alluminio sp. 1,5 mm. 
Sono agganciate ai binari in alluminio applicati all’interno del mobile: n°2 sotto il cappello e n°2 sopra il fondo, mediante un apposito 
meccanismo scorrevole con chiusura e apertura “soft-closing”. Serratura standard con duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS 
grigio. Maniglie incassate in ABS colore in tinta all’anta bianco, o alluminio nelle altre finiture.

ANTE:

DV549-LOCKERS:

Fianchi terminali e intermedi, coperchi, fondi, ripiani e schiene sp. 18 mm, realizzati in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico 
bianco, alluminio o antracite con bordi frontali in vista in ABS sp. 1,5 mm. Piedini livellatori in zama regolabili dall’interno della scocca.

SCOCCA:

DV550-CASSETTIERA 
PORTANTE 4 CASSETTI 
O 3 CASSETTI DI CUI 
UNO CLASSIFICATORE:

Realizzata in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico bianco, alluminio, grigio chiaro, noce, rovere chiaro, rovere 
tabacco, rovere moro, nero opaco o terra d’ombra. Frontali cassetti con bordi perimetrali in ABS sp. 1,5 mm.
Cassetti interni disponibili in:
• Melaminico: sp. 12 mm, rivestiti in PVC grigio chiaro. Guide metalliche in versione semplice con il meccanismo “soft-closing” per il 
cassetto normale e nella versione telescopica (non “soft-closing”) per il cassetto classificatore. Il cassetto classificatore è attrezzato con 
telaio metallico per contenere cartelle sospese con interasse 33/39 cm.
• Metallo: in lamiera piegata e saldata sp. 8/10 mm nella finitura alluminio. Guide metalliche con meccanismo “soft-closing” in versione 
semplice per il cassetto normale e nella versione telescopica a sfere per il cassetto classificatore. Il cassetto classificatore è attrezzato con 
box metallico per contenere cartelle sospese con interasse 33/39 cm.
Serratura con chiusura centralizzata, antiribaltamento, dotata di duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio.

Realizzato in lamiera stampata 10/10 mm, colore alluminio, con n° 4 piedini livellatori in ABS nero. Disponibile in due versioni:
• altezza 1,8 cm (per top sp. 25 mm) 
• altezza 2,6 cm (per top sp. 18 mm).

ZOCCOLO METALLICO 
(Optional):

Ante sp. 18 mm realizzate in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico bianco, alluminio, grigio chiaro, rovere chiaro, rovere 
moro, rovere tabacco, noce o nero opaco con bordi perimetrali in ABS sp. 1,5 mm in tinta; oppure in azzurro turchese, giallo senape, rosso 
papavero, terra d’ombra o verde bambù o con bordi perimetrali in ABS colore bianco sp. 1,5 mm. 
Le ante sono dotate di cerniere metalliche ad aggancio rapido, regolabili, rallentate e con apposito carter anti-sganciamento stampato in 
ABS grigio. Serratura standard con duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio. In alternativa “serratura con combinazione 
a 4 cifre” optional. Possibilità di avere le ante predisposte per il fissaggio di 1, 2, o 3 numeri (Optional) in ABS stampato con funzione 
identificativa e di maniglia.

ANTE:

Top in melaminico realizzati in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento bianco, alluminio o antracite e bordo anteriore in ABS 
sp. 1,5 mm. 

TOP (Optional):

Realizzato in polivinile espanso in finitura antracite.TAPPETINO ANTISCIVOLO:
Kit con n° 4 piedini livellatori in ABS nero h. 23 mm. Il kit va aggiunto ad ogni modulo, sia terminale che intermedio, presente nella 
composizione.

PIEDINI (Optional):

Top in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico bianco, grigio chiaro, noce, rovere chiaro, rovere tabacco, rovere moro, terra 
d’ombra o nero opaco con bordi perimetrali in ABS sp. 2 mm. Sono disponibili in due versioni:
• sp. 18 mm (da abbinare a serie DV801-DV802).
• sp. 25 mm (da abbinare a serie DV803-DV804-DV805).

TOP:

Realizzato in lamiera stampata 10/10 mm, colore alluminio, con n° 4 piedini livellatori in ABS nero. Disponibile in due versioni:
• altezza 1,8 cm (per top sp. 25 mm) 
• altezza 2,6 cm (per top sp. 18 mm).

ZOCCOLO METALLICO 
(Optional):

Realizzato in conglomerato ligneo sp. 18 mm rivestito con melaminico bianco o alluminio con bordi in vista in ABS sp. 1,5 mm.SOPRALZO PORTADOX:

DV550-CONTENITORI 
L. 80 x H. 71,5-72,2 cm:

Sono previsti contenitori a giorno, con ante piene battenti, e sono composti dai seguenti elementi:

Realizzata in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico bianco, alluminio o antracite, bordi perimetrali in ABS 
sp. 1,5 mm.

SCOCCA:

Realizzato in conglomerato ligneo sp. 25 mm con rivestimento in melaminico bianco, alluminio o antracite, bordi perimetrali in ABS 
sp. 1,5 mm.

RIPIANO:

In conglomerato ligneo disponibili in due versioni:
• sp. 18 mm (da abbinare a serie DV801-DV802-DV806) con rivestimento in melaminico bianco, grigio chiaro, noce, rovere chiaro, 
rovere tabacco, rovere moro, terra d’ombra o nero opaco, Bordi perimetrali in ABS sp. 2 mm.
• sp. 25 mm (da abbinare a serie DV803-DV804-DV805-DV807) con rivestimento in melaminico bianco, grigio chiaro, noce, rovere 
chiaro, rovere tabacco, rovere moro, terra d’ombra o nero opaco, Bordi perimetrali in ABS sp. 2 mm.

TOP:

Realizzate in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico bianco, alluminio, grigio chiaro, noce, rovere chiaro, 
rovere tabacco, rovere moro, terra d’ombra o nero opaco con bordi perimetrali in ABS sp. 1,5 mm. Le ante sono dotate di cerniere 
metalliche ad aggancio rapido, regolabili, rallentate e con apposito carter anti-sganciamento stampato in ABS grigio. La coppia ante è 
dotata di serratura di serie. Le serrature sono dotate di duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio.

ANTE PIENE BATTENTI:

Realizzato in conglomerato ligneo sp. 18 mm, rivestito con melaminico bianco o alluminio con bordi in vista in ABS sp. 1,5 mm.SOPRALZO PORTADOX:
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N.B.: TUTTI GLI ELEMENTI IN METALLO SONO VERNICIATI CON POLVERI EPOSSIDICHE.

DV550-MOBILE DI 
SERVIZIO SU RUOTE:

DV550-CASSETTIERE IN 
METALLO:

Disponibile in due larghezze:
• L. 32,2 cm: realizzate in lamiera piegata e saldata sp. 8/10 mm, disponibili nelle finiture bianco, alluminio o antracite. Guide metalliche a 
sfere in versione semplice, per il cassetto normale, e nella versione telescopica a sfere per il cassetto classificatore. Il cassetto classificatore 
è attrezzato con box metallico per contenere cartelle sospese con interasse 33/39 cm ed è dotato di ruotino antiribaltamento. Serratura con 
chiusura centralizzata, antiribaltamento, dotata di duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio. N. 4 ruote in nylon nero 
diametro 50 mm, 2 delle quali dotate di freno.
• L. 42,2 cm: realizzate in lamiera piegata e saldata sp. 8/10 mm, disponibili nelle finiture bianco, alluminio o antracite. Guide metalliche in 
versione semplice per il cassetto normale e nella versione telescopica a sfere per il cassetto classificatore. Il cassetto classificatore è 
attrezzato con box metallico per contenere cartelle sospese con interasse 33/39 cm ed è dotato di ruotino antiribaltamento. Serratura con 
chiusura centralizzata, antiribaltamento, dotata di duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio. N. 4 ruote in nylon nero 
diametro 50 mm, 2 delle quali dotate di freno.

Mobile di servizio con cassetti in conglomerato ligneo rivestito PVC: scocca realizzata in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento 
in melaminico alluminio. Cappello, ante e frontali cassetti sono disponibili in tre tipologie: 
• In melaminico: realizzati in conglomerato ligneo sp. 18 mm, rivestimento in melaminico noce, rovere chiaro, rovere tabacco, rovere 
moro, nero opaco o terra d’ombra con bordo perimetrale in ABS sp. 2 mm per il cappello, sp. 1,5 mm per le ante e i frontali cassetti. 
• In laminato: realizzati in conglomerato ligneo sp. 16 mm, rivestimento in laminato bianco lucido antigraffio sp. 1,2 mm, bordo 
perimetrale in metacrilato lucido sp. 2 mm per il cappello, sp. 1,5 mm per le ante e i frontali cassetti. 
• Impiallacciati: realizzati in conglomerato ligneo sp. 18 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere moro o noce canaletto 
verniciato trasparente. 
Cassetti interni disponibili in:
• Melaminico: sp. 12 mm rivestiti in PVC grigio chiaro. Guide metalliche dotate di meccanismo “soft-closing” per ammortizzare la chiusura.
• Metallo: in lamiera piegata e saldata sp. 8/10 mm nella finitura alluminio. Guide metalliche con meccanismo “soft-closing”.
Serratura con chiusura centralizzata, antiribaltamento, dotata di duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio. N° 5 ruote 
diametro 80 mm con freno, composte da un supporto in alluminio con ruota in nylon, il tutto colore alluminio, battistrada in gomma 
bianca.

DV550-CASSETTIERE 
IN MELAMINICO:

Le cassettiere con cassetti in conglomerato ligneo rivestito PVC sono disponibili in tre tipologie:
• In melaminico: realizzata in conglomerato ligneo sp. 18 mm, rivestimento in melaminico bianco, grigio chiaro, noce, rovere chiaro, 
rovere tabacco, rovere moro, nero opaco o terra d’ombra, bordo perimetrale in ABS sp. 2 mm per il cappello, sp. 1,5 mm per la scocca e 
i frontali cassetti.
• In laminato: scocca realizzata in conglomerato ligneo sp. 18 mm, rivestimento in melaminico bianco lucido con bordi perimetrali in 
metacrilato lucido sp. 1,5 mm. Cappello e frontali cassetti realizzati in conglomerato ligneo sp. 16 mm con rivestimento in laminato bianco 
lucido antigraffio sp. 1,2 mm, bordo perimetrale in metacrilato lucido sp. 2 mm per il cappello, sp. 1,5 mm per i frontali cassetti.
• Impiallacciata: realizzata in conglomerato ligneo sp. 18 mm al quale è applicato un tranciato rovere chiaro, rovere moro o noce canaletto 
verniciato trasparente. Fondo realizzato in conglomerato ligneo sp. 18 mm con rivestimento in melaminico bianco, grigio chiaro, noce, 
rovere chiaro, rovere tabacco o rovere moro con bordo perimetrale in ABS sp. 1,5 mm.
Cassetti interni disponibili in:
• Melaminico: sp. 12 mm rivestiti in PVC grigio chiaro. Guide metalliche in versione semplice con il meccanismo “soft-closing” per il 
cassetto normale, nella versione telescopica (non “soft-closing”) per il cassetto classificatore. Il cassetto classificatore è attrezzato con 
telaio metallico per contenere cartelle sospese con interasse 33/39 cm ed è dotato di ruotino antiribaltamento.
• Metallo: in lamiera piegata e saldata sp. 8/10 mm nella finitura alluminio. Guide metalliche con meccanismo “soft-closing”, in versione 
semplice per il cassetto normale e nella versione telescopica a sfere per il cassetto classificatore. Il cassetto classificatore è attrezzato con 
box metallico per contenere cartelle sospese con interasse 33/39 cm ed è dotato di ruotino antiribaltamento.
Serratura con chiusura centralizzata, antiribaltamento, dotata di duplice chiave pieghevole ed impugnatura in ABS grigio. N° 4 ruote in 
nylon nero diametro 50 mm, 2 delle quali dotate di freno.

MANIGLIE DISPONIBILI 
IN TRE TIPOLOGIE:

• TIPOLOGIA (Q) con foratura passo 96 mm: in zama colore alluminio satinato, bianco semi-opaco o antracite opaco;
• TIPOLOGIA (V) con foratura passo 256 mm: in zama colore alluminio satinato, bianco semi-opaco o antracite opaco;
• TIPOLOGIA (T) con foratura passo 256 mm: in alluminio anodizzato, bianco semi-opaco o antracite opaco;
Per le immagini delle tre tipologie di maniglie consultare le note tecniche o il catalogo fotografico.
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DV503-STORAGE UNITS: STORAGE UNITS ARE MODULAR, SUPERIMPOSABLE AND THEY SHOULD BE COMPLETED WITH TOP AND 
OPTIONAL H 2,7 CM METAL PLINTH, TO BE ORDERED SEPARATELY (all containers L=90cm have 5 adjustable feet as 
standard). The storage units are available in the following versions: open-fronted, with wooden wing doors, framed and unframed glass wing 
doors, standard drawers, filing drawers and mini-bar. They are composed of following elements:

 Made of 18 mm thick wood conglomerate coated with white, aluminium or anthracite coloured melamine, 18 mm thick back panels set in 
a grove. Nos. 4 ABS black adjustable feet and no.1 central black foot-support. In alternative: optional metal plinth.

CARCASS 33,2 or 43 cm deep:

Shelves are available in two versions: standard shelves that can be freely positioned inside the storage unit, or fixe shelves for overlapped door 
configurations (the fixe shelves have to be positioned along the doors joint). Both are available in two versions: 
• Shelves in 25 mm thick wood conglomerate in white, aluminium or anthracite colour.
• 25 mm thick metal shelves in aluminium, white or anthracite colour, made of cold formed sheet metal 10/10 – incorporating the possibility 
to hook hanging folders with 33 cm inter-space under the shelf – available only for 43 cm deep units.

SHELVES:

They are available in three versions:
• Melamine top: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with melamine in light grey, white, light oak, tobacco oak, dark oak, 
walnut, umber and black matt finish and with 1,5 mm matching ABS front edge. 
• Laminate top: made of 16 mm thick wood conglomerate coated with anti-scratch gloss 1.2 mm thick laminate in white colour, and with 
1,5 mm thick methacrylate gloss front edge.
• Veneer top: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or Canaletto walnut finish and 
transparent paint. 

TOP FOR 35,5 or 45,2 
cm DEEP UNITS and 
TOP FOR BIFACIAL 
47,2 cm DEEP UNITS:

The wooden doors are available in three versions:
• Melamine doors: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with melamine in light grey, white, light oak, tobacco oak, dark oak, 
walnut, umber and black matt finish, with 1,5 mm thick ABS edge-profiles. 
• Laminate doors: made of 16 mm thick wood conglomerate coated with white 1,2 mm thick, gloss anti-scratch laminate and gloss 
methacrylate edge-profiles 1,5 mm thick.
• Veneer doors: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or Canaletto walnut finish and 
transparent paint. 
The door is equipped with metal hinges with quick fit, adjustable, soft-closing and with special unhooking-proof casing in moulded grey 
ABS. All the door pairs are provided with lock; the 79,6 cm and 124,4 cm high doors are provided with a “screw-on lock”, with 
simultaneous vertical and horizontal closure, while the 159,6 cm and 204,4 cm high doors are provided with “espagnolette lock” with 
rotating bar. The single 204,4 cm high door is provided with “espagnolette lock” with rotating bar, while all other single doors can be 
completed with a lock that has to be ordered separately (optional). Locks include two bendable keys with grey ABS key-caps. 

WOODEN WING DOORS:

Available in three heights: 124,4 cm, 159,6 cm and 204,4 cm. They are made of 4 mm thick extra-light tempered acetated glass, with frame 
in anodised aluminium, and adjustable metal hinges. All doors are provided with “screw-on locks”. The pair of glass doors 159,6 cm and 
204,4 cm high, include a bolt to allow the blocking of the door on the internal shelf.
Locks include two bendable keys with grey ABS key-caps. 

ACETATED GLASS 
WING DOORS:

Available in four heights: 79,6 cm, 124,4 cm, 159,6 cm and 204,4 cm. They are made of 4 mm thick extra-light tempered rear-lacquered 
glass in white colour with an anodised aluminium frame; adjustable soft-closing metal hinges. These doors do not include a lock and can 
be equipped with (V) or (T) handles, 256 mm centre.

REAR-LACQUERED 
GLASS WING DOORS:

Made of 20/10 thick steel sheet painted with aluminium or white colour (for their use see technical notes).WALL FITTING SET (OPTIONAL):

The side panels are available in three versions:
• Melamine side panels, made of 18 mm thick wood conglomerate coated with melamine in light grey, light oak, tobacco oak, dark oak, 
walnut, umber and black matt finish and with 1,5 mm matching ABS front and upper edge.
• Laminate side panels, made of 16 mm thick wood conglomerate coated with anti-scratch gloss 1.2 mm thick laminate in white colour, 
and with 1,5 mm thick methacrylate gloss front and upper edge.
• Veneer side panels: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or Canaletto walnut 
finish and transparent paint.

DECORATIVE SIDE 
PANELS (OPTIONAL):

The back panels are available in three versions:
• Melamine back panels, made of 18 mm thick wood conglomerate coated with melamine in light grey, aluminium, white, light oak, 
tobacco oak, dark oak, walnut, anthracite, umber and black matt finish and with 1,5 mm matching ABS front and upper edge.
• Laminate back panels, made of 16 mm thick wood conglomerate coated with anti-scratch gloss 1.2 mm thick laminate in white colour, 
and with 1,5 mm thick methacrylate gloss front and upper edge.
• Veneer back panels: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or Canaletto walnut 
finish and transparent paint.

DECORATIVE BACK 
PANELS (OPTIONAL):

The front drawers are available in three versions:
• Melamine drawer fronts, made of 18 mm thick wood conglomerate coated with melamine in light grey, white, light oak, tobacco oak, 
dark oak, walnut, umber and black matt finish and with 1,5 mm matching ABS edge-profiles.
• Laminate drawer fronts, made of 16 mm thick wood conglomerate coated with anti-scratch gloss 1.2 mm thick laminate in white colour, 
and with 1,5 mm thick methacrylate gloss edge-profiles.
• Veneer drawer fronts: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or Canaletto walnut 
finish and transparent paint. 
Melamine: made of 12 mm thick conglomerate wood coated with light grey PVC. Simple metal runners with “soft-closing” mechanism 
for standard drawers and telescopic metal runners (without “soft-closing” mechanism) for filing drawer. The filing drawer is equipped 
with a metal frame for hanging folders interspaced 33/39 cm. Lock with two bendable keys with grey ABS key-cap. 4 black nylon castors, 
2 of them with brake.

DRAWERS:

The drawer fronts are available in three versions:
• Melamine drawer fronts, made of 18 mm thick wood conglomerate coated with melamine in light grey, white, light oak, tobacco oak, 
dark oak, walnut, umber and black matt finish and with 1,5 mm matching ABS edge-profiles.
• Laminate drawer fronts, made of 16 mm thick wood conglomerate coated with anti-scratch gloss 1.2 mm thick laminate in white colour, 
and with 1,5 mm thick methacrylate gloss edge-profiles.
• Veneer drawer fronts: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or Canaletto walnut 
finish and transparent paint. 
The internal metal frame slides on fully extractable telescopic metal runners with soft-closing mechanism; they are suitable for hanging 
filing folders with 33/39 cm inter-space. Lock with two bendable keys with grey ABS key-cap. The filing unit is provided with an anti-tilt 
mechanism that does not allow to open the drawers simultaneously. It is possible to apply a “box” to the filing rack of each drawer to close 
it off; this “box” is made of aluminium coloured cold formed sheet and it is to be ordered separately (see pricelist DV300-Accessories).

FILING DRAWERS:
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Capacity: 50 litres. Equipped with a thermostat for temperature control. Ice compartment. Voltage 220/230V / Hz 50/60. Rear ventilation 
grill. Lateral compartment with shelf.
Lock with two bendable keys and grey ABS key-cap. It is possible to order the mini-bar with voltage 115 V/ Hz 60, on request.

MINI-BAR:

Supplied with a 25 mm thick melamine shelf and extractable coat-rack. Door with lock and two bendable keys and grey ABS key-cap.WARDROBE:

Drawers in 12 mm thick melamine coated in light grey PVC. 18 mm thick drawer fronts in wood conglomerate coated in a white, 
“Maroncelli” walnut, opaque black, Atlantic blue, mango yellow or marine green melamine finish with 1,5 mm thick visible edge banding 
in ABS on the perimeter, in the same coating solution. 
The drawers feature telescopic total extraction metal runners equipped with push-pull system. The drawers can be integrated with filing 
drawer frames, made in aluminium-colour folded sheet metal (to be ordered separately – for this integration option, please refer to the 
DV504 list).

DRAWERS:

Made of 10/10 mm pressed steel sheet, aluminium coloured. 2,7 cm high is equipped with 4 adjustable feet and a central one.METAL PLINTH (OPTIONAL):

18 mm thick backs in wood conglomerate coated in a white, “Maroncelli” walnut, opaque black, Atlantic blue, mango yellow or marine green 
melamine finish with 1,5 mm thick visible edge banding in ABS on the perimeter, in the same coating solution. Screwed to the bodies.

FINISHING BACKS:

Optional inner drawer to be added to basic modules with drawers. 18 mm thick drawer front in wood conglomerate coated in a white, 
“Maroncelli” walnut, opaque black, Atlantic blue, mango yellow or marine green melamine finish with 1,5 mm thick visible edge banding 
in ABS on the perimeter, in the same coating solution. Drawer in 12 mm thick melamine coated in light grey PVC. Simple-version metal 
runners with “soft-closing” mechanism. Lock with 2 bendable keys with grey ABS key-cap.

OPTIONAL DRAWER:

Bar and cover carter in extruded aluminium, available in white or aluminium coating, in 1,8 m or 2,4 m lengths. The bar must be mounted 
on the wall with dowels selected according to the structural characteristics of the wall and the characteristics specified by the dowel 
manufacturer. The load capacity of the bar may vary according to the structural characteristics of the wall and the type of fastening tools 
in use. The bar can be equipped with LED strips mounted in a cavity in the extruded aluminium and a 24 volt power supply unit.
The hanging elements are mounted on the bar via a 3 mm thick folded sheet metal support plate and a 2 mm fixing plate, both coated in 
an aluminium finish.

WALL MOUNT BAR:

DV504-MILO:

Folding, with inner back, consisting of 18 mm thick panels in wood conglomerate coated in a white, “Maroncelli” walnut, opaque black, 
Atlantic blue, mango yellow or marine green melamine finish and featuring 1,5 mm thick visible front edge banding in ABS. 
Wall mounting of the hanging elements with specific fittings must be performed with dowels selected according to the structural 
characteristics of the wall and the characteristics specified by the dowel manufacturer.

BASIC HANGING 
MODULES BODY:

18 mm thick doors in wood conglomerate coated in a white, “Maroncelli” walnut, opaque black, Atlantic blue, mango yellow or marine 
green melamine finish with 1,5 mm thick visible edge banding in ABS on the perimeter, in the same coating solution. The doors feature 
quick fit, adjustable, soft-closing metal hinges and a push-pull opening system with a magnetic lock.

BASIC HANGING 
MODULES DOORS:

Folding, with inner back, consisting of 18 mm thick panels in wood conglomerate coated in a white, “Maroncelli” walnut, opaque black, 
Atlantic blue, mango yellow or marine green melamine finish and featuring 1,5 mm thick visible front edge banding in ABS. Featuring an 
upper cable duct in aluminium with a flip door equipped with a brush strip, and a further version with zamak round cable duct cap 
equipped with a brush strip.
18 mm thick technical module front in wood conglomerate coated in a white melamine, “Maroncelli” walnut, opaque black, Atlantic blue, 
mango yellow or marine green finish with 1,5 mm thick visible edge banding in ABS on the perimeter, in the same coating solution. The 
front is mounted on the body via 1.5 mm thick coated metal sheet plates and a knurled knob.

TECHNICAL MODULES:

Folding, with inner back, consisting of 10 mm thick panels in wood conglomerate coated in a white, “Maroncelli” walnut, opaque black, 
Atlantic blue, mango yellow or marine green melamine finish and featuring 1,5 mm thick visible front edge banding in ABS. 

SUPERIOR MODULES:

Accessories in 2,5 mm thick folded sheet metal, available in white or aluminium coating.WALL MOUNT BAR ACCESSORIES:

Bases consisting of legs in 10 mm thick sheet metal, available in two height variations: H.6 cm and H. 26 cm. Beams in 2 mm thick tubular 
metal with a rectangular section of 50x30. The beams are fastened to the legs with specific screws. All the aforementioned elements are 
available in a semi-gloss white, structured aluminium or semi-gloss anthracite coating. The beams are fastened to the base modules with 
“L”-shaped ABS supports and specific screws. Height-levelling feet in aluminium-colour nylon with a diameter of 18 mm. The H.26 cm 
bases feature a specific shape variation for wireways, a 2 mm thick sheet metal cover carter coated in a semi-gloss white finish, structured 
aluminium or semi-gloss anthracite finish, fastened with magnets.

METAL BASES:

Bases consisting of 38 mm thick legs in wood conglomerate coated in a white melamine finish, available in H. 26 cm. Beams in 2 mm thick 
tubular metal with a rectangular section of 50x30, coated in a semi-gloss white finish. The beams are fastened to the legs with specific 
screws and a 2 mm cover carter coated in a semi-gloss white finish. The base features a specific shape variation for wireways, a 2 mm thick 
sheet metal cover carter coated in a semi-gloss white finish, fastened with magnets. The beams are fastened to the base modules with 
“L”-shaped ABS supports and specific screws. Height-levelling feet in ABS coated in an aluminium finish.

MELAMINE BASES:

DV505 - RIO:

The bodies are available in three height variations: H.74 cm level I, H. 115 level II and H. 164,5 cm level III.
They consist of bottom, cover, sides, backs and partitions in wood conglomerate coated in a white, aluminium or anthracite melamine 
finish and featuring 1.5 mm thick visible edge banding in ABS on the perimeter. 5 height-levelling feet and 2 central feet in black ABS.
The bottom can feature a cavity for wireways, with a correspondent sheet metal cover. Vertical wireway in 1 mm thick sheet metal, coated 
in an aluminium finish.

BODY:

Available only for the III level storage unit.
The sliding doors are made of 18 mm thick wood conglomerate in a white, light grey, light oak, dark oak, tobacco oak, walnut or opaque 
walnut melamine finish and featuring 1.5 mm thick edge banding in ABS on the perimeter, in the same coating solution; also available in 
a melamine, raw umber, turquoise light blue, mustard yellow, poppy red or bamboo green coating with 1.5 mm thick edge banding in ABS 
on the perimeter, coated in an aluminium finish. 
The doors are hooked to the aluminium rails in the III level storage unit: 2 under the top and 2 above the partition, via a specific “soft” 
opening and closing sliding mechanism. Push lock with two bendable keys with grey ABS key-caps. 

SLIDING DOORS:
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Body in 18 mm thick wood conglomerate coated in a white, aluminium or anthracite melamine finish. 18 mm thick drawer fronts coated 
in a white, light grey, light oak, dark oak, tobacco oak, walnut or opaque walnut melamine finish and featuring 1.5 mm thick edge banding 
in ABS on the perimeter, in the same coating solution; also available in a melamine, raw umber, turquoise light blue, mustard yellow, 
poppy red or bamboo green coating with 1.5 mm thick edge banding in ABS on the perimeter, coated in an aluminium finish.  
Inner drawers in 12 mm thick melamine coated in light grey PVC. Simple-version metal runners with “soft-closing” mechanism for 
normal drawers and in telescopic version (non “soft-closing”) for filing drawers. Filing drawers feature a metal frame to fit hanging files 
at distances of 33/39 cm.
Anti-roll central locking system, with two bendable keys with grey ABS key-caps.

PEDESTALS:

Composed of a support bracket in 1.5 thick folded sheet metal coated in an aluminium finish. Boxes in folded and welded sheet metal 
screwed to the beams of the DV801 and DV802 tables. The small boxes slide along the support bracket thanks to specific slots. The 
structure is fastened with screws.

STORAGE UNIT DESK 
SUPPORTS:

BODY:
Sides, bottom and cover in 18 mm thick wood conglomerate coated in a white, aluminium or anthracite melamine finish and featuring 0,45 
mm thick visible edge banding in ABS on the perimeter. Back in 18 mm thick wood conglomerate coated in a white, aluminium or anthracite 
melamine finish and featuring 1,55 mm thick visible edge banding in ABS on the perimeter. 4 height-levelling feet in black ABS. 

ORGATOWER:

Available in 40,5 and 81,5 cm high, to be combined according to the compositions shown in the price list, and available in four versions:
• Melamine doors: manufactured in 10 mm thick melamine faced wood conglomerate board in: white, light oak, tobacco oak, dark oak 
finish and edged with ABS 1,5 mm thick.
• Glass doors: manufactured with 5 mm rear-lacquered tempered glass, in white colour.
• Leather doors: made of 10 mm thick wood conglomerate upholstered with hard leather in white, black and dark brown colour, and grey 
stitching. 
• Veneer doors: made of 10 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or Canaletto walnut finish and 
transparent paint. 
All doors are fixed to the rail of the carcass through a sliding mechanism with soft-closing.

DOORS:

• Melamine tops: they are made of 18 mm thick melamine faced wood conglomerate board in: white, light oak, tobacco oak and dark oak 
finish and edged with ABS 1,5 mm thick.
• Veneer tops: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or Canaletto walnut finish and 
transparent paint. 

TOP (OPTIONAL):

EXTRACTABLE MODULE:
Made in 18 mm thick wood conglomerate coated in a white, aluminium or anthracite melamine finish and featuring 0,45 mm thick visible 
edge banding in ABS on the perimeter. Total extraction soft-closing and soft-opening metal runners.

FRONT:
18 mm thick drawer front coated in a white, light grey, light oak, dark oak, tobacco oak, walnut or opaque walnut melamine finish and 
featuring 1.5 mm thick edge banding in ABS on the perimeter, in the same coating solution; also available in a melamine, raw umber, 
turquoise light blue, mustard yellow, poppy red or bamboo green coating with 1.5 mm thick edge banding in ABS on the perimeter, coated 
in an aluminium finish. Lock with two bendable keys with grey ABS key-caps.

ORGATOWER DESK SUPPORTS:
Consisting of a 1,5 mm thick tubular metal element with a section of 50x20. 1.5 mm thick spacers in folded sheet metal, coated in an 
aluminium finish, are welded to the supports. Head caps in black ABS. Screwed to the body and desks.

DV522-ROMA:

Bodies and shelves in 30 mm thick white melamine faced wooden conglomerate and frontal edges covered with 1,5 mm thick ABS. 
Adjustable feet in aluminium painted ABS. Shelves are equipped with extruded aluminium rails for the sliding of doors.

CARCASS:

DV525-RIGA:

Side panels, shelves, top and base made of 38 mm thick wood conglomerate coated with white, light oak, tobacco oak or dark oak 
melamine with matching 1,5 mm thick ABS edges. Body is assembled via use of special hardware. Adjustable feet in zamak adjustable 
from inside the body. 

CARCASS:

Back panels available in internal and external version. External back panels are screwed to the library with special 2 mm thick “L” shaped 
brackets whereas internal back panels are fixed to the brackets using magnets. Internal and external back panels are available in three 
versions: 
• Melamine wooden back panels: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with melamine in light grey, white, light oak, tobacco 
oak, dark oak, walnut and black matt finish and with 1,5 mm matching ABS edge only for external back panel. Turquoise blue, mustard 
yellow, bamboo green, poppy red, umber finishes have a 1.5 mm ABS edge in white color for internal back panels.  
• Laminate wooden panels: made of 16 mm thick wood conglomerate coated with 1,2 mm thick anti-scratch glossy white laminate.
• Veneer wooden panels: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or Canaletto walnut 
finish and transparent paint. 
In case of wall mounting, it is sufficient to use the internal back panel to hide hardware. Mounting to the wall must be done using suitable 
plugs (not supplied) in accordance with the structure of the wall and plug manufacturer’s instructions. For freestanding use, equip with 
external and internal back panels. 

BACK PANELS:

Doors are available in three versions: 
• Melamine wooden doors: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with: white, light grey, walnut, light oak, tobacco oak, dark 
oak and black matt finish melamine and matching 1,5 mm thick ABS edge-profiles. Wooden doors in turquoise blue, mustard yellow, 
poppy red, umber, bamboo green have a white 1,5 mm thick ABS edge-profile. 
• Laminate wooden doors: made of 16 mm thick wood conglomerate coated with 1,2 mm thick anti-scratch glossy white laminate.
• Veneer wooden doors: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or Canaletto walnut 
finish and transparent paint. 
Doors are equipped with metal hinges with quick fit, adjustable, soft-closing and with push-pull with magnetic block opening system.  

DOORS: 
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Doors are available in three versions: 
• Melamine wooden doors: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with: white, light grey, walnut, light oak, tobacco oak, dark 
oak and black matt finish melamine and matching 1,5 mm thick ABS edge-profiles. Wooden doors in turquoise blue, mustard yellow, 
poppy red, umber, bamboo green have a white 1,5 mm thick ABS edge-profile. 
• Laminate wooden doors: made of 16 mm thick wood conglomerate coated with 1,2 mm thick anti-scratch glossy white laminate.
• Veneer wooden doors: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or Canaletto walnut 
finish and transparent paint. 
Flap doors are equipped with metal hinges with quick fit, adjustable, soft-closing and with push-pull with magnetic block opening system.

FLAP DOOR:

Available two versions. One for the implementation of the flap door and its dedicated push pull opening systems, one for drilling of the 
holes for the implementation of doors and back panels to the carcass of the bookcase. Both are made in folded sheet metal thick 1.5 mm. 
For every configuration, at least one drilling template for doors and back panels must be order.  

DRILLING TEMPLATE: 

Legs, worktops and bracket made of 38 mm thick wood conglomerate coated with: white, light oak, tobacco oak or dark oak finish 
melamine and matching 1,5 mm thick ABS edge-profiles. Back panel made of 18 mm thick wood conglomerate coated with: white, light 
oak, tobacco oak or dark oak finish melamine and matching 1,5 mm thick ABS edge-profiles.
The desk is fixed to a pre-drilled shelf which allows easy positioning. 
Wire management made of embossed aluminium, available in different lengths with 3 mm thick fixing brackets in sheet metal, accessible, 
all painted in aluminium colour.  

CONNECTIBLE DESKS:

DV526-LIMA: Modular libraries connectible in line and available in different heights. 
The library is made of the following elements: 
• Terminal & intermediate sides: made of die-cast zamak metal beams which allow vertical connections of uprights and horizontal 
connection of shelves. Metal beams available in terminal and intermediate version. Vertical uprights made of a 35 mm tubular metal 2 mm 
thick. Uprights and metal beams are linked using rods. 
On the lower part of the sides there are two tubes made of 35 mm tubular metal thick 2 mm equipped with zamak ferrule with black 
adjustable foot. Covering caps in zamak with same dimensions of the upright are inserted so to complete the upper part of the side. 
• Shelves: made of 1 mm thick folded sheet metal. Two versions: one used as carrying shelf, one as upper finishing shelf. 
Connection between sides and shelves is made through screws that are hidden within the metallic finishing shelf. 
All the elements of the library are available in painted white, anthracite, sage green, brick red, powder blue or gold yellow.  
For configurations H. 182.5 cm die-cast zamak mounting elements are available. Mounting to the wall must be done using suitable plugs 
(not supplied) in accordance with the structure of the wall and plug manufacturer’s instructions.

WOODEN MELAMINE: 
Made of 10 mm thick wood conglomerate coated in white with 1,5 mm thick ABS edge-profiles. Back panels are fixed to the carrying 
shelves through screws that are hidden within the metallic finishing shelf. 

BACK PANELS:

BACKS PANELS WITH ACOUSTIC FABRIC: 
Made with 100% polyester fabric in “KING L” finishing (see dedicated catalogue). Back panels are fixed to carrying shelves through the 
use of dedicated mounting kit. 

DV530-BOISERIE: The boiserie unit is available in two heights: h. 207,5 cm starting from the floor and h. 123 cm to be superimposed onto a h. 84,5 cm 
storage unit. 
The boiserie unit is composed of panels available in three versions:
• Melamine wooden panels made of 18 mm thick wood conglomerate coated with, walnut, light oak, tobacco oak, dark oak, umber or black 
matt finish melamine.
• Laminate wooden panels: made of 16 mm thick wood conglomerate coated with 1,2 mm thick anti-scratch glossy white laminate.
• Veneer wooden panels: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or canaletto walnut 
finish and transparent paint. 
Connection and end-profiles made of extruded anodized aluminium. An aluminium plinth with adjustable black feet is used for the 
boiserie unit when positioned on the floor.
Shelves in 8 mm thick tempered acetated glass, with polished edges. Loading capacity is 15 kgs evenly distributed on the glass shelf.
The boiserie unit has to be fixed on the wall with the fixings brackets provided. These must be fixed to the wall with suitable plugs (not 
supplied), in accordance with the structure of the wall and plug manufacturer’s instructions. 

DV527-TABA: Modular libraries connectible in line and available in different heights and lengths. 
The library is made of uprights and metal beams in 20x20 mm extruded aluminium 1.5 mm thick, painted in white or anthracite, assembled 
together through die-cast zamak joints. Shelves made of 1.2 mm folded sheet metal painted white or anthracite, fixed to the library using 
screws. Adjustable feet in black polypropylene. Closing caps for uprights in white or anthracite ABS. 
A 2 mm thick folded sheet metal “L” shaped bracket is provided for wall mounting. Mounting to the wall must be done using suitable plugs 
(not supplied) in accordance with the structure of the wall and plug manufacturer’s instructions.

DV545 - SEUL:

Made wood conglomerate coated with white, aluminium or anthracite coloured melamine, visible edges on perimeter are 1,5 mm thick 
ABS. Composed of side, intermediate panels and back panel in 18 mm thickness; top, bottom and shelves in 25 mm thickness. N° 8 
height adjustable feet and 2 central feet in black ABS.

BODY:

Sliding doors made in 18 mm thick wood conglomerate coated with white, aluminium, light grey, walnut, light oak, tobacco oak, dark 
oak or black matt finish melamine and matching 1,5 mm thick ABS edge-profiles. Wooden doors in turquoise blue, mustard yellow, 
poppy red, umber, bamboo green have an aluminium 1,5 mm thick ABS edge-profile. 
The doors are fixed to aluminium rails, applied inside the furniture unit and precisely n° 2 under the top and n° 2 on the bottom, through 
a special sliding mechanism with soft opening and closing. Standard lock with two bendable keys with grey ABS key-cap. Recessed ABS 
handles in the same finish as the door in white, or aluminium for all the other finishes.

DOORS:
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DV549-LOCKERS:

Lateral sides, intermediate sides, tops, bottoms, shelves and back panels are made of 18 mm thick conglomerate wood coated with white, 
aluminium or anthracite coloured melamine. ABS edge-profiles 1,5 mm thick. Zamak adjustable feet, operable from inside the body.

CARCASS:

DV550-CARRYING 
PEDESTALS WITH 
4 DRAWERS OR 
3 DRAWERS + 
1 FILING DRAWER:

Carcass and front drawers made of 18 mm thick conglomerate wood coated with white, aluminium, light grey, walnut, light oak, tobacco 
oak, dark oak, black matt or umber melamine. Front drawers with ABS edge-profiles 1,5 mm thick.
Internal drawers available:
• Melamine: made of 12 mm thick conglomerate wood coated with light grey PVC. Simple metal runners with “soft-closing” mechanism 
for standard drawers and telescopic metal runners (without “soft-closing” mechanism) for filing drawer. The filing drawer is equipped with 
a metal frame for hanging folders interspaced 33/39 cm. 
• Metal: made of 8/10mm thick bent and welded sheet metal in aluminium finish. Simple metal runners with “soft-closing” mechanism for 
standard drawers and telescopic metal runners (without “soft-closing” mechanism) for filing drawer. The filing drawer is equipped with a 
metal frame for hanging folders interspaced 33/39 cm.
Central lock with anti-tilt mechanism and two bendable keys and grey ABS key-cap.

Made of 10/10 mm pressed steel sheet, aluminium coloured, with 4 adjustable feet in black ABS. Two visions available:
• 1,8 cm thick (to be matched with top 25 mm thick)
• 2,6 cm thick (to be matched with top 18 mm thick).

METAL PLINTH 
(OPTIONAL):

Made of 18 mm thick wood conglomerate coated with white, aluminium, light grey, walnut, light oak, tobacco oak, dark oak and black 
matt finish melamine and matching 1,5 mm thick ABS edge-profiles. Wooden doors in turquoise blue, mustard yellow, poppy red, umber 
and bamboo green have a white 1,5 mm thick ABS edge-profile.
Doors are equipped with metal hinges with quick fit, adjustable, soft-closing and with special unhooking-proof casing in moulded grey 
ABS. Lock with 2 bendable keys with grey ABS key-cap.  In alternative "combination lock with 4-digit" (optional). Possibility of having 
the doors prepared for fixing 1, 2, or 3 numbers in moulded ABS, with both identification and handle function (Optional).

WOODEN WING DOORS:

Made of 18 mm thick conglomerate wood coated with white, aluminium or anthracite coloured melamine. ABS edge-profiles 
1,5 mm thick.

TOP (Optional):

Made of polyvinyl foam anthracite colour.SLIP-PROOF MAT:
Kit nos.4 levelling feet in black ABS 23mm high. The kit must be added to each module, both terminal and intermediate, present in the 
composition.

ADJUSTABLE FEET (Optional):

Tops are made of conglomerate wood coated with white, light grey, walnut, light oak, tobacco oak, dark oak, umber or black matt 
melamine, and ABS edge-profiles 2 mm thick. Two versions available:
• 18 mm thick (to be matched with DV801-DV802-DV806 series).
• 25 mm thick (to be matched with DV803-DV804-DV805-DV807 series).

TOP:

Made of 10/10 mm pressed steel sheet, aluminium coloured, with 4 adjustable feet in black ABS. Two visions Available:
• 1,8 cm thick (to be matched with top 25 mm thick)
• 2,6 cm thick (to be matched with top 18 mm thick). 

METAL PLINTH 
(OPTIONAL):

Made of 18 mm thick wood conglomerate coated with white or aluminium melamine finish and 1,5 mm ABS front edge-profiles.TOP BOX-HOLDER:

DV550-STORAGE UNITS 
80 x 71,5-72,2 cm H:

The storage units are available in the following versions: open-fronted, with wooden wing doors. They are composed of following 
elements:

Made of 18 mm thick wood conglomerate coated with white, aluminium or anthracite coloured melamine, with ABS edge-profiles 
1,5 mm thick.

BODY:

Made of 25 mm thick wood conglomerate in white, aluminium or anthracite colour melamine, with ABS edge-profiles 1,5 mm thick.SHELVES:
Two versions available:
• 18 mm thick (to be matched with DV801-DV802-DV806 series). Made of conglomerate wood coated with white, light grey, walnut, 
light oak, tobacco oak, dark oak, umber or black matt melamine, and ABS edge-profiles 2 mm thick.
• 25 mm thick (to be matched with DV803-DV804-DV805-DV807 series). Made of conglomerate wood coated with white, light grey, 
walnut, light oak, tobacco oak, dark oak, umber or black matt melamine, and ABS edge-profiles 2 mm thick.

TOP:

Made of 18 mm thick wood conglomerate coated with white, aluminium, light grey, walnut, light oak, tobacco oak, dark oak, umber or 
black matt finish melamine, with 1,5 mm thick ABS edge-profiles.
Doors are equipped with metal hinges with quick fit, adjustable, soft-closing and with special unhooking-proof casing in moulded grey 
ABS. Lock with 2 bendable keys with grey ABS key-cap.  

WOODEN WING DOORS: 

Made of 18 mm thick wood conglomerate coated with white or aluminium melamine finish and 1,5 mm ABS front edge-profiles. TOP BOX-HOLDER:
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NOTE: ALL METAL COMPONENTS ARE PAINTED WITH EPOXY POWDERS.

DV550-SERVICE UNIT 
ON CASTORS:

DV550-METAL 
PEDESTALS:

They are available in two widths:
• L. 32,2 cm. Made of bent and welded metal sheet 8/10mm thick. They are available in white, aluminium or anthracite colour. Metal runners 
on balls in simple version for normal drawer and telescopic version for filing drawer. The filing drawer is equipped with a metal box for 
hanging 33/39cm folders and it has an anti-tip wheel. Central lock with anti-tilt mechanism and two bendable keys and grey ABS key-cap. 
Nos. 4 wheel diameter 50 mm in black nylon, 2 of them with brake. 
• L. 42,2 cm. Made of bent and welded metal sheet 8/10mm thick. They are available in white, aluminium or anthracite colour. Metal runners 
on balls in simple version for normal drawer and telescopic version for filing drawer. The filing drawer is equipped with a metal box for 
hanging 33/39cm folders and it has an anti-tip wheel. Central lock with anti-tilt mechanism and two bendable keys and grey ABS key-cap. 
Nos. 4 wheel diameter 50 mm in black nylon, 2 of them with brake. 

Service unit with PVC wrapped drawers: body in 18 mm thick wood conglomerate coated with aluminium melamine. Top, doors and 
drawer fronts are available in three versions:
• Melamine top, doors and drawer fronts: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with melamine in walnut, light oak, tobacco 
oak, dark oak, umber, black matt, with 2 mm thick ABS perimeter edges for the top and 1,5 mm thick for the doors and drawer fronts.
• Laminate top, doors and drawer fronts: made of 16 mm thick wood conglomerate coated with 1.2 mm thick glossy white anti-scratch 
laminate, with 2 mm thick gloss methacrylate edge-profiles for the top and 1,5 mm thick for the doors and drawer fronts.
• Veneer top, doors and drawer fronts: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or 
Canaletto walnut finish and transparent paint.
Inside drawers available with:
• Melamine: made of 12 mm thick conglomerate wood coated with light grey PVC. Simple metal runners with “soft-closing” mechanism 
• Metal: made of 8/10mm thick bent and welded sheet metal in aluminium finish. Simple metal runners with “soft-closing” mechanism 
Lock with two bendable keys with ABS grey key-cup. 5 castors diameter 80 mm with locking brake composed of aluminium support with 
nylon castor all in aluminium colour and white rubber tread.

DV550-PEDESTALS: The pedestals with drawers of conglomerate wood covered with PVC are available in three versions:
• Melamine pedestal: made of conglomerate wood coated with white, light grey, walnut, light oak, tobacco oak, dark oak, black matt or 
umber melamine colour. Top 18 mm thick with ABS edge-profiles 2 mm thick. Carcass and front drawers 18 mm thick with ABS 
edge-profiles 1,5 mm thick.
• Laminate pedestal: made of conglomerate wood coated with glossy white melamine and gloss methacrylate edge-profiles 1,5 mm thick. 
Top and front drawers made of 16 mm thick wood conglomerate coated with 1,2 mm thick anti-scratch gloss white laminate and 2 mm 
thick gloss methacrylate edge-profiles for top and 1,5 mm for front drawers.
• Veneer pedestal: made of 18 mm thick wood conglomerate coated with wooden veneer in light oak, dark oak or Canaletto walnut finish 
and transparent paint.
Internal drawers available:
• Melamine: made of 12 mm thick conglomerate wood coated with light grey PVC. Simple metal runners with “soft-closing” mechanism 
for standard drawers and telescopic metal runners (without “soft-closing” mechanism) for filing drawer. The filing drawer is equipped 
with a metal frame for hanging folders interspaced 33/39 cm. 
• Metal: made of 8/10mm thick bent and welded sheet metal in aluminium finish. Simple metal runners with “soft-closing” mechanism for 
standard drawers and telescopic metal runners (without “soft-closing” mechanism) for filing drawer. The filing drawer is equipped with a 
metal frame for hanging folders interspaced 33/39 cm.
Central lock with anti-tilt mechanism and two bendable keys and grey ABS key-cap.

THREE DIFFERENT 
HANDLES AVAILABLE:

• (Q) TYPE - drilling pitch 96 mm: satin aluminium coloured zamak; semi-opaque white or matt anthracite
• (V) TYPE - drilling pitch 256 mm: satin aluminium coloured zamak; semi-opaque white or matt anthracite
• (T) TYPE - drilling pitch 256 mm: anodised aluminium. semi-opaque white or matt anthracite
For images of the three types of handles, see the technical notes or photographic catalogue.
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DV503-CONTENEDORES: LOS CONTENEDORES SON MODULARES, APILABLES Y SE COMPLETAN CON ENCIMERAS Y ZÓCALOS DE 2,7 CM 
DE ALTO QUE SE DEBEN PEDIR POR SEPARADO (todos los contenedores L.90 tienen 5 pies niveladores de serie). Están 
previstos contenedores abiertos, con puertas macizas batientes, puertas de cristal batientes con y sin marco, cajones normales, cajones 
archivadores y frigo bar. Están formados por los siguientes elementos:

 Realizados en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina color blanco, aluminio o antracita. Traseras de 18 mm de 
grosor. N° 4 pies ajustables en ABS negro y un pie central en ABS negro.

CUERPOS P. 33,2 o 43 cm:

Las baldas están disponibles en dos diferentes tipologías: baldas sueltas que se pueden colocar en el interior del cuerpo a la altura deseada 
según las necesidades y baldas para puertas sobrepuestas que se colocan en correspondencia de la sobreposición de las puertas. Las dos 
tipologías están realizadas en dos versiones:
• Baldas en madera aglomerada de 25 mm de grosor revestida de melamina color blanco, aluminio o antracita.
• Baldas metálicas de 25 mm de grosor realizadas en chapa doblada de grosor 10/10 color blanco, aluminio o antracita (solo para cuerpos 
de 43 cm de profundidad), predispuestas en la parte inferior para colgar carpetas colgantes con distancia 33 cm entre centros con 
portanombre vertical.

BALDAS:

Las encimeras están disponibles en tres tipologías:
• Encimeras en melamina: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina aluminio, gris claro, blanco, roble 
claro, roble tabaco, roble moro, nogal, negro mate y tierra sombra con canto frontal en ABS de 1,5 mm de grosor.
• Encimeras en laminado: realizadas en madera aglomerada de 16 mm de grosor revestida de laminado brillo antiraya de 1,2 mm de grosor 
en acabado blanco, con canto frontal en metacrilato acabado brillo de 1,5 mm de grosor.
• Encimeras en chapa de madera: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor con aplicada una chapa de madera roble claro, 
roble moro o nogal canaletto barnizado transparente.

ENCIMERAS P. 35,5 o 
45,2 cm Y ENCIMERAS 
DOBLE-CARA P. 47,2 cm:

Las puertas están disponibles en tres tipologías: 
• Puertas en melamina: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina gris claro, blanco, roble claro, roble 
tabaco, roble moro, nogal negro mate y tierra sombra, cantos perimétricos en ABS de 1,5 mm de grosor.
• Puertas en laminado: realizadas en madera aglomerada de 16 mm de grosor revestida de laminado brillo antiraya de 1,2 mm de grosor 
en acabado blanco, cantos perimétricos en metacrilato acabado brillo de 1,5 mm de grosor. 
• Puertas en chapa de madera: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor con aplicada una chapa de madera roble claro, roble 
moro o nogal canaletto barnizado transparente. 
Las puertas están dotadas de bisagras metálicas a anclaje rápido, adjustables con cierre ralentizado y con apropiada mascara anti 
desenganche estampado en ABS gris. El juego de puertas en todas las medidas de alto lleva la cerradura de serie; para las puertas de 79,6 
cm de alto y de 124,4 cm de alto la cerradura es “de doble leva” con cierre simultáneo vertical y horizontal; las puertas de 159,6 cm de 
alto y 204,4 cm de alto llevan la cerradura “de falleba”. La puerta individual de 204,4 cm de alto está dotada de serie de cerradura “de 
falleba”; para las demás puertas individuales la cerradura es opcional para pedir por separado. Las cerraduras están dotadas de llave 
plegable en dos ejemplares y cubrellave en ABS gris. 

PUERTAS MACIZAS 
BATIENTES:

Disponibles en las medidas 124,4 cm, 159,6 cm y 204,4 cm de alto, están realizadas en cristal templado extraclaro al ácido de 4 mm de 
grosor con marco perimétrico en perfilado de aluminio anodizado y están dotadas de bisagras metálicas regulables. Tanto la puerta 
individual como el juego están dotados de cerradura “de pestillo”. Para el juego de puertas de 159,6 cm y 204,4 cm de alto está previsto un 
pestillo para el bloqueo de la puerta en la balda. Las cerraduras están dotadas de llave plegable en dos ejemplares y cubrellave en ABS gris. 

PUERTAS BATIENTES 
DE CRISTAL AL ÁCIDO:

Disponibles en las medidas 79,6 cm, 124,4 cm, 159,6 cm y 204,4 cm de alto, están realizadas en cristal templado extraclaro retrolacado 
blanco de 4 mm de grosor con marco perimétrico en perfilado de aluminio anodizado y están dotadas de bisagras metálicas regulables con 
cierre ralentizado. Están disponibles sólo con tiradores paso 256 mm, tipologías (V) y (T) y no están dotadas de cerradura.

PUERTAS BATIENTES DE 
CRISTAL RETROLACADO:

Realizado en chapa plegada de 20/10 de grosor barnizada en color aluminio o blanco (para el uso ver las notas técnicas).KIT FIJACIÓN A PARED (OPCIONAL):

Los laterales de acabado están disponibles en tres tipologías: 
• Laterales de acabado en melamina: realizados en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina gris claro, roble claro, 
roble tabaco, roble moro, nogal negro mate y tierra sombra, con los cantos verticales y superior en ABS de 1,5 mm de grosor.
• Laterales de acabado en laminado: realizados en madera aglomerada de 16 mm de grosor revestida de laminado brillo antiraya de 1,2 mm 
de grosor en acabado blanco, con los cantos verticales y superior en metacrilato acabado brillo de 1,5 mm de grosor. 
• Laterales de acabado en chapa de madera: realizados en madera aglomerada de 18 mm de grosor con aplicada una chapa de madera roble 
claro, roble moro o nogal canaletto barnizado transparente.

LATERALES DE ACABADO 
(OPCIONAL):

Las traseras de acabado están disponibles en dos tipologías:
• Traseras de acabado en melamina: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina gris claro, aluminio, 
blanco, roble claro, roble tabaco, roble moro, nogal, negro mate, antracita y tierra sombra.
• Traseras de acabado en laminado: realizadas en madera aglomerada de 16 mm de grosor revestida de laminado brillo antiraya de 1,2 mm 
de grosor en acabado blanco.
• Traseras de acabado en chapa de madera: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor con aplicada una chapa de madera roble 
claro, roble moro o nogal canaletto barnizado transparente. 

TRASERAS DE ACABADO 
(OPTIONAL):

Los frentes de cajones están disponibles en tres tipologías:
• Frentes en melamina: realizados en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina gris claro, blanco, roble claro, roble 
tabaco, roble moro, nogal, negro mate y tierra sombra, cantos perimétricos en ABS de 1,5 mm de grosor. 
• Frentes en laminado: realizados en madera aglomerada de 16 mm de grosor revestida de laminado brillo antiraya de 1,2 mm de grosor 
en acabado blanco, cantos perimétricos en metacrilato acabado brillo de 1,5 mm de grosor.
• Frentes en chapa de madera: realizados en madera aglomerada de 18 mm de grosor con aplicada una chapa de madera roble claro, roble 
moro o nogal canaletto barnizado transparente. 
Interiores de los cajónes en melamina de 12 mm de grosor revestidas en PVC gris claro. Guías metálicas con mecanismo “soft-closing”. 
Cerradura con llave plegable en dos ejemplares y cubrellave en ABS gris.

CAJONES:

Los frentes de cajones están disponibles en tres tipologías:
• Frentes en melamina: realizados en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina gris claro, blanco, roble claro, roble 
tabaco, roble moro, nogal, negro mate y tierra sombra, cantos perimétricos en ABS de 1,5 mm de grosor. 
• Frentes en laminado: realizados en madera aglomerada de 16 mm de grosor revestida de laminado brillo antiraya de 1,2 mm de grosor 
en acabado blanco, cantos perimétricos en metacrilato acabado brillo de 1,5 mm de grosor.
• Frentes en chapa de madera: realizados en madera aglomerada de 18 mm de grosor con aplicada una chapa de madera roble claro, roble 
moro o nogal canaletto barnizado transparente. 

CAJONES ARCHIVADORES:
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50 lt de capacidad. Provisto de termostato para la regulación de la temperatura del congelador. Produce hielo. Tensión de alimentación 
220/230 V / Hz 50/60. Ventilación posterior. Compartimiento lateral con balda. Cerradura con llave plegable en dos ejemplares y 
cubrellave en ABS gris. Bajo solicitud es posible pedir el Mini-Bar con tensión de alimentación 115 V/ Hz 60.

CONTENEDOR 
FRIGO-BAR:

Está dotado de balda en melamina de 25 mm de grosor (ver baldas) y barra perchero extraíble. Puerta con cerradura con llave plegable en 
dos ejemplares y cubrellave en ABS gris.

CONTENEDOR PERCHERO:

Cajones de melamina de 12 mm de grosor revestidos de PVC gris claro. Frontales de los cajones de 18 mm de grosor fabricados con 
aglomerado de madera con revestimiento de melamina blanca, nogal “Maroncelli”, negro opaco, azul atlantik, amarillo mango o verde 
marino con cantos perimetrales de ABS de 1,5 mm de grosor a juego. El frontal se fija al cuerpo mediante las placas de chapa barnizada 
de 1,5 mm de grosor a juego. Los cajones están provistos de guías metálicas telescópicas de extracción completa con sistema push-pull. 
Los cajones pueden integrarse con los marcos porta-papeles, fabricados con chapa doblada de color aluminio (deben pedirse por separado, 
para la integración, véase lista DV504).

CAJONES:

Realizado en chapa estampada de 10/10, color aluminio. Altura 2,7cm.ZÓCALO METÁLICO 
(OPCIONAL):

Respaldos de 18 mm de grosor fabricados con aglomerado de madera con revestimiento melamina blanca, nogal “Maroncelli”, negro 
opaco, azul atlantik, amarillo mango o verde marino con cantos perimetrales de ABS de 1,5 mm de grosor a juego. El frontal se fija al 
cuerpo mediante las placas de chapa barnizada de 1,5 mm de grosor a juego. Fijados a los cuerpos con tornillos. 

RESPALDOS DE ACABADO:

Cajón interior opcional para añadir a los módulos base con cajones. Frontal del cajón de 18 mm de grosor fabricado con aglomerado de 
madera con revestimiento de melamina de aluminio con cantos perimetrales de ABS con 1,5 mm de grosor a juego. Cajón de melamina 
con 12 mm de grosor revestidos de PVC gris claro. Guías metálicas en versión simple con mecanismo “soft-closing”. Cerradura provista 
de llave plegable en doble copia y cubrellave de ABS gris.

CAJÓN OPCIONAL:

Barra y cárter de cobertura fabricados en extrusión de aluminio disponible en los acabados blanco o aluminio, en las longitudes 1,8 m y 
2,4 m. La barra debe estar fijada a la pared mediante los tacos elegidos en función de las características estructurales de la pared y de las 
características especificadas por el fabricante de los tacos. La capacidad de la barra puede variar según las características estructurales de 
la pared y el tipo de fijación utilizado. La barra puede estar provista de tiras led montadas en un hueco de la extrusión y de un alimentador 
de 24 voltios.  
Los colgantes se fijan a la barra mediante una placa de soporte de chapa doblada de 3 mm de grosor y una placa de fijación de 2 mm de 
grosor, ambas barnizadas de aluminio. 

BARRA DE PARED:

DV504-MILO:

Fabricado plegable, con respaldo interior, compuesto por paneles de 18 mm de grosor fabricados con aglomerado de madera con 
revestimiento de melamina blanca, nogal “Maroncelli”, negro, opaco, azul atlantik, amarillo mango o verde marino con cantos frontales 
en vista de ABS con 1,5 mm de grosor. La fijación a la pared de los colgantes con el herraje específico debe realizarse con los tacos 
elegidos en función de las características estructurales de la pared y de las características especificadas por el fabricante de tacos. 

CUERPOS MÓDULOS 
BASE-COLGANTES:

Puertas de 18 mm de grosor fabricadas con aglomerado de madera con revestimiento de melamina blanca, nogal “Maroncelli”, negro 
opaco, azul atlantik, amarillo mango o verde marino con bordes perimetrales de ABS de 1,5 mm de grosor a juego. Las puertas están 
provistas de bisagras metálicas de enganche rápido, regulables, ralentizadas y con un sistema de apertura push-pull con bloqueo 
magnético. 

PUERTAS MÓDULOS 
BASE-COLGANTES:

Cuerpo fabricado plegable, con respaldo interior, compuesto de paneles de 18 mm de grosor fabricados con aglomerado de madera con 
revestimiento de melamina blanca, nogal “Maroncelli”, negro, opaco, azul atlantik, amarillo mango o verde marino con bordes frontales 
en vista de ABS con 1,5 mm de grosor. Provistos de un pasacables superior de aluminio con regleta abrible con cepillo, y de una ulterior 
versión con tapón pasacables redondo en zamak con cepillo. Frontal módulo técnico de 18 mm de grosor fabricado con aglomerado de 
madera con revestimiento de melamina blanca, nogal “Maroncelli”, negro opaco, azul atlantik, amarillo mango o verde marino con bordes 
perimetrales de ABS de 1,5 mm de grosor a juego. El frontal se fija al cuerpo mediante las placas de chapa barnizada de 1,5 mm de grosor 
y un volante estriado. 

MÓDULOS TÉCNICOS:

Realizzati in folding, con schiena interna, composti da pannelli sp. 10 mm in conglomerato ligneo con rivestimento in melaminico bianco, 
noce “Maroncelli”, nero opaco, blu atlantik, giallo mango o verde marino con bordi frontali in vista in ABS sp. 1,5 mm. 

MÓDULOS SUPERIORES:

Accesorios fabricados con chapa doblada de 2,5 mm de grosor barnizados en blanco o aluminio. ACCESORIOS DE LA 
BARRA DE PARED:

Zócalos compuestos por patas fabricadas en chapa de 10 mm de grosor disponibles en dos alturas 6 cm y 26 cm. Travesaños fabricados en 
tubular metálico de sección rectangular 50x30x de 2 mm de grosor. Los travesaños se fijan a las patas con los tornillos correspondientes. 
Todo ello, barnizado de blanco semi-brillo, aluminio semi-mate o antracita semi-brillo. Los travesaños se fijan a los módulos base 
mediante los soportes en “L” de ABS y los tornillos correspondientes. Pies niveladores de nailon, color aluminio de 18 mm de diámetro. 
Los zócalos de 26 cm de altura están provistos de un molde para el paso de los cables, cárter de cobertura de chapa de 2 mm de grosor 
barnizado en blanco semi-brillo, aluminio semi-mate o antracita semi-brillo fijado con imanes. 

ZÓCALOS METÁLICOS:

Zócalos compuestos por patas de 38 mm de grosor fabricadas con aglomerado de madera con revestimiento de melamina blanco, disponible 
en altura de 26 cm. Travesaños fabricados en tubular metálico de sección rectangular 50x30x de 2 mm de grosor barnizados en blanco 
semi-brillo. Los travesaños se fijan a las patas con los tornillos correspondientes y un cárter de chapa de 2 mm de grosor de cobertura 
barnizada en blanco semi-brillo. El zócalo está moldeado para el paso de los cables, cárter de cobertura en chapa de 2 mm de grosor 
barnizada en blanco semi-brillo, fijado mediante imanes. Los travesaños se fijan a los módulos base mediante los soportes en “L” de ABS 
y los tornillos correspondientes. Pies con niveladores fabricados con ABS barnizados en color aluminio.  

ZÓCALOS MELAMÍNICOS:

El bastidor metálico interior se desliza por guías metálicas telescópicas totalmente extraíbles, dotadas de mecanismo “soft-closing” para 
ralentizar el cierre; está predispuesto para dar cabida a carpetas colgadas de 33/39 cm de distancia entre centros. Cerradura con llave 
plegable en dos ejemplares y cubrellave en ABS gris. El cajón archivador dispone de un mecanismo antivuelco que impide la abertura al 
mismo tiempo de los cajones. En cada cajón se puede incorporar al bastidor porta carpetas un “box de cierre” realizado en chapa plegada 
color aluminio (para pedir por separado, ver tarifa DV300-Accesorios).
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Cuerpo fabricado con aglomerado de madera de 18 mm de grosor con revestimiento de melamina blanco, aluminio o antracita. Frontales 
de los cajones de 18 mm de grosor con revestimiento de melamina blanco, gris claro, roble claro, roble marrón oscuro, roble tabaco, nogal 
o negro opaco y con cantos perimetrales de ABS a juego de 1,5 mm de grosor; en melamínico, ocre oscuro, azul turquesa, amarillo 
mostaza, rojo amapola o verde bambú con cantos perimetrales de ABS color aluminio de 1,5 mm de grosor.
Cajones interiores de melamina de 12 mm de grosor, revestidos PVC gris claro. Guías metálicas en versión simple con el mecanismo 
“soft-closing” para el cajón normal y en la versión telescópicas no “soft-closing” para el cajón clasificador. El cajón clasificador está 
provisto de un marco metálico para guardar papeles suspendidos con una distancia entre los ejes de 33/39 cm. 
Cerradura con cierre centralizado, anti abatimiento, provista de llave plegable en doble copia y cubrellave de ABS gris.

CAJONERAS:

Formados por un estribo de soporte fabricado con chapa doblada de 1,5 mm de grosor barnizado en aluminio. Cajas de chapa doblada y 
soldada fijadas a los travesaños de las mesas DV801 y DV802 con tornillos. Las cajas se deslizan por el estribo de soporte gracias a los 
ejes. Todo ello se fija mediante tornillos. 

SOPORTES MESAS ESCRITORIO 
EN CONTENEDORES:

CUERPO:
Laterales, fondo y tapa de aglomerado de madera de 18 mm de grosor con revestimiento de melamina blanco, aluminio o antracita y cantos 
perimetrales en vista de ABS de 0,45 mm de grosor. Respaldo fabricado con aglomerado de madera de 18 mm de grosor con revestimiento 
de melamina blanco, aluminio o antracita y cantos perimetrales en vista de ABS de 1,5 mm de grosor. 4 pies niveladores de ABS negro. 

ORGATOWER:

Están disponibles en las medidas H. 40,5 y 81,5 cm de alto, para combinar según las composiciones en tarifa, y en cuatro versiones:
• Puertas en melamina: realizadas en madera aglomerada de 10 mm de grosor revestida de melamina color blanco, roble claro, roble tabaco 
y roble moro con cantos perimétricos en ABS de 1,5 mm de grosor.
• Puertas en cristal: realizadas en cristal retrolacado de 5 mm de grosor en acabado blanco.
• Puertas en cuero: realizadas en madera aglomerada de 10 mm de grosor revestida de cuero de 2 mm de grosor en los colores blanco, 
negro o marrón oscuro, con costuras grises.
• Puertas chapa de madera: realizadas en madera aglomerada de 10 mm de grosor con aplicada una chapa de madera roble claro, roble 
moro o nogal canaletto barnizado transparente. 
Las puertas se fijan a los rieles del cuerpo mediante un mecanismo de deslizamiento con cierre ralentizado. 

PUERTAS:

• Top en melamina: realizados en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestidos de melamina blanco, roble claro, roble tabaco y roble 
moro, con cantos perimétricos ABS de 1,5 mm de grosor.
• Top chapa de madera: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor con aplicada una chapa de madera roble claro, roble moro o 
nogal canaletto barnizado transparente. 

TOP (OPCIONAL):

MÓDULO EXTRAÍBLE:
Fabricado con aglomerado de madera de 18 mm de grosor con revestimiento de melamina blanco, aluminio o antracita y cantos 
perimetrales en vista de ABS de 0,45 mm de grosor. Guías metálicas de extracción completa y cierre ralentizado en apertura y cierre. 

FRONTAL:
Frontal cajón de 18 mm de grosor fabricados con conglomerado de madera con revestimiento de melamina blanco, gris claro, roble claro, 
roble marrón oscuro, roble tabaco, nogal o negro opaco y con bordes perimetrales de ABS a juego de 1,5 mm de grosor; en melamínico, 
ocre oscuro, azul turquesa, amarillo mostaza, rojo amapola o verde bambú con bordes perimetrales de ABS color aluminio de 1,5 mm de 
grosor. Cerradura provista de llave plegable en doble copia y cubrellave de ABS gris.

SOPORTES MESAS ESCRITORIO EN ORGATOWER:
Compuesto por un tubular metálico de sección 50x20 de 1,55 mm de grosor en el que se sueldan distanciales de chapa doblada de 1,5 mm 
de grosor, todo ello barnizado de aluminio. Tapones de cabezal de ABS negro. Fijación al cuerpo y a las mesas escritorio mediante 
tornillos. 

DV522-ROMA:

Están disponibles en las medidas H.170 y 85 cm de alto. Cuerpo y baldas están realizados en madera aglomerada de 30 mm de grosor 
revestida de melamina color blanco con cantos frontales a la vista en ABS de 1,5 mm de grosor. Pies niveladores en ABS barnizados color 
aluminio. Para el deslizamiento de las puertas, las baldas están dotadas de un riel realizado en extrusión de aluminio anodizado. 

CUERPO:

DV525-RIGA:

Laterales, baldas, techos y bases realizados en madera aglomerada de 38 mm de grosor revestida de melamina, blanca, roble claro, roble 
moro o roble tabaco, con cantos perimétricos a la vista en ABS de 1,5 mm de grosor a juego. Cuerpo ensamblado por medio de herrajes 
especiales. Pies regulables en zamak ajustables desde el interior del cuerpo. 

CUERPO:

DV505 - RIO:

Los cuerpos están disponibles en tres alturas: 74 cm I nivel, 115 cm II nivel y 164,5 cm III nivel. 
Están formados por fondo, tapa, laterales, respaldo y separadores fabricados con aglomerado de madera con revestimiento de melamina 
blanco, aluminio o antracita y cantos perimetrales en vista de ABS y 1,5 mm de grosor. 5 pies niveladores y 2 pies centrales de ABS negro. 
El fondo puede estar provisto de un orificio para la canalización con relativa cobertura de chapa. Canal vertical de chapa de 1 mm de 
grosor barnizada de aluminio. 

CUERPO:

Solo están disponibles en el contenedor de III nivel. 
Las puertas correderas están fabricadas con aglomerado de madera de 18 mm de grosor con revestimiento de melamina en blanco, gris 
claro, roble claro, roble marrón oscuro, roble tabaco, nogal o negro opaco y con cantos perimetrales de ABS a juego de 1,5 mm de grosor; 
en melamínico, ocre oscuro, azul turquesa, amarillo mostaza, rojo amapola o verde bambú con bordes perimetrales de ABS color aluminio 
de 1,5 mm de grosor. 
Se enganchan a los rieles de aluminio aplicados dentro del mueble III nivel: 2 debajo del techo y 2 encima de la pared divisoria, mediante 
un adecuado mecanismo deslizante con cierre y apertura “soft-closing”. Cerradura de pulsador provista de llave plegable en doble copia 
y cubrellave de ABS gris. 

PUERTAS CORREDERAS:
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Traseras disponibles en versión interna y externa. Las traseras externas se atornillan a la librería a través de soportes de fijación en forma 
de “L” de 2 mm de grosor, mientras las traseras internas se fijan con imanes a los soportes de fijación. Las traseras internas y externas 
están disponibles en tres versiones: 
• Traseras de acabado en melamina: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina gris claro, blanco, roble 
claro, roble tabaco, roble moro, nogal y negro mate con cantos perimétricos a la vista en ABS de 1,5 mm de grosor a juego. Los acabados 
azul turquesa, amarillo mostaza, rojo amapola, verde bambú, tierra sombra tienen los cantos perimétricos a la vista en ABS de 1,5 mm de 
grosor en color blanco. 
• Traseras de acabado en laminado: realizadas en madera aglomerada de 16 mm de grosor revestida de laminado brillo antiraya de 1,2 mm 
de grosor en acabado blanco.
• Traseras de acabado en chapa de madera: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor con aplicada una chapa de madera roble 
claro, roble moro o nogal Canaletto barnizado transparente. 
En el caso de montaje contra pared es suficiente utilizar la trasera interna para esconder el herraje de fijación a la pared. La fijación a la 
pared se debe hacer usando tacos que se elijan de acuerdo con las características estructurales de la pared y con las características dictadas 
por el fabricante de los tacos. Para uso independiente, utilizar trasera externa e interna.

TRASERAS:

Las puertas están disponibles en tres versiones:
 • Puertas de acabado en melamina: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina gris claro, blanco, roble 
claro, roble tabaco, roble moro, nogal y negro mate con cantos perimétricos a la vista en ABS de 1,5 mm de grosor a juego. Los acabados 
azul turquesa, amarillo mostaza, rojo amapola, verde bambú, tierra sombra tienen los cantos perimétricos a la vista en ABS de 1,5 mm de 
grosor en color blanco. 
• Puertas de acabado en laminado: realizadas en madera aglomerada de 16 mm de grosor revestida de laminado brillo antiraya de 1,2 mm 
de grosor en acabado blanco.
• Puertas de acabado en chapa de madera: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor con aplicada una chapa de madera roble 
claro, roble moro o nogal canaletto barnizado transparente. 
Las puertas están equipadas con bisagras metálicas de enganche rápido, ajustables, con cierre “soft closing” y un sistema de apertura 
push-pull con bloqueo magnético.

PUERTAS:

DV526-LIMA: Librerías modulares conectables en línea y disponibles en diferentes alturas. La librería está compuesta por los siguientes elementos: 
• Laterales terminales/intermedios: hechos de traviesos en presofusión de zamak, permiten el enlace en vertical de los montantes y en 
horizontal de las baldas.  Los traviesos están disponibles en la versión terminal y intermedia. Montantes verticales hechos en tubular 
metálico de 35 mm de diámetro y 2 mm de grosor. Los montantes y los traviesos se juntan por medio de un sistema de tirantes. 
En la parte inferior de los laterales hay dos tubulares metálicos de 35 mm de diámetro y 2 mm de grosor con extremos en zamak para la 
inserción de pies ajustables en ABS negro. En la parte superior de los laterales hay tapones en zamak del mismo diámetro del montante. 
• Baldas: realizadas en chapa doblada de 1 mm de grosor. Hay dos tipos, una balda de soporte y una balda de acabado superior. El enlace 
entre laterales y baldas de soporte se realiza por medio de tornillos que se ocultan en la balda de acabado en metal.
Todos los elementos de la librería están disponibles barnizados blanco, antracita, verde salvia, rojo ladrillo, azul y amarillo dorado.  
Un sistema de fijación a la pared hecho de presofusión de zamak está disponible para las composiciones de H 182.5 cm. La fijación a la pared 
se debe hacer usando tacos que se elijan de acuerdo con las características estructurales de la pared y con las características dictadas por el 
fabricante de los tacos.

ACABADO EN MELAMINA:
Realizadas en madera aglomerada de 10 mm de grosor revestida de melamina blanca con cantos perimétricos a la vista en ABS de 1,5 mm 
de grosor. Las traseras se fijan a las baldas de soporte por medio de tornillos que se ocultan en la balda de acabado en metal.

TRASERAS:

TEJIDO ACÚSTICO:
Realizadas en tejido 100% poliéster en los acabados “KING L”, ver el catalogo relativo. Las traseras se fijan a las baldas de soporte por 
medio de un kit de montaje especial.

DV527-TABA: Librerías modulares conectables en línea y disponibles en diferentes alturas y longitudes. 
La librería está compuesta de montantes y traviesos realizados en extrusión de aluminio 20x20 mm de 1.5 mm de grosor, barnizados blanco 
o antracita, ensamblados por medio de juntas en presofusión de zamak. Las baldas están realizadas en chapa doblada de 1.2 mm de grosor, 
barnizadas en blanco o antracita, fijadas a la librería por medio de tornillos. Pies ajustables en polipropileno negro. Tapones superiores de los 
montantes de la librería realizados en ABS color blanco o antracita. 
Para la fijación a la pared hay un soporte en chapa doblada a forma de “L” de 2 mm de grosor. La fijación a la pared se debe hacer usando 
tacos que se elijan de acuerdo con las características estructurales de la pared y con las características dictadas por el fabricante de los tacos.

Las puertas están disponibles en tres versiones:
 • Puertas de acabado en melamina: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina gris claro, blanco, roble 
claro, roble tabaco, roble moro, nogal y negro mate con cantos perimétricos a la vista en ABS de 1,5 mm de grosor a juego. Los acabados 
azul turquesa, amarillo mostaza, rojo amapola, verde bambú, tierra sombra tienen los cantos perimétricos a la vista en ABS de 1,5 mm de 
grosor en color blanco. 
• Puertas de acabado en laminado: realizadas en madera aglomerada de 16 mm de grosor revestida de laminado brillo antiraya de 1,2 mm 
de grosor en acabado blanco.
• Puertas de acabado en chapa de madera: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor con aplicada una chapa de madera roble 
claro, roble moro o nogal canaletto barnizado transparente. 
Las puertas están equipadas con bisagras metálicas de enganche rápido, ajustables, y un sistema de apertura push-pull con bloqueo 
magnético.

PUERTAS ABATIBLE: 

Hay dos tipos de plantillas disponibles: Una para la implementación de la puerta abatible y sus sistemas de apertura push-pull. Otra, en 
cambio, para la realización de los orificios para la implementación de puertas y traseras al cuerpo de la librería. Las dos están hechas de 
chapa doblada de 1.5 mm de grosor. Para cada composición se debe pedir al menos una plantilla para puertas y traseras. 

PLANTILLA DE 
PERFORACIÓN:

Patas, sobre de trabajo y soportes realizados en madera aglomerada de 38 mm de grosor revestida de melamina blanca, roble claro, roble 
tabaco o roble moro con cantos perimétricos a la vista en ABS de 1,5 mm de grosor a juego. 
Trasera realizada en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina blanca, roble claro, roble tabaco, roble moro con 
cantos perimétricos a la vista en ABS de 1,5 mm de grosor a juego. 
El escritorio se fija a una balda perforada previamente, lo que permite un fácil posicionamiento.  
Canal para el paso de los cables en hilo de acero, disponible en varias longitudes con soportes para anclaje en chapa de 3 mm de grosor, 
accesible, todo barnizado color aluminio.

ESCRITORIOS 
INTEGRABLES: 
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DV549-LOCKERS:

Laterales terminales e intermedios, techos, bases, repisas y traseras realizados en madera aglomeradas de 18m de grosor revestida de 
melamina blanco, aluminio o antracita con cantos frontales a la vista en ABS de 1,5 mm de grosor. Pies niveladores en zamak ajustables 
desde el interior del cuerpo.

CUERPO:

DV550-CAJONERAS 
PORTANTES 4 CAJONES 
O 3 CAJONES + 
1 ARCHIVADOR:

Realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida en melamina color blanco, aluminio, gris claro, nogal, roble claro, roble 
tabaco, roble moro, tierra sombra o negro mate. Frontales de los cajones con cantos perimétricos en ABS de 1,5 mm de grosor. 
Interior de los cajones disponibles en:
• Melamina, 12 mm de grosor, revestida en PVC gris claro. Guías metálicas con mecanismo “soft-closing”. 
• Metal, en chapa doblada y soldada esp. 8/10, en acabado aluminio. Guías metálicas con mecanismo “soft-closing.
Cerradura, antivuelco, con llave plegable en dos ejemplares y cubrellave en ABS gris.

Están realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor, revestidas de melamina color aluminio, gris claro, blanco, roble claro, roble 
tabaco, roble moro, nogal, negro mate con cantos perimétricos a la vista en ABS de 1,5 mm de grosor a juego. Los acabados azul turquesa, 
amarillo mostaza, rojo amapola, verde bambú y tierra sombra tienen los cantos perimétricos a la vista en ABS de 1,5 mm de grosor en 
color blanco.  Dotadas de bisagras metálicas a anclaje rápido, adjustables con cierre ralentizado y con apropiada mascara anti desenganche 
estampado en ABS gris. Cerradura con llave plegable en dos ejemplares y cubrellave en ABS gris. En alternativa “cerradura con 
combinación a 4 dígitos” OPCIONAL. Hay la posibilidad de elegir las puertas preparadas para 1, 2 o 3 dígitos (opcionales) en ABS 
estampado, que sirven de identificadores y como tiradores.

PUERTAS:

Realizada en madera aglomerada de 18 mm de grosor, revestidas de melamina blanco, aluminio o antracita y canto frontal en ABS de 
1,5 mm de grosor.

ENCIMERA (OPCIONAL):

Realizado en espuma de polivinilo color antracita.ALFOMBRILLA ANTIDESLIZANTE 
(OPCIONAL):

Kit de n°4 pies niveladores en ABS negro h.23mm. El kit se añade a cada módulo, terminal como intermedio, que hay en la composición.PIES (OPCIONAL):

Encimera en madera aglomerada revestida de melamina blanco, gris claro, nogal, roble claro, roble tabaco, roble moro, tierra sombra o 
negro mate con cantos perimétricos en ABS de 2 mm de grosor. Están disponibles en dos versiones: 
• 18 mm de grosor (para las series DV801 – DV802 – DV806) 
• 25 mm de grosor (para las series DV803 – DV804 – DV805 – DV807) 

ENCIMERA:

Realizado en chapa doblada 10/10 mm, color aluminio, con n° 4 pies ajustables en ABS negro. Disponibles en dos versiones:
• altura 1,8 cm (para los sobres de 25 mm de grosor)
• altura 2,5 cm (para los sobres de 18 mm de grosor).

ZÓCALO METÁLICO 
(OPCIONAL):

Módulo abierto para los archivadores realizado en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina blanco o aluminio con 
cantos a la vista en ABS de 1,5 mm de grosor.

MODULO ABIERTO:

DV550-CONTENEDORES 
COPLANARES 
L. 80 x H. 71,5-72,2 cm:

Están previstos contenedores diáfanos, con puertas batientes y están formados por los siguientes elementos:

Realizado en madera aglomerada 18 mm de grosor revestida de melamina blanco, aluminio o antracita con cantos perimétricos en ABS 
de 1,5 mm de grosor.

CUERPO:

DV530-BOISERIE: La boiserie está disponible en diferentes alturas: 207,5 cm de alto desde el suelo y 123 cm de alto que se sobrepone a los contenedores de 84,5 cm 
de alto. Capacidad 15 kg repartidos de manera uniforme en todo el estante. Los paneles que forman la boiserie están disponibles en 3 versiones: 
• Paneles en melamina: realizados en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestidos de melamina nogal, roble claro, roble moro, roble 
tabaco, tierra sombra y negro mate.
• Paneles en laminado: realizados en madera aglomerada de 16 mm de grosor revestidos de laminado brillo antiraya de 1,2 mm de grosor 
en acabado blanco. 
• Paneles en chapa de madera: realizados en madera aglomerada de 18 mm de grosor con aplicada una chapa de madera roble claro, roble 
moro o nogal canaletto barnizado transparente. 
Perfiles de conexión y de cierre realizados en extrusión de aluminio anodizado. Para la boiserie desde el suelo está previsto un zócalo en 
aluminio perfilado con pies negros ajustables.
Estantes realizados en cristal templado al ácido de 8 mm de grosor, con cantos perimétricos pulidos.
La boiserie se tiene que fijar a la pared por medio de placas en aluminio ya en dotación. El montaje de dichas placas a la pared se efectuará 
mediante tacos elegidos según las características estructurales de la pared y a las características indicadas por el proveedor de los tacos. 

DV545 – SEUL: 

Cuerpo realizado en madera aglomerada revestida de melamina color blanco, aluminio o antracita con cantos perimétricos a la vista en 
ABS de 1,5 mm de grosor. Está formado por laterales, divisorios y traseras de 18 mm de grosor; techo, fondo y repisas de 25mm de grosor. 
N°8 piés niveladores y N°2 piés centrales en ABS negro.

CUERPO:

Las puertas correderas están realizadas en madera aglomerada 18mm de grosor revestida de melamina color aluminio, gris claro, blanco, 
roble claro, roble tabaco, roble moro, nogal o negro mate con cantos perimétricos a la vista en ABS de 1,5 mm de grosor a juego. Los 
acabados azul turquesa, amarillo mostaza, rojo amapola, verde bambú, tierra sombra tienen los cantos perimétricos a la vista en ABS de 
1,5 mm de grosor en color aluminio.  
Están enganchadas a los rieles en aluminio, aplicados en el interiór del mueble, en el especifico n°2 bajo el techo y n°2 arriba del fondo, 
por medio de un apropiado mecanismo deslizante con cierre y abertura ralentizado. Cerradura con llave plegable en dos ejemplares y 
cubrellave en ABS gris. Tiradores empotrados en ABS color en acabado de la puerta en blanco, o aluminio para todos los otros acabados.

PUERTAS:
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N.B.: TODOS LOS ELEMENTOS METÁLICOS ESTÁN PINTADOS CON BARNIZ EPOXY.

DV550-MUEBLE AUXILIAR 
SOBRE RUEDAS:

DV550-CAJONERAS 
METÁLICAS:

Disponible en dos medidas de ancho: L.32,2 cm o L.42,2 cm
Realizadas en chapa doblada y soldada 8/10 de grosor, disponibles en los acabados blanco, aluminio y antracita. Guías metálicas a esferas 
en versión sencilla para el cajón normal L.32,2cm y guías metálicas en versión sencilla para el cajón normal L.42,2cm. Para el cajón 
archivador guías metálicas versión telescópica a esfera. El cajón archivador está equipado con bastidor metálico para dar cabida a carpetas 
colgantes con distancia entre centros 33/39 cm y está dotado de rueda antivuelco. Cerradura con cierre centralizado, antivuelco, con llave 
plegable en doble copia y cubrellave en ABS gris. N° 4 ruedas de nylon negro diámetro 50 mm, 2 de las cuales con freno.

Mueble auxiliar con cajones en madera aglomerada revestida de PVC: cuerpo realizado en madera aglomerada de 18 mm revestida de 
melamina aluminio. Tapa, puertas y frentes de cajones están disponibles en tres tipologías: 
• Tapa, puertas y frentes de cajones en melamina: realizados en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestido de melamina nogal, 
roble claro, roble tabaco, roble moro, tierra sombra o negro mate con canto perimétrico en ABS de 2 mm de grosor para la tapa y 1,5 mm 
de grosor para las puertas y los frentes de cajones.
• Tapa, puertas y frentes de cajones en laminado: realizados en madera aglomerada de 16 mm de grosor revestidos de laminado brillo 
antiraya de 1,2 mm de grosor en acabado blanco o negro con canto perimétrico en metacrilato acabado brillo de 2 mm de grosor para la 
tapa y de 1,5 mm de grosor para las puertas y los frentes de cajones.
• Tapa, puertas y frentes cajones en chapa de madera: realizados en madera aglomerada de 18 mm de grosor con aplicada una chapa de 
madera roble claro, roble moro o nogal canaletto barnizado transparente. 
Interior de los cajones disponibles en:
• Melamina, 12 mm de grosor, revestida en PVC gris claro. Guías metálicas con mecanismo “soft-closing”. 
• Metal, en chapa doblada y soldada esp. 8/10, en acabado aluminio. Guías metálicas con mecanismo “soft-closing.
Cerradura, antivuelco, con llave plegable en dos ejemplares y cubrellave en ABS gris. 
No. 5 ruedas diámetro 80 mm con freno, formadas por un soporte en aluminio con rueda de nylon, todo color aluminio, banda de rodaje 
de goma blanca.

DV550-CAJONERAS 
EN MELAMINA:

Las cajoneras con cajones en madera aglomerada revestida de PVC, están disponibles en 3 tipologías:
• Cajonera en melamina: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina en blanco, gris claro, nogal, roble 
claro, roble tabaco, roble moro, negro mate o tierra sombra con cantos perimetricos en ABS de 2 mm de grosor para el techo y cantos 
perimétricos en ABS 1,5 mm de grosor para cuerpo y frontales de los cajones. 
• Cajoneras en laminado: realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida en melaminico blanco brillo con cantos 
perimétricos en metacrilato brillo de 1,5 mm de grosor. Techo y frentes de cajones realizados en madera aglomerada de 16 mm de grosor 
revestida de laminado blanco brillo  antiraya de 1,2 mm de grosor con cantos perimétricos en metacrilato brillo de 2 mm de grosor para el 
techo y de 1,5 mm de grosor para los frentes de cajones.
• Cajoneras en chapa de madera: Techo y frentes de cajones realizados en madera aglomerada de 18 mm de grosor con aplicada una chapa 
de madera roble claro, roble moro o nogal canaletto barnizado transparente. 
Interior de los cajones disponibles en:
• Melamina, 12 mm de grosor, revestida en PVC gris claro. Guías metálicas con mecanismo “soft-closing”. 
• Metal, en chapa doblada y soldada esp. 8/10, en acabado aluminio. Guías metálicas con mecanismo “soft-closing.
Cerradura, antivuelco, con llave plegable en dos ejemplares y cubrellave en ABS gris.
N° 4 ruedas de nylon negro diámetro 50 mm, 2 de las cuales con freno.

TIRADORES DISPONIBLES 
EN TRES TIPOLOGÍAS:

• TIPOLOGÍA (Q) CON PASO 96 mm: en zamak color aluminio satinado, blanco semi-mate o antracita mate;
• TIPOLOGÍA (V) CON PASO 256 mm: en zamak color aluminio satinado, blanco semi-mate o antracita mate;
• TIPOLOGÍA (T) CON PASO 256 mm: en aluminio anodizado, blanco semi-mate o antracita mate.
Para las imágenes de las tres tipologías, consultar las notas técnicas o el catálogo fotográfico.

Realizadas en madera aglomerada de 25 mm de grosor revestida de melamina blanco, aluminio o antracita con cantos perimétricos en ABS 
de 1,5 mm de grosor.

REPISA:

Las encimeras están realizadas en madera aglomerada con cantos perimétricos en ABS de 2 mm de grosor, disponibles en dos versiones:
• 18 mm de grosor (para las series DV801 – DV802 – DV806) revestida de melamina blanco, gris claro, nogal, roble claro, roble tabaco, 
roble moro, tierra sombra o negro mate.
• 25 mm de grosor (para las series DV803 – DV804 – DV805 – DV807) revestida de melamina blanco, gris claro, nogal, roble claro, roble 
tabaco, roble moro, tierra sombra o negro mate.

ENCIMERA:

realizado en chapa doblada 10/10 mm, color aluminio, con n° 4 pies ajustables en ABS negro. Disponibles en dos versiones:
• altura 1,8 CM (para los sobres de 25 mm de grosor)
• altura 2,6 CM (para los sobres de 18 mm de grosor).

ZÓCALO METÁLICO 
(OPCIONAL):

Realizadas en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida en melamina blanco, gris claro, aluminio, nogal, roble claro roble tabaco, 
roble moro, tierra sombra o negro mate con cantos perimétricos en ABS de 1,5 mm de grosor. Dotadas de bisagras metálicas a anclaje rápido, 
ajustables con cierre ralentizado y con apropiada mascara anti desenganche estampado en ABS gris. Todas las parejas de puertas están 
dotadas de cerradura de serie con llave plegable en doble copia y cubre llave en ABS gris.

PUERTAS BATIENTES 
MACIZAS:

Módulo abierto para los archivadores realizado en madera aglomerada de 18 mm de grosor revestida de melamina blanco o aluminio con 
cantos a la vista en ABS de 1,5 mm de grosor.

MODULO ABIERTO:
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DV503-ARMOIRES: LES ARMOIRES SONT MODULAIRES, SUPERPOSABLES ET DOIVENT ETRE COMPLETEES AVEC LES TOPS ET 
SOCLES HT 2,7 CM À COMMANDER À PART (toutes les armoires L.90 cm ont, en standard, 5 vérins niveleurs). Les armoires sont 
disponibles en différentes versions: à jour, portes pleines battantes, portes vitrées battantes avec et sans châssis, tiroirs normaux, tiroirs 
classificateurs et frigo bar. Sont composées des éléments suivants:

 Réalisés en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, aluminium ou anthracite. Le dos de 18 mm en rainure.COFFRES P. 33,2 ou 43 cm:

Les tablettes sont disponibles deux typologies: tablettes normales à fixer à l’intérieur du coffre suivant ses propres exigences et tablettes 
pour portes superposées qui doivent être fixer en correspondance de la superposition des portes. Les deux typologies sont disponibles en 
deux versions:
• Tablettes en conglomérat de bois ép. 25 mm avec revêtement en mélaminé blanc, aluminium ou anthracite.
• Tablettes métalliques ép. 25 mm réalisées en tôle d’acier pliée ép.10/10 couleur blanc, aluminium, ou anthracite (seulement pour coffres 
P. 43 cm), prédisposées dans la partie inférieure pour accrocher des dossiers suspendus à entraxe de 33 cm avec porte étiquette vertical.

TABLETTES:

Les tops sont disponibles en trois typologies : 
• Tops en mélaminé: réalisés en conglomérat de bois ép.18 mm avec revêtement en mélaminé aluminium, gris clair, blanc, chêne clair, 
chêne tabac, chêne foncé, noyer, noir mat ou terre d’ombre avec chants antérieurs en ABS ép. 1,5 mm.
• Tops en laminé: réalisés en conglomérat de bois ép. 16 mm avec revêtement en laminé brillant anti-rayures ép. 1,2 mm blanc, avec chant 
antérieur en méthacrylate brillant ép. 1,5 mm.
• Tops en placage: réalisés conglomérat de bois ép. 18 mm auquel est appliqué un fin panneau de chêne clair, chêne foncé ou noyer 
Canaletto peint transparent.

TOPS POUR ARMOIRES 
P. 35,5 ou 45,2 cm et 
TOPS POUR ARMOIRES 
BIFACES P. 47,2 cm:

Les portes sont disponibles en trois typologies :
• Portes en mélaminé réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, gris clair, chêne clair, chêne tabac, 
chêne foncé, noyer, noir mat ou terre d’ombre chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm. 
• Portes en laminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 16 mm avec revêtement en laminé blanc brillant anti-rayures ép. 1,2 mm chants 
de périmètre en méthacrylate brillant ép. 1,5 mm.
• Portes en placage: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm auquel est appliqué un fin panneau chêne clair, chêne foncé ou noyer 
Canaletto peint transparent. 
Porte avec charnières métalliques fixation rapide, réglables, avec fermeture ralentie, et carter anti-décrochage en ABS estampé gris. La 
paire de portes, en toutes les hauteurs, est équipée de serrure standard; les portes ht 79,6 cm et ht. 124,4 cm sont équipées de la serrure “à 
double levier” avec fermeture simultanée verticale et horizontale alors que les portes ht. 159,6 cm et ht. 204,4 cm ont une serrure avec un 
système de fermeture à “crémaillère”. La porte individuelle ht. 204,4 est équipée de serrure standard avec un système de fermeture à 
crémaillère alors que pour les autres portes individuelles, la serrure est une option à commander à part. Les serrures sont fournies avec 
deux clés pliables gainées en ABS gris.

PORTES PLEINES 
BATTANTES:

Disponibles dans les hauteurs 124,4 cm, 159,6 cm et 204,4 cm, sont réalisées en verre trempé extra clair maté à l’acide ép. 4 mm avec châssis 
en profilé d’aluminium anodisé, et sont équipées de charnières métalliques réglables. Autant la porte individuelle que la paire de portes sont 
équipées de serrure à fermeture “à levier”. Les paires de portes ht 159,6 cm et ht 204,4cm sont équipées d’un verrou pour le blocage de la 
porte sur la tablette. Les serrures sont dotées de deux clés pliables gainées en ABS gris. 

PORTES BATTANTES 
EN VERRE ACIDE:

Disponibles dans les hauteurs 79,6 cm, 124,4 cm, 159,6 cm et 204,4 cm, sont réalisées en verre trempé extra clair rétro laqué blanc ép. 4 
mm avec châssis en profilé d’aluminium anodisé et sont équipées de charnières métalliques réglables temporisées. Sont disponibles 
uniquement avec les poignées pas 256 mm, type (V) et (T), et ne sont pas équipées de serrure.

PORTES BATTANTES EN 
VERRE RETRO LAQUE:

Réalisé en acier plié ép. 20/10 couleur aluminium ou blanc (pour utilisation voir notes techniques).KIT FIXATION AU MUR (EN OPTION):

Les joues de finition sont disponibles en trois typologies: 
• Joues de finition en mélaminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé gris clair, chêne clair, chêne 
tabac, chêne foncé, noyer, noir mat ou terre d’ombre avec chants en ABS ép. 1,5 mm pour les chants verticaux et supérieurs.
• Joues de finition en laminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 16 mm avec revêtement en laminé luisant anti-rayures ép. 1,2 mm blanc 
avec chants en méthacrylate brillant ép. 1,5 mm pour les chants verticaux et supérieurs.
• Joues de finition en placage: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm auquel est appliqué un fin panneau chêne clair, chêne foncé ou 
noyer Canaletto peint transparent.

JOUES DE FINITION 
(EN OPTION):

Les dos de finition sont disponibles en trois typologies:
• Dos de finition en mélaminé: réalisés en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé gris clair, aluminium, blanc, 
chêne clair, chêne tabac, chêne foncé, noyer, noir mat, anthracite ou terre d’ombre.
• Dos de finition en laminé: réalisés en conglomérat de bois ép. 16 mm avec revêtement en laminé brillant anti-rayures ép. 1,2 mm blanc.
• Dos de finition en placage: réalisés en conglomérat de bois ép. 18 mm auquel est appliqué un fin panneau chêne clair, chêne foncé ou 
noyer Canaletto peint transparent.

DOS DE FINITION 
(EN OPTION):

Les façades des tiroirs sont disponibles en trois typologies:
• Façades en mélaminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement mélaminé gris clair, blanc, chêne clair, chêne tabac, 
chêne foncé, noyer, noir mat ou terre d’ombre chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm. 
• Façades en laminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 16 mm avec revêtement en laminé blanc brillant anti-rayures ép. 1,2 mm blanc, 
chants de périmètre en méthacrylate brillant ép.1,5 mm. 
• Façades en placage: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm auquel est appliqué un fin panneau chêne clair, chêne foncé ou noyer 
Canaletto peint transparent.
Tiroirs internes finition mélaminé, fabriqués en conglomérat ép. 12 mm, revêtus de PVC gris clair. Rails métalliques en version simple 
avec le mécanisme “fermeture ralentie” pour le caisson normal et en version télescopique (pas de fermeture ralentie) pour le tiroir 
classificateur. Le tiroir classificateur est équipé d’un châssis métallique pour suspendre les dossiers à entraxe 33/39 cm. Serrure avec 
fermeture centralisée, anti basculement, avec clés pliables en double copie gainées en ABS gris. 

TIROIRS:

Les façades des tiroirs sont disponibles en trois typologies:
• Façades en mélaminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé gris clair, blanc, chêne clair, chêne 
tabac, chêne foncé, noyer, noir mat ou terre d’ombre chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm. 
• Façades en laminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 16 mm avec revêtement en laminé brillant blanc anti-rayures ép. 1,2 mm, chants 
de périmètre en méthacrylate brillant ép. 1,5 mm.
• Façades en placage: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm auquel est appliqué un fin panneau chêne clair, chêne foncé ou noyer 
Canaletto peint transparent. 

TIROIRS 
CLASSIFICATEURS:
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Capacité de 50 lt. Equipé d’un thermostat pour le réglage de la température de la cellule. Glacière. Tension d’alimentation 220/230V/ Hz 
50/60. Aération postérieure. Compartiment latéral avec tablette. Serrure avec une clé en double copie pliable, gainées en ABS gris. Sur 
demande, le frigo-Bar avec tension d’alimentation 115 V/ Hz 60.

FRIGO-BAR:

Doté d’une tablette en mélaminé ép. 25 mm (voir tablettes) et crochet chromé coulissant. Porte avec serrure avec deux clés pliables gainées 
en ABS gris.

VESTIAIRE:

Tiroirs en mélaminé épaisseur 12 mm revêtus de PVC gris clair. Façade tiroirs épaisseur 18 mm réalisée en conglomérat de bois avec 
revêtement en mélaminé blanc, couleur noix “Maroncelli”, noir opaque, bleu atlantique, jaune mangue ou vert marin avec chants de 
périmètre en ABS épaisseur 1,5 mm teinté. 
Les tiroirs sont dotés de rails métalliques télescopiques à extraction totale avec système de va-et-vient. Ils peuvent s’intégrer aux châssis 
porte-dossiers,  réalisés en tôle pliée coloris aluminium (à commander séparément, voir tarif DV504).

TIROIRS :

Réalisé en acier estampé de 10/10, couleur aluminium. Hauteur 2,7 cm. N° 4 vérins niveleurs en ABS noir et un vérin central en ABS noir.SOCLE METALLIQUE 
(EN OPTION):

Dos épaisseur 18 mm réalisés en conglomérat de bois avec revêtement en mélaminé blanc, couleur noix “Maroncelli”, noir opaque, bleu 
atlantique, jaune mangue ou vert marin avec chants de périmètre en ABS épaisseur 1,5 mm teintée. Fixés aux coffres à l’aide de vis.

DOS DE FINITION :

Tiroir interne en option à ajouter aux modules de base avec tiroirs. Façade tiroir épaisseur 18 mm réalisée en conglomérat de bois avec 
revêtement en mélaminé aluminium avec chants de périmètre en ABS épaisseur 1,5 mm teintée. Tiroir en mélaminé épaisseur 12 mm 
revêtu de PVC gris clair. Rails métalliques en version simple avec mécanisme d’amorti. Serrure dotée de deux clés pliables et d’une 
poignée en ABS gris.

TIROIR EN OPTION :

Barre et carter de protection réalisés en aluminium extrudé, disponibles dans les finitions blanc ou aluminium, dans les longueurs 1,8 m 
et 2,4 m. La barre doit être fixée au mur à l’aide de chevilles à choisir en fonction des caractéristiques du mur et des caractéristiques dictées 
par le fabricant des chevilles. La capacité de la barre peut varier en fonction des caractéristiques du mur et du type de fixation utilisée. La 
barre peut être dotée de bandes led intégrées à l’aide d’une encoche et d’un ballast 24 volts.
Les éléments suspendus sont fixés à la barre à l’aide d’une plaque de support en tôle pliée épaisseur 3 mm et d’une petite plaque de fixation 
épaisseur 2 mm, toutes deux peintes en coloris aluminium.

BARRE MURALE:

DV504-MILO:

Réalisé en pliage, avec dos interne composé de panneaux épaisseur 18 mm réalisés en conglomérat de bois avec revêtement en mélaminé 
blanc, couleur noix “Maroncelli”, noir opaque, bleu atlantique, jaune mangue ou vert marin avec chants de périmètre en ABS épaisseur 
1,5 mm. La fixation murale des éléments suspendus à l’aide d’éléments en fer spécifiques doit se faire avec des chevilles à choisir en 
fonction des caractéristiques du mur et des caractéristiques dictées par le fabricant des chevilles. 

COFFRE MODULES DE 
BASE-ÉLÉMENTS 
SUSPENDUS :

Portes épaisseur 18 mm réalisées en conglomérat de bois avec revêtement en mélaminé blanc, couleur noix “Maroncelli”, noir opaque, 
bleu atlantique, jaune mangue ou vert marin avec chants de périmètre en ABS épaisseur 1,5 mm. Les portes sont dotées de charnières 
métalliques à ancrage rapide, réglables, ralenties et elles bénéficient d’un système d’ouverture va-et-vient avec verrouillage magnétique.

PORTES MODULES DE BASE- 
ÉLÉMENTS SUSPENDUS :

Coffre réalisé en pliage, avec dos interne composé de panneaux épaisseur 18 mm réalisés en conglomérat de bois avec revêtement en 
mélaminé blanc, couleur noix “Maroncelli”, noir opaque, bleu atlantique, jaune mangue ou vert marin avec chants de périmètre en ABS 
épaisseur 1,5 mm. Dotés d’un passe-câbles supérieur en aluminium muni d’un clapet ouvrable avec une petite brosse ; il existe aussi la 
version avec le couvercle du passe-câbles rond en zamak et petite brosse. 
Façade module technique épaisseur 18 mm réalisée en conglomérat de bois avec revêtement en mélaminé blanc, couleur noix 
“Maroncelli”, noir opaque, bleu atlantique, jaune mangue ou vert marin avec chants de périmètre en ABS épaisseur 1,5 mm teintée. La 
façade se fixe au coffre à l’aide des petites plaques en tôle vernie épaisseur 1,5 mm et d’un volant moleté.

MODULES TECHNIQUES :

Réalisés en pliage, avec dos interne composé de panneaux épaisseur 10 mm réalisés en conglomérat de bois avec revêtement en mélaminé blanc, 
couleur noix “Maroncelli”, noir opaque, bleu atlantique, jaune mangue ou vert marin avec chants de périmètre en ABS épaisseur 1,5 mm. 

MODULES SUPÉRIEURS :

Accessoires réalisés en tôle pliée épaisseur 2,5 mm peinte en blanc ou aluminium.ACCESSOIRES BARRE 
MURALE :

Socles composés d’empiètements réalisés en tôle épaisseur 10 mm disponibles en deux hauteurs H.6 cm et H. 26 cm.  Poutres réalisées en 
tube métallique à section rectangulaire 50 x 30 épaisseur 2 mm. Les poutres sont fixées aux empiètements à l’aide de vis. Le tout est peint 
en blanc semi-brillant, aluminium gaufré ou anthracite semi-brillant. Les poutres sont fixées aux modules de base à l’aide de supports en 
“L” en ABS et de vis. Des pieds de réglage en nylon coloris aluminium diamètre 18 mm. Les socles H.26 cm sont dotés d’un moulage 
pour le passage des câbles, d’un carter de protection en tôle épaisseur 2 mm peint en blanc semi-brillant, aluminium gaufré ou anthracite 
semi-brillant fixé par un aimant.

SOCLES EN MÉTAL :

Socles composés d’empiètements épaisseur 38 mm réalisés en conglomérat de bois avec revêtement en mélaminé blanc, disponible dans la 
hauteur H. 26 cm. Poutres réalisées en tube métallique à section rectangulaire 50 x 30 épaisseur 2 mm peintes en blanc semi-brillant. Les 
poutres sont fixées aux empiètements à l’aide de vis et d’un carter de protection en tôle épaisseur 2 mm peint en blanc semi-brillant. Le 
socle est moulé pour le passage des câbles, carter de protection en tôle épaisseur 2 mm peint en banc semi-brillant, fixé par un aimant. Les 
poutres sont fixées aux modules de base à l’aide de supports en “L” en ABS et de vis. Pieds de réglage réalisés en ABS peints coloris 
aluminium.

SOCLES MÉLAMINÉ :

Le châssis métallique interne coulisse sur des rails métalliques télescopiques à extraction totale, équipés du mécanisme « soft-closing » 
pour amortir la fermeture, et est prédisposé pour contenir des dossiers suspendus à entraxe de 33/39 cm. Serrure avec deux clés pliables 
gainées en ABS gris. Le classificateur est équipé d’un mécanisme anti-basculement qui empêche l’ouverture simultanée des tiroirs. A 
l’intérieur de chaque tiroir, on peut appliquer dans le châssis porte dossiers, un “box de fermeture” réalisé en tôle d’acier pliée couleur 
aluminium (à commander à part, voir tarif DV300-Accessoires).
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Coffre réalisé en conglomérat de bois épaisseur 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, aluminium ou anthracite. Façades de tiroirs 
épaisseur 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, gris clair, chêne clair, chêne brun, chêne “tabac”, noix et noir opaque et avec chants 
de périmètre teintés en ABS épaisseur 1,5 mm ; en mélaminé, terre d’ombre, bleu turquoise, jaune moutarde, rouge coquelicot ou vert 
bambou avec chants de périmètre en ABS coloris aluminium épaisseur 1,5 mm.
Tiroirs internes en mélaminé épaisseur 12 mm, revêtus de PVC gris clair. Rails métalliques en version simple avec le mécanisme d’amorti 
pour le tiroir normal et dans la version télescopique (pas d’amorti) pour le tiroir à classeurs. Le tiroir à classeurs est équipé d’un châssis 
métallique pour contenir des dossiers suspendus avec entraxe 33/39 cm.
Serrure avec fermeture centralisée, anti basculement, dotée de deux clés pliables et poignée en ABS gris. 

CAISSONS :

Composés d’attaches de supports en tôle pliée épaisseur 1,5 mm peinte en coloris aluminium. Boites en tôle pliée et soudée, fixées aux 
poutres des tables DV801 et DV802 à l’aide de vis. Les petites boites glissent sur l’attache du support grâce à des œillets, le tout étant fixé 
par des vis.  

SUPPORTS TABLES DE BUREAU 
SUR COFFRES :

COFFRE :
Côtés, fond et couvercle en conglomérat de bois épaisseur 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, aluminium ou anthracite et chants 
de périmètre en ABS épaisseur 0,45 mm. Dos réalisé en conglomérat de bois épaisseur 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, 
aluminium ou  anthracite et chants de périmètre en ABS épaisseur 1,5 mm. 4 pieds de réglage en ABS noir. 

ORGATOWER:

Les portes sont disponibles en Ht. 40,5 et 81,5 cm, à choisir parmi les compositions du tarif, et sont disponibles en quatre versions:
• Portes en mélaminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 10 mm avec revêtement en mélaminé blanc, chêne clair, chêne tabac ou chêne 
foncé avec chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm.
• Portes en verre: réalisées en verre rétro laqué ép. 5 mm, finitions en blanc.
• Portes en cuir: réalisées en conglomérat de bois ép. 10 mm avec revêtement en cuir blanc, noir ou tête de Maure ép.2mm avec coutures 
grises. 
• Portes en placage: réalisées en conglomérat de bois ép. 10 mm auquel est appliqué un fin panneau chêne clair, chêne foncé ou noyer 
Canaletto peint transparent
Les portes sont fixées aux rails du coffre par un mécanisme coulissant avec fermeture temporisée «soft-closing». 

PORTES:

• Top en mélaminé: réalisé en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement mélaminé blanc, chêne clair, chêne tabac, chêne foncé avec 
chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm.
• Top en placage: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm auquel est appliqué un fin panneau chêne clair, chêne foncé ou noyer 
Canaletto peint transparent.

TOP (EN OPTION):

MODULE AMOVIBLE :
Réalisé en conglomérat de bois épaisseur 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, aluminium ou anthracite et chants de périmètre en 
ABS épaisseur 0,45 mm. Rails métalliques à extraction totale et système de fermeture ralenti à l’ouverture et à la fermeture.

FAÇADE :
Façade tiroir épaisseur 18 mm réalisée en conglomérat de bois avec revêtement en mélaminé blanc, gris clair, chêne clair, chêne brun, 
chêne “tabac”, noix et noir opaque et avec bords teintés en ABS épaisseur 1,5 mm ; en mélaminé, terre d’ombre, bleu turquoise, jaune 
moutarde, rouge coquelicot ou vert bambou avec bords en ABS coloris aluminium épaisseur 1,5 mm ; serrure dotée de deux clés pliables 
et poignée en ABS gris.

SUPPORTS TABLES DE BUREAU SUR ORGATOWER :
Constitués d’un tube métallique à section 50 x 20 épaisseur 1,5 mm auquel sont soudées des entretoises en tôle pliée épaisseur 1,5 mm, le 
tout revêtu d’une peinture coloris aluminium. Bouchons en ABS noir. Fixation au coffre et aux tables de bureau à l’aide de vis.

DV522-ROMA:

Coffre et tablettes ép. 30 mm. réalisés en conglomérat de bois avec revêtement en mélaminé blanc avec chants de façade visibles en ABS 
ép. 1,5 mm. Vérins niveleurs réalisés en ABS couleur aluminium. Les tablettes sont équipées d’un rail réalisé en aluminium anodisé 
extrudé pour consentir le coulissement des portes.

COFFRE:

DV525-RIGA:

Côtés, tablettes, chapeaux et bases réalisés en conglomérat de bois ép. 38 mm avec revêtement en mélaminé blanc, chêne clair, chêne 
tabac, chêne foncé avec chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm de la même couleur. Coffre assemblé à l'aide de quincaillerie appropriée. 
Vérins niveleurs en zamak réglable de l’intérieur du coffre. 

COFFRE:

DV505 - RIO:

Les coffres sont disponibles en trois hauteurs H.74 cm 1er niveau, H. 115 2ème niveau et H. 164,5 cm 3ème niveau.
Ils sont composés d’un fond, d’un couvercle, de côtés, d’un dos et de séparateurs réalisés en conglomérat de bois avec revêtement en 
mélaminé blanc, aluminium ou anthracite et chants de périmètre en ABS épaisseur 1,5 mm. 5 pieds de réglage et 2 pieds centraux en ABS 
noir. Le fond peut être doté d’une perforation pour la canalisation avec une protection en tôle. Goulotte verticale en tôle épaisseur 1 mm 
peinte coloris aluminium.

COFFRE :

Elles sont disponibles uniquement pour le coffre de 3ème niveau.
Les portes coulissantes sont réalisées en conglomérat de bois épaisseur 18 mm ave revêtement en mélaminé dans les coloris blanc, gris, 
chêne clair, chêne brun, chêne “tabac”, noix et noir opaque et avec chants de périmètre teintés en ABS épaisseur 1,5 mm ; en mélaminé, 
terre d’ombre, bleu turquoise, jaune moutarde, rouge coquelicot ou vert bambou avec bords en ABS coloris aluminium épaisseur 1,5 mm. 
Les portes sont fixées aux rails en aluminium, appliqués à l’intérieur du meuble de 3ème niveau : 2 sous le chapeau et 2 au-dessus du 
séparateur, à l’aide d’un mécanisme spécifique coulissant avec fermeture et ouverture amortie. Serrure à bouton poussoir avec deux clés 
pliables et poignée en ABS gris. 

PORTES COULISSANTES :
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Disponible dans la version interne et externe. Les dos externes sont vissés à la bibliothèque sur des supports à forme de « L » dédiée ép. 2 
mm tandis que les dos internes sont fixés aux supports au moyen d'aimants. Les dos internes et externes sont disponibles en trois types:
• Dos en mélaminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé gris clair, blanc, chêne clair, chêne tabac, 
chêne foncé, noyer ou noir mat avec chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm de la même couleur. Les finitions bleu turquoise, jaune 
moutarde, rouge coquelicot, terre d’ombre et vert bambou ont les chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm en couleur blanche. 
• Dos en laminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 16 mm avec revêtement en laminé brillant blanc anti-rayures ép. 1,2 mm.
• Dos en placage: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm auquel est appliqué un fin panneau chêne clair, chêne foncé ou noyer 
Canaletto peint transparent. 
Dans le cas de fixation murale, il suffit d'utiliser le dos interne pour cacher la quincaillerie de fixation murale. La fixation au mur doit être 
faite en utilisant des chevilles à choisir en fonction des caractéristiques structurelles du mur et des caractéristiques dictées par le fabricant 
de chevilles.
Pour un emploi autoportant, utilisez le dos externe et interne.

DOS :

Elles sont disponibles en trois typologies diverses : 
• Porte en mélaminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé gris clair, blanc, chêne clair, chêne tabac, 
chêne foncé, noyer ou noir mat avec chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm de la même couleur. Les finitions bleu turquoise, jaune 
moutarde, rouge coquelicot, terre d’ombre et vert bambou ont les chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm en couleur blanche. 
• Porte en laminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 16 mm avec revêtement en laminé brillant blanc anti-rayures ép. 1,2 mm.
• Porte en placage: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm auquel est appliqué un fin panneau chêne clair, chêne foncé ou noyer 
Canaletto peint transparent. 
Porte avec charnières métalliques fixation rapide, réglables, avec fermeture ralentie et système d'ouverture push-pull avec bloc 
magnétique.

PORTES :

DV526-LIMA: Système de bibliothèques modulaires qui peuvent être connectées en ligne et disponibles en différentes hauteurs.
La bibliothèque est composée avec les éléments suivants :
• Cotés terminales/intermédiaires : composés avec des traverses réalisées en zamak moulé sous pression, qui permettent la connexion en 
vertical des montants et en horizontale des tablettes. Les traverses sont disponibles dans la version terminale et intermédiaire. Montants 
verticales réalisés en tubulaire métallique de 35 mm de diamètre et 2 mm ép. Les montants et les traverses sont unis entre eux grâce à un 
système de tirants. 
Deux tubulaires métalliques de 35 mm de diamètre et 2 mm ép. avec embouts en zamak pour placement d’un vérin niveleur en ABS noir, 
sont présents  dans la partie inférieur des côtés. Les côtés sont complétés dans la partie supérieure avec des bouchons en zamak du même 
diamètre du montant. 
• Tablettes : réalisés en tôle pliée ép. 1 mm, elles sont divisées en tablettes structurelles et en tablettes de finition supérieure. La jonction 
des côtés et des tablettes structurelles se fait au moyen de vis qui sont ensuite cachées par la tablette métallique de finition.
Tous les éléments de la bibliothéque sont disponibles peints blanc, anthracite, vert sauge, rouge brique, bleu pastel ou jaune or. 
Un système de fixation murale en zamak moulé sous pression est disponible pour les compositions H 182,5 cm. La fixation au mur doit 
être faite en utilisant des chevilles à choisir en fonction des caractéristiques structurelles du mur et des caractéristiques dictées par le 
fabricant de chevilles.

MÉLAMINE: 
Réalisés en conglomérat de bois ép. 10 mm avec revêtement en mélaminé blanc, avec chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm. Les dos sont 
fixés aux tablettes structurelles au moyen de vis qui sont ensuite cachées par la tablette métallique de finition.

DOS :

ACOUSTIQUE : 
Réalisés en tissu 100% polyester dans les finitions « KING L » (voir catalogue dédié). Les dos sont fixés aux tablettes structurelles au moyen 
de kit d'assemblage spécial.

DV527-TABA: Système de bibliothèques modulaires qui peuvent être connectées en ligne et disponibles en différentes hauteurs et largeurs. 
La bibliothèque est composée de montants et traverses réalisés en aluminium extrudé 20x20 mm ép. 1.5 mm peint en couleur blanc ou 
anthracite, assemblés au moyen de joints spéciaux en zamak moulé sous pression. Les tablettes sont réalisées en tôle pliée d’ép. 1.2 mm peint 
en couleur blanc ou anthracite. Elles sont fixées à la bibliothéque au moyen de vis. Vérins niveleurs en polypropylène noir. Bouchons 
supérieurs pour les montants de la bibliothéque en ABS couleur blanc ou anthracite.   
Pour la fixation au mur il est prévu un support en forme de « L » en tôle pliée ép. 2 mm. La fixation au mur doit être faite en utilisant des 
chevilles à choisir en fonction des caractéristiques structurelles du mur et des caractéristiques dictées par le fabricant de chevilles.

Elles sont disponibles en trois typologies diverses : 
• Porte en mélaminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé gris clair, blanc, chêne clair, chêne tabac, 
chêne foncé, noyer ou noir mat avec chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm de la même couleur. Les finitions bleu turquoise, jaune 
moutarde, rouge coquelicot, terre d’ombre et vert bambou ont les chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm en couleur blanche. 
• Porte en laminé: réalisées en conglomérat de bois ép. 16 mm avec revêtement en laminé brillant blanc anti-rayures ép. 1,2 mm.
• Porte en placage: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm auquel est appliqué un fin panneau chêne clair, chêne foncé ou noyer 
Canaletto peint transparent. 
Porte avec charnières métalliques fixation rapide, avec fermeture ralentie et système d'ouverture push-pull avec bloc magnétique.

PORTE RABATTABLE:  

Disponible en deux typologies diverses ; un pour la mise en place de la porte rabattable et ses systèmes d'ouverture push-pull, et un pour 
la réalisation des perçages pour la mise en place de portes et de dos au coffre de la bibliothèque. Les deux sont réalisés en tôle pliée 
ép. 1.5 mm. Pour chaque configuration il faut commander au moins un gabarit de perçage pour portes et dos.  

GABARIT DE PERCAGE :

Piétements, plan de travail et support réalisés en conglomérat de bois ép. 38 mm avec revêtement en mélaminé blanc, chêne clair, chêne 
tabac, chêne foncé, avec chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm de la même couleur.
Dos réalisé en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, chêne clair, chêne tabac, chêne foncé, avec chants de 
périmètre en ABS ép. 1,5 mm de la même couleur.
Le bureau est fixé à une étagère pré-percée, ce qui permet un positionnement facile.
Goulotte en rond d’acier, disponible en différente longueur avec attaches d'ancrage en tôle ép. 3 mm, accessible, le tout peint en couleur 
aluminium.

BUREAUX 
INTEGRABLE: 
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DV549-LOCKERS:

Joues d’extrémité et intermédiaires, couvercle, fond, tablettes et dos ép. 18 mm réalisés en conglomérat de bois avec revêtement en 
mélaminé blanc, aluminium ou anthracite avec chants de périmètre visibles en ABS ép. 1,5 mm. Vérins niveleurs en zamak réglables par 
l’intérieur du coffre.

COFFRE:

DV550-CAISSON PORTEUR 
4 TIROIRS OU 3 TIROIRS 
DONT UN CLASSIFICATEUR:

Réalisé en conglomérat de bois ép.18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, aluminium, gris clair, noyer, chêne clair, chêne tabac, chêne 
foncé, noir mat ou terre d’ombre. Façades des tiroirs avec chants de périmètre ABS ép. 1,5 mm. Ceintures tiroir disponibles en :
• Mélaminé : conglomérat ép. 12 mm, revêtus de PVC gris clair. Rails métalliques en version simple avec le mécanisme “fermeture ralentie” 
pour le caisson normal et en version télescopique (pas de fermeture ralentie) pour le tiroir classificateur. Le tiroir classificateur est équipé 
d’un châssis métallique pour suspendre les dossiers à entraxe 33/39 cm. 
• Métal : en tôle ép. 8/10 pliée et soudée, dans la finition aluminium. Rails métalliques en version simple avec le mécanisme “fermeture 
ralentie” pour le caisson normal et en version télescopique à billes pour le tiroir classificateur. Le tiroir classificateur est équipé d’un box 
métallique pour contenir les dossiers à entraxe 33/39 cm. 
Serrure avec fermeture centralisée, anti basculement, avec clés pliables en double copie gainées en ABS gris. 

Coffre réalisé en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé aluminium, gris clair, blanc, chêne clair, chêne tabac, 
chêne foncé, noyer, noir mat avec chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm de la même couleur. Les finitions bleu turquoise, jaune 
moutarde, rouge coquelicot, terre d’ombre et vert bambou et ont les chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm en couleur blanc. 
Porte avec charnières métalliques fixation rapide, réglables, avec fermeture ralentie, et carter anti-décrochage en ABS estampé gris. 
Serrure standard avec deux clés pliables gainées en ABS gris. En alternative, "serrure à combinaison de 4 chiffres". 
En option: possibilité de commander les portes avec la prédisposition pour la fixation de 1,2 ou 3 nombres (option) en abs moulé avec une 
fonction d’identification et de poignée.

PORTES:

En mélaminé réalisé en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement mélaminé blanc et chant antérieur en ABS ép. 1,5 mm. TOP (EN OPTION):
Réalisé en polyvinyle expansé en finition anthracite.TAPIS ANTI-DERAPANT:
Jeu de n. 4 pieds niveleurs en ABS noir H.23 mm. Ce jeu doit être rajouté pour chaque module, d’extrémité comme intermédiaire présents 
dans la composition.

PIEDS (OPTION):

Les tops sont réalisés en conglomérat avec revêtement en mélaminé blanc, gris clair, noyer, chêne clair, chêne tabac, chêne foncé, terre 
d’ombre ou noir mat avec chants de périmètre en ABS ép. 2 mm, et sont disponibles en deux versions: 
• ép. 18 mm (à compléter aux séries DV801-DV802-DV806).
• ép. 25 mm (à compléter aux séries DV803-DV804-DV805-DV807).

TOP:

Réalisé en acier embouti 10/10 mm, couleur aluminium, avec n° 4 vérins niveleurs en ABS noir. Disponible en deux versions:
• hauteur 1,8 cm (pour le top ép. 25 mm) 
• hauteur 2,6 cm (pour le top ép. 18 mm).

SOCLE METALLIQUE 
(EN OPTION):

Réalisé en conglomérat de bois ép. 18 mm revêtu de mélaminé blanc ou aluminium avec chants à vue en ABS ép. 1,5 mm.REHAUSSE 
PORTE-CLASSEURS:

DV530-BOISERIE: La boiserie est disponible en deux hauteurs: ht. 207,5 cm partant du sol et ht. 123 cm qui est superposée aux armoires ht. 84,5 cm. Portée de 15 
kgs à distribuer uniformément sur toute l’étagère. Les panneaux qui composent la boiserie sont disponibles en trois typologies:
• Panneaux en mélaminé: réalisés en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé noyer, chêne clair, chêne tabac, chêne foncé, 
terre d’ombre ou noir mat. 
• Panneaux en laminé: réalisés en conglomérat de bois ép. 16 mm avec revêtement en laminé blanc luisant anti-rayures ép. 1,2 mm blanc.
• Portes en placage: réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm auquel est appliqué un fin panneau chêne clair, chêne foncé ou noyer Canaletto 
peint transparent
Profils de liaison et de fermeture réalisés en aluminium anodisé extrudé. Un socle en profilé d’aluminium avec vérins niveleurs noirs est prévu 
pour la boiserie partant du sol. 
Tablettes réalisées en verre trempé maté à l’acide ép. 8 mm avec chants de périmètre polis. 
La boiserie doit être fixée au mur en utilisant les attaches spécifiques en aluminium incluses dans la confection. La fixation des attaches au mur 
doit être fait au moyen de chevilles à choisir en fonction des caractéristiques de la structure du mur et des caractéristiques imposées par le 
constructeur des chevilles. 

DV545 – SEUL: 

Réalisés en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, aluminium ou anthracite avec chants en vue en ABS 1,5 
mm. Composé de côtés, séparateurs et dos ép. 18 mm ; chapeau fond et tablettes ép. 25 mm. N° 8 pieds avec vérins de réglage e N° 2 pieds 
centraux en ABS noir.

COFFRE : 

Les portes coulissantes sont réalisées en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé aluminium, gris clair, blanc, chêne 
clair, chêne tabac, chêne foncé, noyer ou noir mat avec chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm de la même couleur. Les finitions bleu 
turquoise, jaune moutarde, rouge coquelicot, terre d’ombre, vert bambou ont les chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm en couleur 
aluminium. Elles sont fixées aux rails en aluminium, appliqués coté intérieur du meuble et pour la précision n° 2 sous le chapeau et n° 2 
sur le fond. Fixation par un mécanisme coulissant avec fermeture et ouverture ralentie. Serrure standard avec clés pliables en double copie 
gainées en ABS gris. Poignées encastrées en ABS dans la finition de la porte blanc; ou aluminium pour toutes les autres finitions.

PORTES :

DV550-ARMOIRES 
L. 80 x H. 71,5-72,2 cm:

Armoires à jour, avec portes pleines battantes, sont composées des éléments suivants:

Réalisé en conglomérat de bois ép.18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, aluminium ou anthracite avec chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm.COFFRE:
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N.B.: TOUS LES ELEMENTS EN METAL SONT PEINTS AVEC DES POUDRES EPOXY.

DV550-DESSERTE 
SUR ROUES:

DV550-CAISSONS 
METALLIQUES:

Disponibles en deux largeurs:
• L. 32,2. Réalisés en acier plié et soudé ép. 8/10 sont disponibles dans les finitions blanc, aluminium ou anthracite. Rails métalliques à billes 
avec sortie simple pour le tiroir normal et télescopiques à billes pour le tiroir classificateur. Le tiroir classificateur est équipé d’un box 
métallique pour suspendre les dossiers à entraxe 33/39 cm et a une petite roue anti basculement. Serrure avec fermeture centralisée, anti 
basculement, équipé d’une double clé gainées en ABS gris. N° 4 roulettes en nylon noir diamètre 36 mm dont no. 02 avec frein.
• L 42.2. Réalisés en acier plié et soudé ép. 8/10 sont disponibles dans les finitions blanc, aluminium ou anthracite. Rails métalliques à galets 
avec sortie simple pour le tiroir normal et télescopiques à billes pour le tiroir classificateur. Le tiroir classificateur est équipé d’un box 
métallique pour suspendre les dossiers à entraxe 33/39 cm et a une petite roue anti basculement. Serrure avec fermeture centralisée, anti 
basculement, équipé d’une double clé gainées en ABS gris. N° 4 roulettes en nylon noir diamètre 36 mm dont no. 02 avec frein.

Les dessertes avec tiroirs en conglomérat de bois revêtu de PVC: coffre réalisé en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en 
mélaminé aluminium. Chapeau, portes et façades des tiroirs sont disponibles en trois typologies:
• Chapeau, portes et façades tiroirs en mélaminé en mélaminé noyer, chêne clair, chêne tabac, chêne foncé, terre d’ombre ou noir mat avec 
chants de périmètre en ABS ép. 2 mm pour le chapeau et ép. 1,5 mm pour les portes et les façades des tiroirs.
• Chapeau, portes et façades tiroirs en laminé: réalisés en conglomérat de bois ép.16 mm avec revêtement en laminé blanc brillant 
anti-rayures ép. 1,2 mm avec chant de périmètre en méthacrylate brillant ép. 2 mm pour le chapeau et ép. 1,5 mm pour les portes et les 
façades des tiroirs. 
• Chapeau, portes et façades tiroirs en placage: réalisés en conglomérat de bois ép.18 mm auquel est appliqué un fin panneau chêne clair, 
chêne foncé ou noyer Canaletto peint transparent.
Ceintures tiroir disponibles en :
• Mélaminé : conglomérat ép. 12 mm, revêtus de PVC gris clair. Rails métalliques en version simple avec le mécanisme “fermeture ralentie”.
• Métal : en tôle ép. 8/10 pliée et soudée, dans la finition aluminium. Rails métalliques en version simple avec le mécanisme “fermeture ralentie”.
Serrure avec fermeture centralisée, anti basculement, avec clés pliables en double copie gainées en ABS gris. N° 5 roulettes diamètre 80 
mm avec frein composées d’un support en aluminium avec roue en nylon, le tout de couleur aluminium, bande de roulement en 
caoutchouc blanc.

DV550-CAISSONS 
EN MELAMINE:

Les caissons avec tiroirs en conglomérat de bois revêtu de PVC sont disponibles en trois typologies:
• Caisson en mélaminé: réalisé en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, gris clair, noyer, chêne clair, chêne 
tabac, chêne foncé, terre d’ombre ou noir mat avec chants de périmètre en ABS ép. 2 mm pour le chapeau et ép. 1,5 mm pour les portes et 
les façades des tiroirs 
• Caisson en laminé: réalisé en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc brillant avec chants de périmètre en 
méthacrylate brillant ép. 1,5 mm.
Chapeau et façades des tiroirs réalisé en conglomérat de bois ép. 16 mm avec revêtement en laminé blanc brillant anti-rayures ép. 1,2 mm 
avec chants de périmètre en méthacrylate brillant ép.2mm pour le chapeau et ep.1,5mm pour les façades des tiroirs.
• Caisson en placage: réalisé en conglomérat de bois ép. 18 mm auquel est appliqué un fin panneau chêne clair, chêne foncé ou noyer 
Canaletto peint transparent. Fond réalisé en conglomérat de bois ép. 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, gris clair, noyer, chêne 
clair, chêne tabac ou chêne foncé avec chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm.
Ceintures tiroir disponibles en :
• Mélaminé : conglomérat ép. 12 mm, revêtus de PVC gris clair. Rails métalliques en version simple avec le mécanisme “fermeture 
ralentie” pour le caisson normal et en version télescopique (pas de fermeture ralentie) pour le tiroir classificateur. Le tiroir classificateur 
est équipé d’un châssis métallique pour suspendre les dossiers à entraxe 33/39 cm. 
• Métal : en tôle ép. 8/10 pliée et soudée dans la finition aluminium. Rails métalliques en version simple avec le mécanisme “fermeture 
ralentie” pour le caisson normal et en version télescopique à billes pour le tiroir classificateur. Le tiroir classificateur est équipé d’un box 
métallique pour contenir les dossiers à entraxe 33/39 cm et d’une petite roue anti basculement.
Serrure avec fermeture centralisée, anti basculement, avec clés pliables en double copie gainées en ABS gris. N° 4 roulettes en nylon 
diamètre 50 mm dont 2 équipées de frein.

LES POIGNÉES 
DISPONIBLES EN TROIS 
TYPOLOGIES:

• TYPOLOGIE (Q) AVEC PERCAGE ENTRAXE 96 mm: en zamak de couleur aluminium satiné, blanc semi-opaque ou anthracite mat;
• TYPOLOGIE (V) AVEC PERCAGE ENTRAXE 256 mm: en zamak de couleur aluminium satiné, blanc semi-opaque ou anthracite mat;
• TYPOLOGIE (T) AVEC PERCAGE ENTRAXE 256 mm: en aluminium anodisé, blanc semi-opaque ou anthracite mat.
Pour les images des trois typologies de poignées, consulter les notes techniques ou les catalogues photos.

Réalisée en conglomérat de bois ép. 25 mm avec revêtement en mélaminé blanc, aluminium ou anthracite avec chants de périmètre en 
ABS ép. 1,5 mm.

TABLETTE:

En conglomérat, et sont disponibles en deux versions: 
• ép. 18 mm (à compléter aux séries DV801-DV802-DV806), avec revêtement en mélaminé blanc, gris clair, noyer, chêne clair, chêne tabac, 
chêne foncé, terre d’ombre ou noir mat avec chants de périmètre en ABS ép. 2 mm
• ép. 25 mm (à compléter aux séries DV803-DV804-DV805-DV807). avec revêtement en mélaminé blanc, gris clair, chêne clair, chêne 
tabac, chêne foncé, noyer, terre d’ombre ou noir mat avec chants de périmètre en ABS ép. 2 mm.

TOP:

Réalisé en acier embouti 10/10 mm, couleur aluminium, avec n°4 vérins niveleurs en ABS noir. Disponible en deux versions:
• hauteur 1,8 cm (pour le top ép. 25 mm) 
• hauteur 2,6 cm (pour le top ép. 18 mm).

SOCLE METALLIQUE 
(EN OPTION):

Réalisées en conglomérat de bois ép.18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, aluminium, gris clair, noyer, chêne clair, chêne tabac, 
chêne foncé, terre d’ombre ou noir mat avec chants de périmètre en ABS ép. 1,5 mm. Porte avec charnières métalliques fixation rapide, 
réglables, avec fermeture ralentie, et carter anti-décrochage en ABS estampé gris. La paire de portes est équipée de serrure standard avec 
clés pliables en double copie gainées en ABS gris.

PORTES PLEINES 
BATTANTES:

Réalisé en conglomérat de bois ép. 18 mm revêtu de mélaminé blanc ou aluminium avec chants à vue en ABS ép. 1,5 mm.REHAUSSE 
PORTE-CLASSEURS:



DV500
DV503-SCHRÄNKE: DIE SCHRÄNKE SIND ANBAUFÄHIG, ÜBEREINANDERSTELLBAR UND MÜSSEN MIT ABDECKPLATTEN UND 

SOCKELN H. 2,7 CM (Option), DIE SEPARAT ZU BESTELLEN SIND, VERVOLLSTÄNDIGT WERDEN (Alle Schränke L=90 
cm sind mit 5 Serienstellfüßen ausgestattet). Offenen Module, Module mit Flügeltüren, Glasflügeltüren mit oder ohne Rahmen, 
Schubladen, Registerschränke und Minibarschränke bestehen aus folgenden Elementen:

 Hergestellt aus Holzspanplatte St. 18 mm mit Melaminbeschichtung in den Farben Weiß, Aluminium oder Anthrazit. Rückwand 
eingenutet, St. 18 mm.

KORPUS m. Tiefe 33,2 
oder 43 cm:

2 Möglichkeiten: normale Einlegeböden, die je nach Bedarf an der Korpus Innenseite positioniert werden und Einlegeböden für 
übereinander liegende Türen, die entsprechend der Türanordnung positioniert werden. Beide Typen sind in zwei Ausführungen lieferbar:
• Einlegeböden aus Holzspanplatte, St. 25 mm mit Melaminbeschichtung in den Farben Weiß, Aluminium oder Anthrazit 
• Einlegeböden aus Metall St. 25 mm in gebogenem Blech St. 10/10 mm, Weiß, Aluminium oder Anthrazit (für Schranktiefe 43 cm), 
geeignet im unteren Teil zum Einhängen der Hängeregister mit Lochabstand 33 cm und vertikalem Beschriftungsfenster.

EINLEGEBÖDEN:

3 Varianten verfügbar:
• Melaminbeschichtung: Holzspanplatte mit Melaminbeschichtung, St. 18 mm in den Farben Aluminium, Hellgrau, Weiß, Eiche hell, 
Tabak Eiche, Eiche dunkel, Nussbaum, Schwarz matt und Umbra mit Vorderkante in ABS, St. 1,5 mm
• Laminatbeschichtung: Holzspanplatte St. 16 mm mit weißglänzender kratzunempfindlicher Laminatbeschichtung, St. 1,2 mm und 
glänzender Methacrylat-Vorderkante, St. 1,5 mm.
• Echtholzfurnier: Holzspanplatte St. 18 mm, Eiche hell -, Eiche dunkel -, Nussbaumfurnier, transparent lackiert.

ABDECKPLATTEN FÜR 
SCHRÄNKE MIT TIEFE 
35,5 cm ODER 45,2 cm 
UND BEIDSEITIGEN 
SCHRÄNKE MIT TIEFE 47,2 cm:

3 Varianten verfügbar:
• Melaminbeschichtung: Holzspanplatte mit Melaminbeschichtung, St. 18 mm in den Farben Weiß, Hellgrau, Eiche hell, Tabak Eiche, 
Eiche dunkel, Nussbaum, Schwarz matt und Umbra mit Vorderkante in ABS, St. 1,5 mm
• Laminatbeschichtung: Holzspanplatte St. 16 mm mit weißglänzender kratzfester Laminatbeschichtung, St. 1,2 mm und glänzender 
Methacrylat-Vorderkante, St. 1,5 mm.
• Echtholzfurnier: Holzspanplatte St. 18 mm, Eiche hell -, Eiche dunkel -, Nussbaumfurnier, transparent lackiert. Türen sind mit 
regelbaren „Schnellverschluss“ Scharnieren, mit Soft-Schliesssystem und Aushang-Sicherungsgehäuse aus grauem ABS ausgestattet.  
Jedes Flügeltürpaar ist mit Standardschlössern ausgestattet. Bei den Flügeltüren mit einer Höhe von 79,6 cm und 124,4 cm handelt es sich 
um ein senkrechtes und waagrechtes Doppelhebelschloss. Die Flügeltürpaare mit einer Höhe von 159,6 cm und 204,4 cm sind mit einem 
Kastenschloss ausgestattet. Bei der Einzelflügeltür mit einer Höhe von 204,4 cm ist das Kastenschloss serienmäßig, hingegen bei den 
anderen Einzeltüren muss das Schloss gesondert bestellt werden. Standardmäßig werden 2 klappbare Schlüssel mit grauem ABS 
Griffstück mitgeliefert. 

FLÜGELTÜREN:

Verfügbar in den Höhen 124,4 cm, 159,6 cm und 204,4. Hergestellt aus gehärtetem, sehr hellen geätzten Glas, St. 4 mm mit umlaufenden 
Rahmenprofilen aus eloxiertem Aluminium. Ausgestattet mit einstellbaren Metallscharnieren und Einzel- wie Doppelflügeltüren werden 
mit einem Hebelschloss geliefert. Die Doppelflügeltüren (Höhe 159,6 cm und 204,4 cm) sind mit einem Riegel zum Befestigung der 
Flügeltür am Fachboden ausgestattet. 

FLÜGELTÜREN AUS 
GEÄTZTEM GLAS:

Verfügbar in den Höhen 79,6 cm, 124,4 cm, 159,6 cm, und 204,4. Hergestellt aus gehärtetem extrahellem weiß hinter lackiertem Glas St. 
4 mm mit umlaufenden Rahmenprofilen aus eloxiertem Aluminium. Ausgestattet mit einstellbaren Metallscharnieren mit Soft-closing. 
Griffe ausschließlich Typ (V) und (T) der Länge 256 mm verfügbar. Lieferung ohne Schlösser.

FLÜGELTÜREN AUS 
GLAS VON DER 
HINTEREN SEITE LACKIERT:

Hergestellt aus gebogenem Blech, St. 20/10 mm, weiß oder aluminiumfarbig lackiert (Zur Anwendung siehe technische Beschreibung).WANDFIXIERUNGSBUEGEL:

Verfügbar in 3 Ausführungen:
• Melaminbeschichtung: Holzspanplatte mit Melaminbeschichtung, St. 18 mm in den Farben Hellgrau, Eiche hell, Tabak Eiche, Eiche 
dunkel, Nussbaum, Schwarz matt und Umbra mit Seitlichen- und Oberkanten in ABS, St. 1,5 mm
• Laminatbeschichtung: Holzspanplatte St. 16 mm mit weißglänzender kratzfester Laminatbeschichtung, St. 1,2 mm und glänzender 
Methacrylat-Seitliche- und Oberkante, St. 1,5 mm.
• Echtholzfurnier: Holzspanplatte St. 18 mm, Eiche hell -, Eiche dunkel -, Nussbaumfurnier, transparent lackiert.

VEREDLUNGS 
ENDAUSSENSEITEN:

Verfügbar in 3 Ausführungen:
• Melaminbeschichtung: Holzspanplatte mit Melaminbeschichtung, St. 18 mm in den Farben Hellgrau, Aluminium, Weiss, Eiche hell, 
Tabak Eiche, Eiche dunkel Nussbaum, Schwarz matt und Umbra.
• Laminatbeschichtung: Holzspanplatte St. 16 mm mit weißglänzender kratzfester Laminatbeschichtung, St. 1,2 mm.
• Echtholzfurnier: Holzspanplatte St. 18 mm, Eiche hell -, Eiche dunkel -, Nussbaumfurnier, transparent lackiert.

VEREDLUNGS-RÜCKWÄNDE:

Schubladenfronten verfügbar in 3 Ausführungen:
• Melaminbeschichtung: Holzspanplatte mit Melaminbeschichtung, St. 18 mm in den Hellgrau, Weiß, Eiche hell, Eiche tabakfarbig, Eiche 
dunkel, Nussbaum, Schwarz matt und Umbra mit umlaufenden ABS Kanten, St. 1,5 mm
• Laminatbeschichtung: Holzspanplatte St. 16 mm mit weißglänzender kratzfester Laminatbeschichtung, St. 1,2 mm und umlaufenden 
glänzenden Methacrylat-Kanten, St. 1,5 mm.
• Echtholzfurnier: Holzspanplatte St. 18 mm, Eiche hell -, Eiche dunkel -, Nussbaumfurnier, transparent lackiert.
Innere Zarge: PVC ummantelt Spanplatte, St. 12 mm, hellgrau. Einfache Laufschienen aus Metall mit einem „soft“ Schließmechanismus 
bei den Schubladenmodulen und Vollauszug ohne „soft“ Schließmechanismus bei der Auszugsvariante der Hängeregisterschubladen. Die 
Schublade mit Hängeregistratur ist mit einem Metallrahmen für Hängemappen mit Lochabstand 33/39 cm. Kippsicherung, 
Schließvorrichtung mit 2 klappbaren Schlüsseln, Griffstück aus grauem ABS.

SCHUBLADEN:

Schubkastenfronten verfügbar in 3 Ausführungen:
• Melaminbeschichtung: Holzspanplatte mit Melaminbeschichtung, St. 18 mm in den Farben Hellgrau, Weiß, Eiche hell, Eiche 
tabakfarbig, Eiche dunkel, Nussbaum, Schwarz matt und Umbra mit umlaufenden ABS Kanten, St. 1,5 mm
• Laminatbeschichtung: Holzspanplatte St. 16 mm mit weißglänzender kratzfester Laminatbeschichtung, St. 1,2 mm und umlaufenden 
glänzenden Methacrylat-Kanten, St. 1,5 mm.
• Echtholzfurnier: Holzspanplatte St. 18 mm, Eiche hell -, Eiche dunkel -, Nussbaumfurnier, transparent lackiert.
Der innere Metallrahmen läuft auf Teleskop-Metallführungsschienen mit Vollauszug, und mit Soft-Schließsystem. Die Schublade mit 
Hängeregistratur ist mit einem Metallrahmen für Hängemappen mit Lochabstand 33/39 cm versehen. Schloss mit zwei klappbaren 
Schlüsseln mit Griffstück aus grauem ABS. Die Hängeregistratur ist mit einer Kippsicherung ausgestattet, wodurch die Schubladen nicht 
gleichzeitig geöffnet werden können. 
Im Inneren jeder Schublade kann im Rahmen für die Hängemappen eine „Verschlussbox“ aus schwarzem, gedrucktem, 
aluminiumfarbigem Blech angeordnet werden (getrennt bestellbar, siehe Preisliste DV300-Zubehör).

HÄNGEREGISTERAUSZÜGE:
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50 l Inhalt. Mit Thermostat zur Temperaturregelung im Kühlfach. Erzeugt Eis. Versorgungsspannung 220/230 V / 50/60 Hz. Lüftung 
hinten. Seitliches Fach mit Einlegeboden. Schloss mit zwei klappbaren Schlüsseln mit Griffstück aus grauem ABS. Die Minibar mit 
115 V Versorgungsspannung und 60 Hz.

MINIBAR:

Verfügbar mit Fachböden in Melamin, St. 25 mm (siehe Einlegeböden) und ausziehbarer Garderobenstange. Flügeltür mit Schloss und 2 
klappbaren Schlüssel mit Griffstück aus grauem ABS.

GARDEROBENSCHRANK:

Schubladen aus Melamin bestehend, Stärke 12 mm, mit hellgrauem PVC verkleidet. Die 18 mm starke Frontblende besteht aus einer 
Holzspanplatte mit Melamin-Beschichtung. Erhältliche Farbtöne: Weiß, nussbaumfarben “Maroncelli”,schwarz matt, atlantikblau, 
mangogelb oder meergrün. Rundum versehen mit entsprechend gefärbten, 1,5 mm starken Kanten aus ABS. Die Schubladen sind mit 
Teleskopschienen aus Metall mit Vollauszug und Push-pull-System versehen. Die Schubladen können mit Gestellen für Hängeregister 
versehen werden, die aus aluminiumfarbenem, gebogenen Blech bestehen (extra anfordern, zur Integrierung siehe Preisliste DV504).

SCHUBLADEN:

Hergestellt aus gestanztem Blech 10/10 mm. Höhe 2,7 cm, 4 höhenverstellbare Stellfüße aus schwarzem ABS und einem zentralen Stellfuß 
aus schwarzem ABS.

METALLSOCKEL 
(Option):

Rückenteile, Stärke 18 mm, die aus Holzspanplatten mit Melamin-Beschichtung, bestehen. Erhältliche Farbtöne: Weiß, nussbaumfarben 
“Maroncelli”,schwarz matt, atlantikblau, mangogelb oder meergrün, rundum mit entsprechend gefärbten, 1,5 mm starken Kanten aus 
ABS, versehen. Am Korpus mit Schrauben befestigt.

OBERFLÄCHENBEHANDELTE 
RÜCKENTEILE:

Zusätzliche, innere Schublade Optional für die Modul Basiselemente mit Schubladen. Die 18 mm starke Frontblende besteht aus einer 
Holzspanplatte mit Melamin-Beschichtung. Erhältliche Farbtöne: aluminium. Rundum mit entsprechend gefärbten Kanten aus ABS mit 
einer Stärke von 1,5 mm, versehen. Schublade aus Melamin bestehend, Stärke 12 mm, mit hellgrauem PVC verkleidet. Metallschienen in 
einfacher Ausführung mit „Softclosing” Mechanismus. Schloss mit zwei Klappschlüsseln und grauem ABS-Griff.

SCHUBLADE OPTIONAL:

Stab und Blende bestehen aus extrudiertem Aluminium in den Farben weiß oder aluminium. Erhältlich in den Längen von 1,8 m und 2,4 
m. Der Stab muss an der Wand mit Dübeln (hinsichtlich der Charakteristiken des Mauerwerks und denen des Dübel-Herstellers) befestigt 
werden. Die Höhe des Stabes kann je nach den strukturellen Wandeigenschaften und der Befestigungsart variieren. Der Stab kann mit 
LED-Streifen, die in eine Vertiefung des Stangenpressprofils integriert wurden, sowie mit einem 24 Volt Netzteil, ausgestattet sein.
Die Wandschränke werden an den Stab mithilfe von einer 3 mm starken Stahlblechhalterung und einer 2 mm starken Befestigungsplatte 
angebracht. Beide Teile sind aluminiumfarben lackiert.

WANDSTAB:

DV504-MILO:

Hergestellt aus Folding mit internem Rückenteil, bestehend aus 18 mm starken Holzspanplatten mit Melamin-Beschichtung. Erhältliche 
Farbtöne: Weiß, nussbaumfarben “Maroncelli”,schwarz matt, atlantikblau, mangogelb oder meergrün, mit sichtbaren, vorderen Kanten 
aus 1,5 mm starkem ABS. Die Befestigung der Hängeschränke an der Wand muss mit spezifischen Dübeln ausgeführt werden (je nach 
Charakteristiken des Mauerwerks und denen des Dübel-Herstellers).

KORPUS MODUL 
BASISELEMENT - 
HÄNGESCHRANK:

18 mm starke Türblätter aus Holzspanplatten mit Melamin-Beschichtung. Erhältliche Farbtöne: Weiß, nussbaumfarben 
“Maroncelli”,schwarz matt, atlantikblau, mangogelb oder meergrün, mit rundum laufenden, entsprechend gefärbten, starken Kanten, 
Stärke 1,5 mm, aus ABS. Die Türblätter sind mit verstellbaren Automatikscharnieren aus Metall, einem Dämpfsystem und einem 
Push-pull-Öffnungssystem mit Magnetblockierung, ausgestattet.

TÜRBLÄTTER MODUL 
BASISELEMENT - 
HÄNGESCHRANK:

Korpus, hergestellt aus Folding mit internem Rückenteil, bestehend aus 18 mm starken Holzspanplatten mit Melamin-Beschichtung. 
Erhältliche Farbtöne: Weiß, nussfarben “Maroncelli”,schwarz matt, atlantikblau, mangogelb oder meergrün, mit sichtbaren, vorderen 
Kanten aus 1,5 mm starkem ABS. Ausgerüstet mit einer oben angebrachten Kabeldurchführung aus Aluminium mit sich öffnender Klappe 
und Staubbürste, sowie einer zusätzlichen Ausführung mit rundem Kabeldurchführungsdeckel aus Zamak, mit Staubbürste.
Die Frontblende des Moduls Technikcontainer ist von 18 mm Stärke und besteht aus einer Holzspanplatte mit Melamin-Beschichtung. 
Erhältliche Farbtöne: Weiß, nussbaumfarben “Maroncelli”,schwarz matt, atlantikblau, mangogelb oder meergrün, mit entsprechend 
gefärbten, 1,5 mm starken Kanten aus ABS. Die Frontblende wird an den Korpus mithilfe von 1,5 mm starken, lackierten 
Stahlblechplättchen und einem gerändelten Handrad, befestigt. 

MODUL TECHNIKCONTAINER:

Hergestellt aus Folding, mit internem Rückenteil, die aus 10 mm starken Holzspanplatten mit Melamin-Beschichtung, bestehen. 
Erhältliche Farbtöne: Weiß, nussbaumfarben “Maroncelli”,schwarz matt, atlantikblau, mangogelb oder meergrün, mit vorderen, 
sichtbaren Kanten aus 1,5 mm starkem ABS.

MODUL - OBERSCHRÄNKE:

Die Zubehörteile bestehen aus gebogenem, 2,5 mm starken Stahlblech, und sind weiß oder aluminiumfarben lackiert.WANDSTAB ZUBEHÖR:
Der Sockel setzt sich zusammen aus Beinen, die aus 10 mm starkem Stahlblech bestehen und ist in zwei Höhen, 6 cm und 26 cm erhältlich. 
Stahlrohrträger mit rechteckigem Querschnitt 50x30 und einer Stärke von 2 mm. Die Träger werden an den Beinen mithilfe von 
entsprechenden Schrauben befestigt. Alle Teile sind weiß – mattglänzend, aluminiumfarben strukturiert oder anthrazit- mattglänzend 
lackiert. Die Träger werden an den Modul Basiselementen mit „L”-förmigen Halterungen aus ABS und entsprechenden Schrauben, 
befestigt. Aluminiumfarbene Nylon-Stellfüßchen mit Durchmesser 18 mm. Die 26 cm hohen Sockel sind mit einem Ausschnitt für die 
Kabeldurchführung vesehen. Die Blende ist in den Farben weiß – mattglänzend, aluminium-strukturiert oder anthrazit-mattglänzend 
lackiert. Sie besteht aus 2mm starkem Stahlblech und wird mit einem Magnet befestigt.

METALLSOCKEL:

Der Sockel setzt sich aus 38 mm starken Beinen zusammen, die aus Holzspanplatten mit weißer Melamin-Beschichtung bestehen. 
Erhältliche Höhe: 26 cm. Stahlrohrträger mit rechteckigem Querschnitt 50x30, Stärke 2 mm, weiß – mattglänzend lackiert. Die Träger 
werden an den Beinen mit entsprechenden Schrauben und einer 2 mm starken Blende aus Blech, die weiß – mattglänzend lackiert ist, 
befestigt. Der Sockel ist für die Kabeldurchführung entsprechend ausgelegt und die 2 mm starke Kabelblende aus Blech, weiß – 
mattglänzend lackiert, wird mit einem Magnet befestigt. Die Träger werden an den Modul Basiselementen mit „L”-förmigen Halterungen 
aus ABS und entsprechenden Schrauben, befestigt. Aluminiumfarbene Nylon-Stellfüßchen aus ABS.

MELAMIN-SOCKEL:
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Coffre réalisé en conglomérat de bois épaisseur 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, aluminium ou anthracite. Façades de tiroirs 
épaisseur 18 mm avec revêtement en mélaminé blanc, gris clair, chêne clair, chêne brun, chêne “tabac”, noix et noir opaque et avec chants 
de périmètre teintés en ABS épaisseur 1,5 mm ; en mélaminé, terre d’ombre, bleu turquoise, jaune moutarde, rouge coquelicot ou vert 
bambou avec chants de périmètre en ABS coloris aluminium épaisseur 1,5 mm.
Tiroirs internes en mélaminé épaisseur 12 mm, revêtus de PVC gris clair. Rails métalliques en version simple avec le mécanisme d’amorti 
pour le tiroir normal et dans la version télescopique (pas d’amorti) pour le tiroir à classeurs. Le tiroir à classeurs est équipé d’un châssis 
métallique pour contenir des dossiers suspendus avec entraxe 33/39 cm.
Serrure avec fermeture centralisée, anti basculement, dotée de deux clés pliables et poignée en ABS gris. 

SCHUBKASTEN:

Stützbügel aus gebogenem, 1,5 mm starkem Stahlblech, der aluminiumfarben lackiert ist. Die gebogenen und geschweißten Blechboxen 
sind mit Schrauben an den Trägern der Tische DV801 und DV802 befestigt. Die kleinen Blechboxen bewegen sich dank Ösen auf den 
Stützbügeln. Alle Elemente werden mit Schrauben befestigt.

SCHREIBTISCH-HALTERUNGEN 
AN SCHRÄNKEN

KORPUS:
Seitenwände, Boden und Deckel bestehen aus 18 mm starken Holzspanplatten mit Melamin-Beschichtung. Erhältlich in den Farben weiß, 
aluminium oder anthrazit, mit sichtbaren, 0,45 mm starken Kanten aus ABS. Die Rückwand besteht aus einer 18 mm starken 
Holzspanplatte aus Melamin (erhältliche Farben weiß, aluminium oder anthrazit) und rundum versehen mit sichtbaren, 1,5 mm starken 
Kanten aus ABS. Nr. 4 Stellfüßchen aus schwarzem ABS. 

ORGATOWER:

Die Schranktüren sind verfügbar in den Höhen 40,5 cm und 81,5 cm und kombinierbar gemäß unserer Produktpalette, in 4 Varianten:
• in Melamin: Holzspanplatte mit Melaminbeschichtung, St. 10 mm in den Farben Weiß, Eiche hell, Tabak Eiche, Eiche dunkel und 
Nussbaum mit umlaufenden ABS Kanten, St. 1,5 mm.
• in Glas: aus hinterlackiertem Glas, St. 5 mm in Weiß.
• in Leder: Holzspanplatte, St. 10 mm, bespannt mit Leder in Weiß, Schwarz oder Braun, St. 2 mm, mit grauen Nähten.
• in Echtholzfurnier: Holzspanplatte St. 10 mm, Eiche hell -, Eiche dunkel -, Nussbaumfurnier, transparent lackiert.
Türen werden am Korpus mittels eines Schiebetürmechanismus mit "soft" Schließsystem angebracht. 

TÜREN:

• in Melamin: Hergestellt aus Holzspanplatte mit Melaminbeschichtung, St. 18 mm in den Farben Weiß, Eiche hell, Tabak Eiche, Eiche 
dunkel und Nussbaum mit Vorderkante in ABS, St. 1,5 mm.
• in Echtholzfurnier: Holzspanplatte St. 18 mm, Eiche hell -, Eiche dunkel -, Nussbaumfurnier, transparent lackiert.
Türen werden am Korpus mittels eines Schiebetürmechanismus mit "soft" Schließsystem angebracht. 

ABDECKPLATTE (Option):

AUSZIEHBARES MODUL:
Hergestellt aus 18 mm starken Holzspanplatten mit Melamin-Beschichtung. Erhältlich in den Farben weiß, aluminium oder anthrazit. 
Rundum versehen mit sichtbaren, 0,45 mm starken Kanten aus ABS. Vollausziehbare Metallschienen mit Selbsteinzug (der Öffnungs- 
und Schließmechanismus wird gedämpft).

FRONTBLENDE:
Die Frontblende der Schublade besteht aus einer 18 mm starken Holzspanplatte mit Melamin-Beschichtung. Erhältlich in den Farben weiß, 
hellgrau, Eiche hell, Eiche dunkel, Tabak-Eiche, Nussbaum oder schwarz matt. Rundum versehen mit entsprechend gefärbten, 1,5 mm 
starken Kanten aus ABS; aus Melamin bestehend, erhältlich in den Farbtönen umbra, türkisblau, senfgelb, mohnrot oder bambusgrün. 
Rundum versehen mit 1,5 mm starken, aluminiumfarbenen Kanten aus ABS. Schloss mit zwei Klappschlüsseln und grauem ABS-Griff.

SCHREIBTISCH-HALTERUNGEN AN ORGATOWER:
Stahlrohrträger mit Querschnitt 50x20, Stärke 1,5 mm, an den Abstandshalter aus gebogenem, 1,5 mm starken Stahlblech, geschweißt 
wurden. Alle Elemente sind aliminiumfarben lackiert. Verschlusskappen aus schwarzen ABS. Befestigung am Korpus und an den 
Schreibtischen mit Schrauben.

DV522-ROMA:

Korpus und Fachböden St. 30 mm hergestellt aus Holzspanplatte mit Melaminbeschichtung in Weiß mit Sichtvorderkanten in ABS, 
St. 1,5 mm mit Stellfüßen in ABS, aluminiumfarbig lackiert. Die Schiebetüren laufen auf extrudierten Aluminiumschienen, die auf 
den Fachböden montiert sind.

KORPUS:

DV525-RIGA:

Seiten, Regale, Deckel und Böden aus Holzkonglomerat St.. 38 mm mit Melaminharzbeschichtung in den Ausführungen weiß, Eiche Hell, 
Tabak Eiche, oder Eiche dunkel, mit ABS-Kante in sp. 1,5 mm. Korpus durch spezielle Eisenware zusammengebaut. Stellfüße aus Zamak 
sind innerhalb des Korpus einstellbar.

KORPUS:

DV505 - RIO:

Der Korpus ist in drei Höhen: 74 cm - Ebene I,  115 cm - Ebene II und 164,5 cm - Ebene III, erhältlich.
Er besteht aus Boden, Deckel, Seitenwänden, Rückwänden und Trennwänden, die aus Holzspanplatten mit Melamin-Beschichtung 
bestehen. Erhältlich in den Farben weiß, aluminium oder anthrazit. Rundum versehen mit sichtbaren, 1,5 mm starken Kanten aus ABS. 
Nr. 5 Stellfüßchen und Nr. 2 zentrale Füßchen aus schwarzem ABS. Der Boden kann mit einem Ausschnitt für die Kabeldurchführung, 
mit entsprechender Blechabdeckung, versehen werden. Vertikaler Kabelkanal aus 1 mm starkem, aluminiumfarben lackiertem Blech.

KORPUS:

Ausschließlich für den Korpus der Version: Ebene III, erhältlich.
Die Schiebetüren bestehen aus 18 mm starken Holzspanplatten mit Melamin-Beschichtung. Erhältlich in den Farben weiß, hellgrau, Eiche 
hell, Eiche dunkel, Tabak-Eiche, Nussbaum oder schwarz matt, mit entsprechend gefärbten, 1,5 mm starken Kanten aus ABS; aus 
Melamin bestehend, erhältlich in den Farbtönen umbra, türkisblau, senfgelb, mohnrot oder bambusgrün. Rundum versehen mit 1,5 mm 
starken, aluminiumfarbenen Kanten aus ABS. Sie werden in Aluminiumschienen, Nr. 2 unter der Abdeckplatte und Nr. 2 über der 
Trennwand, mithilfe eines entsprechenden Schiebemechanismus (mit „Softclosing” Schließung und Öffnung), in das Innere des Möbels, 
Version Ebene III, eingehängt. Druckzylinderschloss mit zwei Klappschlüsseln und grauem ABS-Griff. 

SCHIEBETÜREN:
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Verfügbar in der internen und externen Version. Die externen Rückseiten sind an die Bibliothek an 2 mm St. "L" Klammern geschraubt, während 
die Innenrückseiten mittels Magneten an den Bügeln befestigt werden. Die internen und externen Rückseiten sind in zwei Typen verfügbar:
• Melaminrücken: aus Holzkonglomerat St. 18 mm mit Melaminbeschichtung in Weiß, Hellgrau, Nussbaum, heller Eiche, dunkler Eiche, 
Tabakeiche oder Schwarz matt mit 1,5 mm St. ABS-Kante in passender Ausführung. Die türkisblauen, senfgelben, bambusgrünen, 
mohnroten und Umbra haben einen 1,5 mm St. weißen ABS-Randumfang.
• Laminatrücken: aus Holzkonglomerat St. 16 mm mit kratzfester glänzender Laminatbeschichtung St. 1,2 mm weiß.
• Furnierte Rücken: aus Holzkonglomerat St. 18 mm, auf die ein helles Eichen-, dunkles Eichen- oder transparentes bemaltes 
Walnussfurnier angewendet wird.
Bei einer Wandmontage genügt es, die Innenseite der Rückseite zu verwenden, um die Wandbefestigungseisenware zu verdecken. Die 
Befestigung an der Wand muss mit Hilfe von Dübeln erfolgen, die entsprechend den strukturellen Eigenschaften der Wand und den vom 
Dübel Hersteller vorgegebenen Eigenschaften ausgewählt werden. Bei Verwendung in der Mitte des Raums benötigt man externe und 
interne Rückseiten.

RUECKWAENDE:

Die Türen sind in zwei Arten erhältlich:
• Melamin Türen: aus 18 mm St. Holz Konglomerat mit Melaminbeschichtung in Weiß, hellgrau, Nussbaum, heller Eiche, dunkler Eiche, 
Tabakeiche oder Schwarz matt mit ABS-Kante in einfarbiger Ausführung. 1,5 mm. Die Oberflächen türkisblau, Senf gelb, Bambus grün, 
mohnrot oder Umbra haben einen umlaufenden Rand in 1,5 mm St. weißem ABS.
• Laminattüren: aus Holzkonglomerat St. 16 mm mit kratzfester glänzender Laminatbeschichtung St 1,2 mm weiß.
• Furnierte Türen: aus Holzkonglomerat St. 18 mm, mit Eiche Hell, Eiche dunkel oder Walnussfurnier, transparent lackiert. 
Die Türen sind mit schnellverriegelnden, einstellbaren, langsam schließenden Metallscharnieren und einem Push-Pull-Öffnungssystem 
mit Magnetverschluss ausgestattet.

TUEREN:

DV526-LIMA: System modularer Bibliotheken, die in Reihe montiert werden können und in verschiedenen Höhen verfügbar sind.
Die Bibliothek besteht aus folgenden Elementen:
• End- / Zwischenseiten: bestehend aus Kreuzstücken aus Druckguss-Zamak, die eine vertikale Verbindung der Pfosten und horizontalen 
Regale ermöglichen. Die Querstücke sind in den Terminal- und Zwischenversionen erhältlich. Vertikale Pfosten aus Metallrohr 35 mm 
Durchmesser St. 2 mm. Die Pfosten und Traversen sind mittels eines Zugstangensystems miteinander verbunden.
Im unteren Teil der Seiten befinden sich zwei Metallrohre mit einem Durchmesser von 35 mm, St. 2 mm mit einem Zamak Fuß zum 
Einsetzen eines Nivellierfußes in schwarzes ABS. Um den oberen Teil der Seiten zu vervollständigen, gibt es Abdeckkappen in Zamak 
mit dem gleichen Durchmesser des Pfostens.
• Regale: aus gefaltetem Blech St. 1 mm unterteilt in: Träger Regal und obere Abschlussplatte.
Die Verbindung der Seiten- und Trägerböden erfolgt durch Schrauben, die anschließend durch den abschließenden Metallboden verdeckt 
werden.
Alle Komponenten des Bücherregals sind in Weiß, anthrazit, salbeigrün, ziegelrot oder puderblau erhältlich.
Für die Kompositionen H 182,5 cm steht ein Wandbefestigungssystem aus Zamak-Druckguss zur Verfügung. Die Befestigung an der 
Wand muss mit Hilfe von Dübeln erfolgen, die entsprechend den strukturellen Eigenschaften der Wand und den vom Dübel Hersteller 
vorgegebenen Eigenschaften ausgewählt werden.

MELAMIN:
Hergestellt aus Holzkonglomerat St. 10 mm mit weißem Melamin bedeckt, mit 1,5 mm St. ABS Kanten. Die Rückwände werden mit Hilfe 
von Schrauben an den Eilegeböden befestigt, die dann durch das abschließende Metallregal verborgen werden.

RÜCKWAND:

SCHALLDÄMPFENDEM STOFF:
Hergestellt aus 100% Polyestergewebe in "KING L" Ausführungen, siehe Katalog. Die Rückwände sind mit einem speziellen Montage-kit 
an den Einlegeböden befestigt.

DV527-TABA: Modulares Bücherregalsystem in verschiedenen Höhen und Längen erhältlich, die in einer Linie verbunden werden können.
Das Bücherregal besteht aus Pfosten und Streben aus extrudiertem Aluminium 20x20 mm St. 1,5 mm, weiß oder anthrazit lackiert, 
zusammengebaut mit speziellen Verbindungen in Druckguss-Zamak. Die Regale sind aus gebogenem Blech St. 1,2 mm weiß oder anthrazit 
lackiert, mit Schrauben am Bücherregal befestigt. Stellfüße aus PE (Polypropylen) schwarz. Kopfkappen für die Bibliothek Ständer in weiß 
oder anthrazit ABS.
Zur Befestigung an der Wand gibt es einen "L" -förmigen Bügel aus 2 mm St. gefaltetem Blech. Die Befestigung an der Wand muss mit Hilfe 
von Dübeln erfolgen, die entsprechend den strukturellen Eigenschaften der Wand und den vom Dübel Hersteller vorgegebenen Eigenschaften 
ausgewählt werden.

Die Türen sind in zwei Arten erhältlich:
• Melamin Türen: aus 18 mm St. Holz Konglomerat mit Melaminbeschichtung in Weiß, hellgrau, Nussbaum, heller Eiche, dunkler Eiche, 
Tabakeiche oder Schwarz matt mit ABS-Kante in einfarbiger Ausführung. 1,5 mm. Die Oberflächen türkisblau, Senf gelb, Bambus grün, 
mohnrot oder Umbra haben einen umlaufenden Rand in 1,5 mm St. weißem ABS.• Laminattüren: aus Holzkonglomerat ST. 16 mm mit 
kratzfester glänzender Laminatbeschichtung St. 1,2 mm weiß.
• Furnierte Türen: aus Holzkonglomerat St. 18 mm, mit Eiche Hell, Eiche dunkel oder Walnussfurnier, transparent lackiert.
Die Klapptüren sind mit Schnellverschluss-Metallscharnieren und Öffnungsmechanismus mit Verstell System ausgestattet. 
Push-Pull-Öffnungssystem mit Magnetblock.

KIPPTUEREN: 

Zwei Arten von Vorlagen sind verfügbar. Eine für die Implementierung der Klapp Tür und ihrer Push Pull Öffnungssysteme. Eine für 
die Realisierung der Löcher für die Umsetzung von Türen und Rücken an der Struktur des Bücherregals. Beide sind aus gebogenem 
Blech St. 1,5 mm. Für jede Komposition muss mindestens eine Vorlage für Türen und Rückwänden bestellt werden.

BOHRUNGSCHABLONE:

Beine, Arbeitsplatte und Unterstützung aus Holzkonglomerat St. 38 mm mit Melaminharzbeschichtung in den Ausführungen weiß, Eiche 
hell, Eichte Tabak, Eiche dunkel mit ABS-Kante in St. 1,5 mm.
Rückseite aus Holzkonglomerat St. 18 mm mit Melaminharzbeschichtung in Weiß, Eiche hell, Tabakeiche oder Eiche dunkel mit 
ABS-Kante in St. 1,5 mm.
Der Tisch ist an einem vorgebohrten Regalboden befestigt, was eine einfache Positionierung ermöglicht.
Zugänglicher Kabelkanal aus Stahlrohr, Aluminium Farbig lackiert, in verschiedenen Längen mit Verankerungsbügeln in Blech St. 3 mm.

INTEGRABLE 
SCHREIBTISCHE:

Technische Beschreibung



DV500

 

DV549-LOCKERS:

Seitenwangen, Zwischenwände, obere und untere Abdeckungen, Fachböden und Rückwände hergestellt aus Holzspanplatte St. 18 mm, mit 
weißer, Aluminium und Anthrazit Melaminbeschichtung mit ABS-Vorderkanten St. 1,5 mm. Innen regulierbare Stellfüße aus Zamak.

KORPUS:

DV550-TRAGENDE 
SCHUBLADENELEMENTE 
MIT 4 ODER 3 AUSZÜGEN 
DAVON 1 
HÄNGEREGISTRATUR:

Hergestellt aus Holzspanplatte St. 18 mm, mit Melaminbeschichtung in den Ausführungen weiß, aluminiumfarbig, hellgrau, Nussbaum, 
Eiche hell, Tabak Eiche, Eiche dunkel, Schwarz matt oder Umbra. Schubladenfronten mit ABS-Vorderkanten St. 1,5 mm.
Schubladen innen: 
• St. 12 mm, PVC ummantelt, hellgrau. Metallschienen mit „soft“- Schließmechanismus bzw. kein „soft“- Schließmechanismus beim 
Hängeregisterauszug. Die Schublade mit Hängeregistratur ist mit einem Metallrahmen für Hängemappen mit Lochabstand 33/39 cm versehen. 
• Metall aus geformtem Blech 8/10 St in Farbe Aluminium. Schienen mit „soft“ Schließmechanismus mit normaler Ausführung bei der 
Schublade und Vollauszug bei dem Hängeregister. Hängeregister ist mit Metallbox ausgestattet und kann Dateien mit 33/39 cm abstand 
enthalten. 
Schloss mit 2 klappbaren Schlüssel mit grauem ABS-Griffstück. 

Hergestellt aus Holzspanplatte St. 18 mm mit Melaminbeschichtung in den Farben Weiß, Aluminium, Hellgrau, Eiche Hell, Eiche Tabak, 
Eiche dunkel, Nussbaum, Schwarz matt mit passenden Sichtkanten aus ABS 1,5 mm St, und Umbra, Hellblau, Senf Gelb, Rot, Bambus 
Grün mit Weißen Sichtkante in ABS 1,5 mm St.
Flügeltüren sind mit regelbaren „Schnellverschluss“ Scharnieren, mit Soft-Schliesssystem und Aushang-Sicherungsgehäuse aus grauem 
ABS ausgestattet. Standardschlösser mit 2 klappbaren Schlüssel mit Griffstück aus grauem ABS werden mitgeliefert. 
Zahlenkombinationsschloss mit 4 Zahlen ist optional. Türen können für 1, 2, oder 3 stelligen ABS-Ziffernanbringung (optional) 
ausgestattet werden. Die Ziffern dienen als Identifikation und als Griff.

FLÜGELTÜREN:

Hergestellt aus Holzspanplatte St. 18 mm, mit weißer, Aluminium und Anthrazit Melaminbeschichtung mit ABS-Vorderkanten St. 1,5 mm. ABDECKPLATTEN (Optional):
Hergestellt aus Polyvinylschaumstoff in Anthrazit.RUTSCHFESTER TEPPICH:
Satz von N. 4 einstellbaren Stellfüssen in schwarzem ABS H. 23 mm. Jedes Modul benötigt einen Satz Stellfüssen, ob Außen-, oder 
Mittelelement.

STELLFUESSE (Option):

Hergestellt aus Holzspanplatte mit Melaminbeschichtung in den Ausführungen weiß, aluminiumfarbig, hellgrau, Nussbaum, Eiche hell, 
Eiche tabakfarbig und Eiche dunkel, Umbra, Schwarz matt, mit umlaufender ABS-Kante St. 2 mm. in 2 Ausführungen verfügbar:
• St. 18 mm (kombinierbar mit DV801 – DV802 – DV806)
• St. 25 mm (kombinierbar mit DV803 – DV804 – DV805 – DV807).

ABDECKPLATTEN:

Hergestellt aus gestanztem Blech 10/10 mm, aluminiumfarbig, mit 4 schwarzen ABS-Stellfüßen. verfügbar in 2 Varianten:
• Höhe 1,8 cm (Für Abdeckplatten St. 25 mm)
• Höhe 2,6 cm (Für Abdeckplatten St. 18 mm).

METALLSOCKEL 
(Optional):

Hergestellt aus Holzspanplatte St. 18 mm mit Melaminbeschichtung in den Farben Weiß oder Aluminium mit ABS-Sichtkante St. 1,5 mm.ORDNERAUFSATZ:

DV530-BOISERIE: Erhältlich in zwei Höhen: 207,5 cm ab Boden und 123 cm als Aufbau auf die Stauraummöbel Höhe 84,5 cm. Belastbarkeit 15 kg gleichmäßig auf 
den Regalen verteilt.
Die Paneele der „Boiserie“ sind in 3 Varianten verfügbar:
• in Melamin: Holzspanplatte mit Melaminbeschichtung St. 18 mm in den Farben Eiche hell, Tabak Eiche, Eiche dunkel, Nussbaum, Schwarz 
matt und Umbra
• in Laminat: Holzspanplatte St. 16 mm mit weißglänzender kratzfester Laminatbeschichtung St. 1,2 mm
• in Echtholzfurnier: Holzspanplatte St. 18 mm, Eiche hell -, Eiche dunkel -, Nussbaumfurnier, transparent lackiert.
Verbindungs- und Abschlussprofile hergestellt aus extrudiertem, eloxiertem Aluminium. Für den Wandverbau (Boiserie) ab Boden ist ein Sockel 
mit Aluminiumprofilen und schwarzen Stellfüßen vorgesehen.
Bords hergestellt aus gehärtetem, geätztem Glas St. 8 mm, mit umlaufenden polierten Kanten. Befestigung des Wandverbaues mittels 
mitgelieferter Haltevorrichtungen aus Aluminium. Dübeln zur Montage müssen nach Art der Struktureigenschaft der Mauer und der Vorschriften 
des Herstellers gewählt werden. 

DV545-SEUL: 

 Hergestellt aus Holzspanplatte St. 18 mm mit Melaminbeschichtung in den Farben Weiß, Aluminium oder Anthrazit, Sichtkanten aus 
ABS 1,5 mm St. Bestehend aus Seitenwänden, Einteilungen und Rückwand 18 mm Stärke; Deckel, Boden und Einlegeböden 25 mm 
Stärk. N. 8 Stützfüße mit Höheneinstellung und N. 2 mittlere Stützfüße aus schwarzem ABS.

KORPUS:

Schiebetüren bestehen aus Holzspanplatte St. 18 mm mit Melaminbeschichtung in den Farben Weiß,  Aluminium, Hellgrau, Eiche Hell, 
Eiche Tabak, Eiche dunkel, Nussbaum oder Schwarz matt mit passenden Sichtkanten aus ABS 1,5 mm St, und Umbra, Hellblau, Senf 
Gelb, Rot, Bambus Grün, mit Aluminium Sichtkante in ABS 1,5 mm St.
Türen werden mit geeigneten Halterungen an den an der Möbelinnenseite befestigten Aluminiumschienen eingehängt (2 unter der Abdeckplatte 
und 2 auf dem Korpus-Boden). Öffnung und Schließung mit „Soft-closing“ Mechanismus. Schloss mit zwei Klappbaren Schlüsseln und 
Griffstück aus grauem ABS. Griffe aus ABS in farblich passend zu der Tür ein Weiß; oder Aluminium für alle anderen Oberflächen.

TUEREN:

DV550-SCHRÄNKE 
L.80 H 71,5-72,2 cm:

Offene Schränke, mit Flügeltüren bestehend aus den folgenden Modulen:

Hergestellt aus Holzspanplatte St. 18 mm, mit Melaminbeschichtung in den Farben Weiß,  Aluminium und Anthrazit mit ABS-Sichtkante St. 1,5 mm.KORPUS:
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HINWEIS: ALLE METALLELEMENTE SIND EINBRENNLACKIERT.

DV550-BEISTELLMÖBEL 
AUF ROLLEN:

DV550-SCHUBLADENELEMENT 
IN METALL:

Verfügbar in 2 Abmessungen:
• B. 32,2 cm.  Hergestellt aus gebogenem und verschweißtem Blech, St. 8/10 mm, verfügbar in den Farben Weiß, Aluminium oder 
Anthrazit. Einfache Kugellaufschienen aus Metall bei den normalen Schubladen und Vollauszug- Kugellaufschienen bei der 
Auszugsvariante der Hängeregisterschubladen. Die Schublade mit Hängeregistratur ist mit einer Metallbox ausgestattet, um Hängemappen 
mit Lochabstand 33/39 cm zu speichern und ist mit einem kleinen Kippsicherungrad ausgestattet. Kippsicherung, Schließvorrichtung mit 2 
klappbaren Schlüsseln, Griffstück aus grauem ABS. 4 schwarze Nylonrollen Durchmesser 50 mm 2 davon mit Bremse.
• B. 42,2 cm.  Hergestellt aus gebogenem und verschweißtem Blech, St. 8/10 mm, verfügbar in den Farben Weiß, Aluminium oder 
Anthrazit. Einfache Laufschienen aus Metall bei den normalen Schubladen und Vollauszug- Kugellaufschienen bei der Auszugsvariante der 
Hängeregisterschubladen. Die Schublade mit Hängeregistratur ist mit einer Metallbox ausgestattet, um Hängemappen mit Lochabstand 
33/39 cm zu speichern und ist mit einem kleinen Kippsicherungrad ausgestattet. Kippsicherung, Schließvorrichtung mit 2 klappbaren 
Schlüsseln, Griffstück aus grauem ABS. 4 schwarze Nylonrollen Durchmesser 50 mm 2 davon mit Bremse.

Beistellmöbel mit Schubladen in Holzspanplatte mit PVC-Beschichtung: Korpus hergestellt aus Holzspanplatte St. 18 mm mit 
Melaminbeschichtung, aluminiumfarbig. Abdeckplatte, Türen und Schubladenfronten sind in 3 Varianten verfügbar:
• Abdeckplatten, Türen und Schubladenfronten: in Holzspanplatte St. 18 mm mit Melaminbeschichtung in den Ausführungen Nussbaum, 
Eiche hell, Tabak Eiche, Eiche dunkel, Schwarz matt, Umbra mit umlaufenden ABS-Kanten St. 2 mm für die Abdeckplatte und St. 1,5 
mm für Türen und Schubladenfronten.
• Abdeckplatten, Türen und Schubladenfronten: in Holzspanplatte St. 16 mm mit kratzfester Laminatbeschichtung, weiß glänzend mit 
umlaufenden glänzenden Methacrylat-Kanten
St. 2 mm für die Abdeckplatte und St. 1,5 mm für Türen und Schubladenfronten.
• Abdeckplatten, Türen und Schubladenfronten: hergestellt aus Holzspanplatte St. 18 mm in Echtholzfurnier in den Ausführungen Eiche 
hell, Eiche dunkel, Nussbaum, transparent lackiert.
Interne Schublade verfügbar in folgenden Ausführungen:
• Melamin: PVC ummantelt Spanplatte, St. 12 mm, hellgrau. Einfache Laufschienen aus Metall mit einem „soft“ Schließmechanismus.
• Metall: aus 8/10 starkem Blech, gebogen und verschweißt in den Farben Aluminium. Einfache Laufschienen aus Metall mit einem „soft“ 
Schließmechanismus.
Schloss mit Zentralverriegelung, Kippsicherung und zwei klappbaren Schlüsseln mit grauem ABS-Griffstück. 5 Laufrollen Durchmesser 
80 mm mit Bremse, bestehend aus einer Halterung aus Aluminium mit Laufrolle aus Nylon. Alles in der Farbe Aluminium, Lauffläche 
aus weißem Gummi.

DV550-SCHUBLADENELEMENT 
IN MELAMINHARZ:

Schubladenelement mit Schüben aus Holzspanplatte mit PVC-Beschichtung, in 3 Varianten verfügbar:
• in Melamin: Holzspanplatte mit Melaminbeschichtung St. 18 mm in den Farben Weiss, hell Grau, Eiche hell, Tabak Eiche, Eiche 
dunkel, Nussbaum, Schwarz matt, Umbra mit umlaufenden ABS-Kanten St. 2 mm für die Abdeckplatte und St. 1,5 mm für Korpus und 
Schubladenfronten.
• in Laminat: Holzspanplatte St. 16 mm mit weißglänzender kratzfester Laminatbeschichtung St. 1,2 mm
• in Echtholzfurnier: Holzspanplatte St. 18 mm, Eiche hell -, Eiche dunkel -, Nussbaumfurnier, transparent lackiert.
Interne Schublade verfügbar in folgenden Ausführungen:
• Melamin: PVC ummantelt Spanplatte, St. 12 mm, hellgrau. Einfache Laufschienen aus Metall mit einem „soft“ Schließmechanismus 
bei den Schubladenmodulen und Vollauszug ohne „soft“ Schließmechanismus bei der Auszugsvariante der Hängeregisterschubladen. 
Die Schublade mit Hängeregistratur ist mit einem Metallrahmen für Hängemappen mit Lochabstand 33/39 cm.
• Metall: aus 8/10 starkem Blech, gebogen und verschweißt in den Farben Aluminium. Einfache Laufschienen aus Metall mit einem 
„soft“ Schließmechanismus bei den Schubladenmodulen und Vollauszug- Kugelschienen bei der Auszugsvariante der 
Hängeregisterschubladen. Die Schublade mit Hängeregistratur ist mit einer Metallbox ausgestattet, um Hängemappen mit Lochabstand 
33/39 cm zu speichern und ist mit einem kleinen Kippsicherungrad ausgestattet.
Kippsicherung, Schließvorrichtung mit 2 klappbaren Schlüsseln, Griffstück aus grauem ABS. 4 schwarze Nylonrollen Durchmesser 
50 mm 2 davon mit Bremse.

GRIFFE, 3 ARTEN: • TYP (Q) LOCHABSTAND 96 mm: in Zamak, aluminiumfarbig satiniert, weiß halbmatt oder Anthrazit matt; 
• TYP (V) LOCHABSTAND 256 mm: in Zamak, aluminiumfarbig satiniert, weiß halbmatt oder Anthrazit matt; 
• TYP (T) LOCHABSTAND 256 mm: in Zamak, in eloxiertem Aluminium, weiß halbmatt oder Anthrazit matt; 
Für die Abbildungen der Griffe siehe technische Details bzw. den Katalog.

Hergestellt aus Holzspanplatte St. 25 mm, mit Melaminbeschichtung in den Farben Weiß,  Aluminium und Anthrazit mit ABS-Sichtkante 
St. 1,5 mm.

EINLEGEBODEN:

in 2 Ausführungen verfügbar:
• St. 18 mm (kombinierbar mit DV801 – DV802 – DV806) mit Melaminbeschichtung in den Ausführungen weiß, Nussbaum, Eiche hell, 
Tabak Eiche, Eiche dunkel, Umbra, Schwarz matt mit umlaufender ABS-Kante St. 2 mm
• St. 25 mm (kombinierbar mit DV803 – DV 804 – DV805 – DV807) mit Melaminbeschichtung in den Ausführungen weiß, Nussbaum, 
Eiche hell, Tabak Eiche, Eiche dunkel, Umbra, Schwarz matt mit umlaufender ABS-Kante St. 2 mm.

ABDECKPLATTE:

Hergestellt aus gestanztem Blech 10/10 mm, aluminiumfarbig, mit 4 schwarzen ABS-Stellfüßen. Verfügbar in 2 Varianten:
• Höhe 1,8 cm (Für Abdeckplatten St. 25 mm)
• Höhe 2,6 cm (Für Abdeckplatten St. 18 mm).

METALLSOCKEL 
(Optional):

Hergestellt aus Holzspanplatte St. 18 mm mit Melaminbeschichtung in den Ausführungen weiß, Nussbaum, Eiche hell, Tabak Eiche, Eiche 
dunkel, Umbra, Schwarz matt mit umlaufender ABS-Kante St. 1,5 mm. Flügeltüren sind mit regelbaren „Schnellverschluss“ Scharnieren, 
mit Soft-Schliesssystem und Aushang-Sicherungsgehäuse aus grauem ABS ausgestattet.  Jedes Flügeltürpaar ist mit Standardschlössern 
ausgestattet. Schloss mit 2 klappbaren Schlüssel mit grauem ABS-Griffstück.

TÜREN:

Hergestellt aus Holzspanplatte St. 18 mm, mit Melaminbeschichtung in den Farben weiß und Aluminium mit ABS-Sichtkante St. 1,5 mm.ORDNERAUFSATZ:
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DV503-ARMÁRIOS: OS ARMÁRIOS SÃO MÓDULOS COMPONÍVEIS, PODEM SER SOBREPOSTOS SENDO COMPLETADOS COM TOPO E 

BASE METÁLICA OPCIONAL, COM ALTURA DE 2,7 CM, A ENCOMENDAR SEPARADAMENTE (Todos os armários L=90 cm 
são equipados com 5 pézinhos niveladores de série). Estão disponíveis armários abertos, com portas cegas batentes, com portas em vidro 
batentes com e sem moldura, gavetas normais, gavetas classificadoras / arquivo e frigo-bar. São compostos pelos seguintes elementos:

 Realizado em aglomerado de madeira com 18 mm de esp., revestido a melamina cor branca, alumínio ou antracite. Costa com canal 
fresado para encaixe com 18 mm de esp. 

CORPO com 33,2 OU 43 
cm DE PROFUNDIDADE:

As prateleiras estão disponíveis em duas tipologias: prateleiras normais posicionáveis dentro do corpo do armário conforme desejado e 
prateleiras para portas sobrepostas que são posicionadas em correspondência com a sobreposição das portas. Ambos as tipologias são 
realizadas em duas versões:
• prateleiras realizadas de aglomerado de madeira esp. 25 mm revestido a melamina cor branca, alumínio ou antracite.
• prateleiras metálicas esp. 25mm realizadas em chapa de aço quinada esp 10/10 na cores branco, alumínio ou antracite (apenas para corpo com 
43 cm de profundidade), com predisposição na parte inferior para pendurar pastas suspensas com tamanho de 33 cm e porta-etiquetas vertical.

PRATELEIRAS:

Os tampos estão disponíveis em três tipologias:
• Tampo em melamima: realizado em aglomerado de madeira com 18 mm de esp. Revestido a melamina alumínio, cinza claro, branco, 
carvalho claro, carvalho tabaco, carvalho escuro, nogueira, preto opaco e terra d’ ombra, com bordo frontal em ABS de 1,5 mm de esp. 
• Tampo em laminado: realizado em aglomerado de madeira com 16 mm de esp. revestido a laminado brilhante anti-risco com 1, 2 mm 
de esp. nas cores branco, com bordo frontal em metacrilato brilhante de 1, 5 mm de esp.
• Tampo folheado: realizado em aglomerado de madeira com de 18 mm de esp. revestido com folha de madeira natural carvalho claro, 
carvalho escuro ou nogueira com envernizado transparente.

TOPO PARA ARMÁRIOS 
com 35,5 ou 45,2 cm 
PROFUNDIDADE E TOPO 
PARA ARMÁRIO BIFACIAL 
com 47,2 cm PROFUNDIDADE:

As portas estão disponíveis em três tipologias:
• Portas em melamina: realizadas em aglomerado de madeira com 18 mm de esp. revestidas a melamina cor branco, cinza claro, carvalho 
claro, carvalho tabaco, carvalho escuro, nogueira, terra d’ ombra ou preto opaco, com bordos perimetrais em ABS de 1,5 mm de esp..
• Portas em laminado: realizadas em aglomerado de madeira com 16 mm de esp. revestido a laminado brilhante anti-riscos com 1,2 mm 
de esp. na cor branca, com bordo perimetral em metacrilato brilhante de 1,5 mm de esp.
• Portas folheadas: realizadas em aglomerado de madeira com 18 mm de esp. revestido com folha de madeira natural carvalho claro, 
carvalho escuro ou nogueira canaletto com envernizado transparente.
As portas são equipadas com dobradiças metálicas de engate rápido, reguláveis e de fechamento lento e com carter especial 
anti-desengajamento em ABS moldado cor cinza. As portas duplas em todas as alturas, são equipadas com fechadura de série; para as 
portas de 79,6 e 124,4 cm de altura a fechadura é do tipo "alavanca dupla" com fechamento simultâneo vertical e horizontal, enquanto que 
para as portas de 159,6 cm e 204,4 cm de altura a fechadura é do tipo “cremalheira”. A porta simples de 204,4 mm de altura é equipada 
com fechadura de série tipo “cremalheira” enquanto para as outras portas simples a fechadura é opcional e devem ser pedidas 
separadamente. As fechaduras são dotadas de chaves duplas dobráveis e pega em ABS na cor cinza. 

PORTAS BATENTES:

Disponível nas alturas de 124,4 cm, 159,6 cm e 204,4 cm, são realizadas em vidro temperado extra claro fosco com 4 mm de esp. e moldura 
perimetral em alumínio anodizado, estão equipadas com dobradiças de metal reguláveis. Tanto a porta única quanto a dupla são equipadas 
com fechaduras “por alavanca”. As portas duplas de 159,6 cm e de 204,4 cm de altura são equipadas com um trinco de bloqueio da porta à 
prateleira. As fechaduras são dotadas de chaves duplas dobráveis e pega em ABS cinza. 

PORTAS BATENTES 
EM VIDRO FOSCO:

Disponíveis com altura de 79,6 cm, 124,4 cm, 159,6 cm e 204,4 cm são realizadas em vidro temperado extra claro retrolacado branco com 
4 mm de esp. e com moldura perimetral em perfil de alumínio anodizado e estão equipadas com dobradiças de metal ajustáveis de 
fechamento lento. Estão disponíveis somente para puxadores com passo de 256 mm, tipos (V) e (T) e não são dotadas de fechadura.

PORTAS BATENTES EM 
VIDRO RETROLACADO:

Realizado em chapa de aço quinada com esp. 20/10 e lacada na cor alumínio ou branco (para utilização ver notas técnicas).KIT DE FIXAÇÃO À PAREDE (OPCIONAL):

Os painéis laterais de acabamento estão disponíveis em três tipologias:
• Lateral de acabamento em melamina: realizado em aglomerado de madeira de esp. 18 mm revestido a melamina cinza claro, carvalho 
claro, carvalho tabaco, carvalho escuro, nogueira, preto opaco e terra d’ombra com bordo em ABS de 1, 5 mm de esp. para os bordos 
verticais e superior.
• Lateral de acabamento em laminado: realizado em aglomerado de madeira de 16 mm de esp. revestido a laminado brilhante anti-risco com 
1,2 mm de esp. na cor branca, com bordo em metacrilato brilhante de 1,5 mm de esp. para os bordos verticais e superior.
• Lateral de acabamento em folheado: realizado em aglomerado de madeira de 18 mm de esp. revestido com lâmina de madeira natural 
(pré-composta) carvalho claro, carvalho escuro ou nogueira canaletto com envernizado transparente.

PAINÉIS LATERAIS 
DE ACABAMENTO 
(OPCIONAL):

As costas de acabamento estão disponíveis em três tipologias:
• Costa de acabamento em melamina: realizada em aglomerado de madeira de 18 mm revestido a melamima cinza claro, branco, carvalho 
claro, carvalho tabaco, carvalho escuro, nogueira, preto opaco e terra d’ ombra.
• Costa de acabamento em laminado: realizada em aglomerado de madeira de 16 mm de esp. revestido a laminado brilhante anti-risco com 
1,2 mm de esp. na cor branca.
• Costa de acabamento em folheado: realizado em aglomerado de madeira de 18 mm de esp. revestido com folha de madeira natural 
carvalho claro, carvalho escuro ou nogueira canaletto com envernizado transparente.

COSTA DE ACABAMENTO 
(OPCIONAL):

As frentes das gavetas estão disponíveis em três tipologias:
• Frente revestida a melamina: realizada em aglomerado de madeira de 18 mm revestida a melamina cinza claro, branco, carvalho claro, 
carvalho tabaco, carvalho escuro, nogueira, preto opaco ou terra d’ombra, com bordo perimetral em ABS de 1,5 mm de esp.
• Frente revestida a laminado: realizada em aglomerado de madeira de 16 mm de esp. revestido a laminado brilhante anti-risco com 1,2 
mm de esp. na cor branca, com bordo perimetral em metacrilato brilhante de 1,5 mm de esp..
• Frente revestida a folheado: realizada em aglomerado de madeira de 18 mm de esp. revestida com folha de madeira natural carvalho 
claro, carvalho escuro ou nogueira canaletto com envernizado transparente.
Gavetas em melamina, 12 mm de esp. revestidas em PVC cinza claro. Guias metálicas em versão simples com o mecanismo “soft closing” 
para as gavetas normais e na versão telescópica (não soft closing) para as gavetas arquivadoras. A gaveta arquivadora esta equipada com 
uma moldura metálica para arquivamento de pastas suspensas com distância entre eixos de 33/39 cm. Fechadura com fecho centralizado, 
anti-capotamento, dotada de dupla chave dobrável e pega em ABS na cor cinza.

GAVETAS:

As frentes de gaveta estão disponíveis em três tipologias:
• Frente revestida a melamina: realizada em aglomerado de madeira de 18 mm revestida a melamina cinza claro, branco, carvalho claro, 
carvalho tabaco, carvalho escuro, nogueira, preto opaco ou terra d’ombra, com bordo perimetral em ABS de 1,5 mm de esp.
• Frente revestida a laminado: realizada em aglomerado de madeira de 16 mm de esp. revestido a laminado brilhante anti-risco com 1,2 mm 
de esp. na cor branca, com bordo perimetral em metacrilato brilhante de 1,5 mm de esp..
• Frente revestida a folheado: realizada em aglomerado de madeira de 18 mm de esp. revestida com folha de madeira natural carvalho 
claro, carvalho escuro ou nogueira canaletto com envernizado transparente.

GAVETAS ARQUIVADORAS:
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Com capacidade de 50 litros. Equipado com termostato para regular a temperatura. Produz gelo. Alimentação de 220/230V / Hz 50/60. 
Ventilação traseira. Compartimento lateral com prateleira. Fechadura com chave dupla dobrável e pega em ABS na cor cinza. Sob 
pedido, é possível solicitar o Frigobar com tensão de alimentação 115 V 60 Hz.

FRIGO-BAR:

Equipado com prateleira em melamina de 25 mm de esp. (ver prateleiras) e cabides com haste deslizante. Porta com fechadura e chave 
dupla dobrável e pega em ABS na cor cinza.

VÃO COM PORTA CABIDES:

Gavetas em melamina esp. 12 mm revestida em PVC cinza claro. Frontais das gavetas esp. 18 mm realizados em aglomerado de madeira 
com revestimento em melamina branca, nogueira “Maroncelli”, preto opaco, azul atlantik, amarelo mango ou verde marino com bordos 
perimetrais em ABS esp. 1,5 mm na mesma cor.
As gavetas são dotadas de guias metálicas telescópicas de extração total com sistema push-pull. As gavetas podem ser integradas com 
armação porta-pastas, realizada em chapa de aço quinada cor alumínio (a encomendar à parte, para integração ver tabela de preços DV504).

BLOCOS DE GAVETAS:

Realizada em chapa de aço quinada 10/10 na cor alumínio com 2,7 cm de altura. Quatro pézinhos niveladores em ABS preto e um pézinho 
central em ABS preto.

BASE METÁLICA 
(OPCIONAL):

Costa esp. 18 mm realizada em aglomerado de madeira com revestimento em melamina branca, nogueira “Maroncelli”, preto opaco, azul 
atlantik, amarelo mango ou verde marino com bordos perimetrais em ABS esp. 1,5 mm à mesma cor. São fixadas ao corpo mediante 
parafusos.

COSTAS DE ACABAMENTO:

Gaveta interna Opcional a adicionar ao módulo base com gavetas. Frontal da gaveta esp. 18 mm realizado em aglomerado de madeira com 
revestimento em melanima alumínio com bordos perimetrais em ABS esp. 1,5 mm na mesma cor. Gaveta em melamina esp. 12 mm 
revestida em PVC cinza claro. Guias metálicas em versão simples com mecanismo “soft-closing”. Fechadura dotada de chave dupla 
dobrável e pega em ABS cinza.

GAVETA OPCIONAL:

Régua e carter de cobertura realizados em alumínio disponivel nos acabamentos branco ou alumínio, nas larguras 1,8 mt e 2,4 mt. A régua 
deve ser fixada à parede mediante buchas a escolher com base nas características estruturais da parede e nas características ditadas pelo 
fornecedor das buchas. A capacidade da régua pode variar dependendo das características estruturais da parede e do tipo de fixação 
utilizada. A régua pode ser equipada com fita led embutida numa ranhura apropriada, com fonte de alimentação de 24 volts. 
Os elementos supensos são fixados à régua mediante uma placa de suporte em chapa de aço quinada esp. 3 mm e uma placa de fixação 
esp. 2 mm, ambas lacadas alumínio.

RÉGUA DE PAREDE:

DV504-MILO:

Realizada em “folding”, com costa interna, composta por paineis de esp. 18mm realizados em aglomerado de madeira revestidos a 
melamina branca, nogueira “Maroncelli”, preto opaco, azul atlantik, amarelo mango ou verde marino com bordos frontais à vista em ABS 
esp. 1,5 mm. A fixação à parede dos módulos de suspensão é realizada mediante ferragens especificas e deve ser executada com buchas a 
escolher tendo por base as características estruturais da parede e as características das buchas ditadas pelo fornecedor. 

CORPO DOS MÓDULOS 
DE BASE-SUSPENSÃO:

Portas esp. 18 mm realizadas em aglomerado de madeira com revestimento em em melamina branca, nogueira “Maroncelli”, preto opaco, 
azul atlantik, amarelo mango ou verde marino com bordos perimetrais em ABS esp. 1,5 mm na mesma cor. As portas são equipadas com 
dobradiças de engate rápido, reguláveis, de fechamento lento e, de um sistema de abertura push-pull com bloco magnético.

PORTAS DOS MÓDULOS DE 
BASE-SUSPENSÃO:

Corpo realizado em folding, com costa interna, composto por paineis de esp. 18 mm realizados em aglomerado de madeira com 
revestimento a melamina branca, nogueira “Maroncelli”, preto opaco, azul atlantik, amarelo mango ou verde marino, com bordos frontais 
à vista em ABS esp. 1,5 mm. Dotados de uma passa-cabos superior em alumínio equipado com portinhola com escova e, numa versão 
adicional, com tampa passa-cabos redonda com escova em Zamak.
Frontal do módulo técnico esp. 18mm realizado em aglomerado de madeira com revestimento a melamina branca, nogueira “Maroncelli”, 
preto opaco, azul atlantik, amarelo mango ou verde marino com bordos perimetrais em ABS esp. 1,5 mm na mesma cor. O frontal é fixo 
ao corpo mediante placas em chapa de aço lacada esp. 1,5 mm e uma borboleta serrilhada.

MÓDULOS TÉCNICOS:

Realizados em folding, com costa interna, compostos por paineis esp. 10 mm em aglomerado de madeira com revestimento em melamina 
branca, nogueira “Maroncelli”, preto opaco, azul atlantik, amarelo mango ou verde marino com bordos frontais à vista em ABS esp. 1,5 mm. 

MÓDULOS SUPERIORES:

Acessórios realizados em chapa de aço quinada esp. 2,5 mm lacados branco ou alumínio.ACESSÓRIOS PARA 
RÉGUA DE PAREDE:

Bases compostas por pernas realizadas em chapa de aço esp. 10 mm disponíveis em duas alturas H.6 cm e H. 26 cm. Traves realizadas em 
tubular metálico de secção rectângular 50x30x esp. 2 mm. As traves são fixadas às pernas mediante  Le travi vengono fissate alle gambe 
mediante parafusos especificos. Tudo lacado branco semi-brilhante, alumínio gofrato ou antracite semi-brilhante. As traves são fixadas 
aos módulos base mediante suportes em “L”, em ABS, e parafusos especificos. Pézinhos niveladores em nylon cor alumínio diâmetro 18 
mm. As bases H.26 cm são dotados de um ranhura para a passagem de cabos, carter de cobertura em chapa de aço esp. 2 mm lacado branco 
semi-brilhante, alumínio gofrato ou antracite semi-brilhante, fixado mediante imans.

BASES METÁLICAS:

Bases / Rodapés compostos por pernas esp. 38 mm realizadas em aglomerado de madeira com revestimento em melamina branca, 
disponivel na altura H. 26 cm. Traves realizadas em tubular metálico de secção rectângular 50x30x esp. 2 mm lacado a branco 
semi-brilhante. As traves são fixadas às pernas mediante parafusos especificos e um carter em chapa de aço esp. 2 mm de cobertura, lacado 
branco semi-lucido. As bases / rodapés são dotados de um ranhura para a passagem de cabos, carter de cobertura em chapa de aço esp. 2 
mm lacado branco semi-brilhante, fixado mediante imans. As traves são fixadas aos módulos base mediante suportes em “L”, em ABS, e 
parafusos especificos. Pézinhos com niveladores realizados em ABS lacado cor alumínio.

BASES / RODAPÉS 
EM MELAMINA:

A estrutura metálica interna corre sobre guias metálicas telescópicas de extração completa, é projetada para arquivar pastas suspensas com 
tamanho de 33/39 cm. Fechadura com chave dupla dobrável com pega em ABS na cor cinza. O arquivador é dotado de um mecanismo 
anti-capotamento que impede a abertura de mais de uma gaveta ao mesmo tempo. Dentro de cada gaveta pode ser aplicada, na estrutura 
porta-pastas, uma “caixa de fechamento”, realizada em chapa de aço quinada e lacada na cor alumínio.
(Deve ser encomendada à parte, ver tabela DV300-Acessórios).
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Corpo realizado em aglomerado de madeira esp. 18 mm com revestimento em melamina branca, alumínio ou antracite. Frontal das gavetas 
esp. 18 mm com revestimento em melamina branco, cinza claro, carvalho claro, carvalho escuro, carvalho tabaco, nogueira ou preto 
opaco, com bordos perimetrais em ABS esp. 1,5mm na mesma cor; em melamina terra d’ombra, azul turquesa, amarelo mostarda, 
vemelho papoila ou verde bambú com bordos perimetrais ABS esp. 1,5mm cor alumínio.
Gavetas internas em melamina esp. 12mm, revestidas em PVC cinza claro. Guias metálicas em versão simples com mecanismo 
“soft-closing” para a gaveta normal e na versão telescópica (não “soft-closing”) para a gaveta arquivo. A gaveta arquivo é equipada com 
quadro metálico para conter pastas suspensas com entre eixos de 33/39 cm.
Fechadura com fecho centralizado, anti-capotamento, dotada de chave dupla dobrável e pega em ABS cinza.

BLOCOS DE GAVETAS:

Compostos  por um elemento de suporte realizado em chapa de aço quinada eso. 1,5mm lacada almínio. Caixa em chapa de aço quinada 
e soldada fixada às traves das mesas DV801 e DV802 mediante parafusos. As caixas deslizam no suporte graças aos entalhes, tudo é 
fixado por parafusos.

SUPORTES PARA MESA-
SECRETÁRIA SOBRE ARMÁRIO:

CORPO:
Ilhargas, fundo e topo em aglomerado de madeira esp. 18mm com revestimento em melamina branca, aluminio ou antracite, bordos 
perimetrais à vista em ABS esp. 0,45mm. Costa realizada em aglomerado de madeira esp. 18mm com revestimento em melamina branca, 
alumínio ou antracite e bordos perimetrais à vista em ABS esp. 1,5mm. Nº 4 pézinhos niveladores em ABS preto.

ORGATOWER:

As portas estão disponíveis nas alturas de 40,5 e 81,5 cm, a combinar segundo as composições na tabela de preços, e estão disponíveis em 
quatro versões:
• Portas em melamina: realizadas em aglomerado de madeira com esp. 10 mm. Revestido a melamina nas cores branca, carvalho claro, 
carvalho tabaco e carvalho escuro com bordo perimetral em ABS esp. 1,5 mm.
• Portas em vidro: realizadas em vidro retrolacado de 5 mm de esp. com acabamento branco.
• Portas em couro: realizadas em aglomerado de madeira esp. 10 mm revestido a couro nas cores branco, preto ou testa di moro, com 
costura cinza, esp. 2 mm,.
• Portas folheadas: relizadas em aglomerado de madeira esp. 10 mm revestido com folha de madeira natural carvalho claro, carvalho 
escuro ou nogueira canaletto, envernizado transparente.
As portas são fixadas às guias (binário) do corpo por meio de um mecanismo deslizante de fechamento suave.

PORTAS:

• Topo em melamina: realizado em aglomerado de madeira esp. 18 mm revestido a melamina nas cores branca, carvalho claro, carvalho 
tabaco, carvalho escuro com bordo frontal em ABS esp. 1,5 mm. 
• Topo folheado: realizado em aglomerado de madeira de esp. 10 mm revestido com folha de madeira natural carvalho claro, carvalho 
escuro ou nogueira canaletto, envernizado transparente.

TOPO (OPCIONAL):

MÓDULO EXTRAÍVEL:
Realizado em aglomerado de madeira esp. 18 mm com revestimento em melamina branca, aluminio ou antracite e bordos perimetrais em 
ABS esp. 0,45 mm. Guias metálicas de extracção total e com fecho e abertura lento.

FRONTBLENDE:
Die Frontblende der Schublade besteht aus einer 18 mm starken Holzspanplatte mit Melamin-Beschichtung. Erhältlich in den Farben weiß, 
hellgrau, Eiche hell, Eiche dunkel, Tabak-Eiche, Nussbaum oder schwarz matt. Rundum versehen mit entsprechend gefärbten, 1,5 mm 
starken Kanten aus ABS; aus Melamin bestehend, erhältlich in den Farbtönen umbra, türkisblau, senfgelb, mohnrot oder bambusgrün. 
Rundum versehen mit 1,5 mm starken, aluminiumfarbenen Kanten aus ABS. Schloss mit zwei Klappschlüsseln und grauem ABS-Griff.

SUPORTE PARA MESA-SECRETÁRIA SOBRE ORGATOWER:
Composto por um tubular metálico de secção 50x20 x esp. 1,5 mm ao qual são soldados distanciais em chapa de aço quinada esp. 1,5 mm, 
tudo lacado cor alumínio. Encabeçado em ABS preto. Fixação ao corpo e à mesa-secretária mediante parafusos.

DV522-ROMA:

Estrutura e prateleiras com esp. 30 mm. Realizadas em aglomerado de madeira revestido a melamina branca, com bordo frontal em 
ABS esp. 1,5 mm. Pézinhos niveladores realizados em ABS lacado cor alumínio. Para o deslizamento das portas, as prateleiras estão 
equipados com guias (binário) de alumínio anodizado.

CORPO:

DV525-RIGA:

Ilhargas, prateleiras, topos e costas realizados em aglomerado de madeira esp. 38 com revestimento em melamina branca, carvalho claro, 
carvalho tabaco ou carvalho escuro com bordo em ABS lacado na mesma cor esp. 1,5mm. Corpo montado mediante ferragem apropriada. 
Pézinhos niveladores em Zamak reguláveis de dentro do corpo.

CORPO:

DV505 - RIO:

Os corpos estão disponiveis em três alturas H.74 cm I nível, H. 115 II nível e H. 164,5 cm III nível.
São compostos por fundo, topo, ilhargas, costa e divisória realizadas em aglomerado de madeira com revestimento em melamina branca, 
alumínio ou antracite e bordos  perimetrais à vista em ABS esp. 1,5 mm. N°5 pézinhos niveladores e N°2 pézinhos centrais em ABS preto.
O fundo pode ser dotado de um furo para a canalização com respectiva cobertura em chapa de aço Calha vertical em chapa de aço esp. 1 mm 
lacada alumínio.

CORPO:

Estão disponiveis apenas para módulos armários de III livello.
As portas de correr são realizadas em aglomerado de madeira esp. 18mm com revestimento em melamina nas cores branco, cinza claro, 
carvalho claro, carvalho escuro, carvalho tabaco, nogueira ou preto opaco e, com bordos perimetrais em ABS esp. 1,5mm na mesma cor, 
ou, em melamina terra d’ombra, azul turquesa, amarelo mostarda, vermelho papoila ou verde bambú com bordos perimetrais em ABS esp. 
1,5 mm cor alumínio.
São enganchadas aos binários em alumínio aplicados no interior do móvel III nível: nº 2 sob topo  e nº 2 sobre a divisória, mediante um 
mecanismo especifico de correr com fecho e abertura “soft-closing”. Fechadura de bloqueio dotada de chave dupla dobrável e pega em 
ABS cinza.

PORTA DE CORRER:
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Costas disponiveis em versão interna e externa. As costas externas vêm aparafusadas à estante com suportes em “L” esp. 2mm, enquanto as 
costas internas fixam-se aos suportes mediante imans.
As costas internas e externas estão disponiveis em três tipologias:
• Costas em melamina: realizadas em aglomerado de madeira esp. 18mm com revestimento em melamina nas cores branco, cinza claro, nogueira, 
carvalho claro, carvalho escuro ou carvalho tabaco com bordo perimetral em ABS lacado na mesma cor, esp. 1,5mm. Os acabamentos azul 
turquesa, amarelo mostarda, verde bambú, vermelho papoila, preto opaco e terra d’ ombra têm o bordo perimetral em ABS cor branco, esp. 1,5mm.
• Costas em laminado: realizadas em aglomerado de madeira esp. 18mm com revestimento a laminado brilhante anti-risco esp. 1,2mm cor branca.
• Costas folheadas: realizadas em aglomerado de madeira esp. 18mm revestido com folha de madeira natural carvalho claro, carvalho escuro ou 
nogueira canaletto, envernizado transparente.
No caso de fixação à parede é suficiente utilizar a costa interna para ocultar a ferragem de fixação. A fixação à parede deve ser executada através 
de buchas a escolher consoante as caracteristicas estruturais da parede e respectivas caracteristicas das buchas ditadas pelo fornecedor das 
mesmas. Para utilização independente (centro da sala) utilizar costa externa e interna.

COSTAS:

As portas estão disponiveis em três tipologias:
• Portas em melamina: Realizadas em aglomerado de madeira esp. 18mm com revestimento em melamina nas cores branco, cinza claro, 
nogueira, carvalho claro, carvalho escuro ou carvalho tabaco com bordo perimetral em ABS na mesma cor, com esp. 1,5mm. Os 
acabamentos azul turquesa, amarelo mostarda, verde bambú, vermelho papoila, preto opaco e terra d’ ombra tem o bordo perimetral em 
ABS cor branco e esp. 1,5mm.
• Portas em laminado: Realizadas em aglomerado de madeira esp. 16mm com revestimento em laminado brilhante anti-risco branco esp. 1,2mm.
• Portas folheadas: realizadas em aglomerado de madeira esp. 18mm, revestido com folha de madeira natural carvalho claro, carvalho 
escuro ou nogueira canaletto, envernizado transparente.
As portas são equipadas com dobradiças metálicas de acoplamento rápido, reguláveis, fechamento suave (“soft closing”) e sistema de 
abertura “push-pull” com bloco magnético.

PORTAS:

DV526-LIMA: Sistema de estantes modulares que podem ser conectadas em linha, disponíveis em diferentes alturas.
A estante é composta pelos seguintes elementos:
• Ilhargas terminais / intermédias: compostas por travessas realizadas em Zamak fundido, permitem a união na vertical aos montantes e na 
horizontal às prateleiras. As travessas estão disponiveis na versão terminal e intermédia. Montantes verticais realizados em tubular 
metálico diâmetro 35mm esp. 2mm. Os montantes e as travessas são unidos entre eles mediante um sistema de tirantes.
Na parte inferior das ilhargas estão presentes dois tubos metálicos diâmetro 35mm esp. 2mm dotados de ponteira em zamak para a inserção 
de um pézinho nivelador em ABS preto. A completar a parte superior da ilharga estão presentes tampas de cobertura em zamak com o 
mesmo diâmetro do montante.
• Prateleiras: realizadas em chapa de aço quinada esp. 1mm, dividem-se em prateleiras de suporte e prateleiras de acabamento superior.
A união entre ilhargas e prateleiras de suporte ocorre por meio de parafusos que são posteriormente ocultados pela prateleira metálica de 
acabamento.
Todos os componentes da estante estão disponiveis em lacado branco, antracite, verde salvia, vermelho mattone ou azul polvere.
Está disponivel um sistema de fixação à parede realizado em zamak fundido para a composição com h. 182,5cm. A fixação à parede deve 
ser executada através de buchas a escolher com base nas caracteristicas estruturais da parede e segundo as caracteristicas das buchas 
ditadas pelo fornecedor.

MELAMINA:
Realizadas em aglomerado de madeira esp. 10mm revestido a melamina branca, com bordos em ABS esp. 1,5mm. As costas fixam-se às 
prateleiras de suporte mediante parafusos que são posteriormente ocultados pela prateleira metálica de acabamento.

COSTAS:

TECIDO FONO-ABSORVENTE:
Realizadas em tecido 100% poliester no acabamento “KING L”, ver respectivo catálogo. As costas fixam-se às prateleiras de suporte 
mediante kit de montagem especifico.

DV527-TABA: Sistema de estantes modulares disponiveis em diversas alturas e comprimentos conectáveis em linha.
A estante é composta por montantes e travessas realizados em alumínio 20x20mm esp. 1,5mm, lacado nas cores branco ou antracite, 
montados entre eles mediante juntas especiais em zamak fundido. As prateleiras são realizadas em chapa de aço quinada esp. 1,2mm lacada 
na cor branco ou antracite, são fixadas à estante mediante parafusos. Pézinhos niveladores em PE (polipropileno) preto. Encabeçamentos para 
os montantes da estante em ABS cor branca ou antracite.
Para a fixação à parede é prevista um suporte em “L” em chapa de aço quinada esp. 2mm. A fixação à parede deve ser executada mediante 
buchas a escolher com base nas caracteristicas estruturais da parede e nas caracteristiscas ditadas pelo fornecedor das buchas.

As portas estão disponíveis em três tipologias:
• Portas em melamina: Realizadas em aglomerado de madeira esp. 18mm com revestimento em melamina nas cores branco, cinza claro, 
nogueira, carvalho claro, carvalho escuro ou carvalho tabaco com bordo perimetral em ABS na mesma cor, com esp. 1,5mm. Os 
acabamentos azul turquesa, amarelo mostarda, verde bambú, vermelho papoila, preto opaco e terra d’ ombra têm o bordo perimetral em 
ABS cor branco e esp. 1,5mm.
• Portas em laminado: Realizadas em aglomerado de madeira esp. 16mm com revestimento em laminado brilhante anti-risco branco esp. 1,2mm.
• Portas folheadas: realizadas em aglomerado de madeira esp. 18mm, revestido com folha de madeira natural carvalho claro, carvalho 
escuro ou nogueira canaletto, envernizado transparente.
As portas rebatíveis são equipadas com dobradiças metálicas de acoplamento rápido e mecanismo de abertura com sistema de regulação. 
Sistema de abertura “push-pull” com bloco magnético.

PORTAS REBATÍVEIS:

Estão disponives duas tipologias de réguas/esquemas. Uma para a implementação das portas rebatíveis e seus relativos sistemas de abertura 
push-pull. Outro, por seu lado, para a realização de furos para a implementação das portas e costas ao corpo da estante. Ambos são 
realizados em chapa de aço quinada esp. 1,5mm. Para cada composição deve ser encomendado pelo menos um esquema para porta e costas.

MATRIZ DE FURAÇÃO:

Pernas,tampos de trabalho e suportes realizados em aglomerado de madeira esp. 38mm com revestimento em melamina branca, carvalho 
claro, carvalho tabaco ou carvalho escuro com bordo em ABS à mesma cor e com esp. 1,5mm.
Costa realizada em aglomerado de madeira esp. 18mm com revestimento em melamina branca, carvalho claro, carvalho tabaco ou 
carvalho escuro com bordo em ABS à mesma cor e com esp. 1,5mm.
A mesa vem fixada a uma prateleira pré-perfurada, que permite o fácil posicionamento.
Canais passa-cabos realizados por hastes de aço, disponiveis em diversos comprimentos com suportes de ancoragem em chapa de aço esp. 
3mm, inspecionável, tudo lacado cor alumínio.

MESAS-SECRETÁRIAS 
INTEGRÁVEIS:
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DV549-LOCKERS:

Ilhargas terminais e intermédias, topos, bases, prateleiras e costas realizadas em aglomerado de madeira esp. 18 mm revestido a melamina branca, 
alumínio ou antracite com bordo frontal à vista, em ABS de 1,5 mm. Pézinhos niveladores em Zamak reguláveis pelo lado interno do armário.

CORPO:

DV550-BLOCO DE GAVETAS 
COM 4 GAVETAS OU 3 
GAVETAS UMA DAS QUAIS 
ARQUIVADORA:

Realizado em aglomerado de madeira esp. 18 mm revestido a melamina branca, alumínio, cinza claro, nogueira, carvalho claro, carvalho 
tabaco, carvalho escuro, preto opaco ou terra d’ ombra. Frentes das gavetas com bordos perimetrais em ABS esp. 1,5 mm.
Gavetas internas disponíveis em:
• Melamina, esp. 12 mm, revestidas em PVC cor cinza claro. Guias metálicas em versão simples, com mecanismo de fechamento suave 
“soft-closing” para a gaveta normal e na versão telescópica (sem mecanismo de fechamento suave “soft-closing”) para a gaveta arquivadora. 
A gaveta arquivadora é equipada com estrutura metálica para arquivar pastas suspensas com largura de 33/39 cm. 
• Metal, em chapa de aço quinada e soldada esp. 8/10 nos acabamentos alumínio. Guias metálicas com mecanismo “soft closing”, em versão 
simples para as gavetas normais e na versão telescópica de esferas para a gaveta arquivadora. A gaveta arquivadora é equipada com uma 
caixa metálica para arquivamento de pastas suspensas com largura de 33/39 cm.
Fechadura com fecho central, anti-capotamento, dotada de dupla chave dobrável e pega em ABS na cor cinza.

Realizadas em aglomerado de madeira, esp. 18 mm, com revestimento em melamina nas cores alumínio, cinza claro, carvalho claro, 
carvalho escuro, carvalho tabaco, nogueira ou preto opaco com bordo perimetral em ABS esp. 1,5mm, na mesma cor, ou em azul turquesa, 
amarelo mostarda, vermelho papoila, terra d’ ombra ou verde bambú com bordo perimetral em ABS esp. 1,5mm cor branco.
As portas são equipadas com dobradiças metálicas de engate rápido, reguláveis, fechamento suave e com carter especial 
anti-desengajamento em ABS moldado cor cinza. Fechadura standard dotada de chave dupla dobrável e pega em ABS cinza. Como 
alternativa está disponível fechadura com combinação de 4 dígitos (opcional). Possibilidade de portas predispostas para fixação de 1, 2 ou 
3 números (opcional) em ABS moldado com função identificativa e de puxador.

PORTAS:

Realizado em aglomerado de madeira, esp. 18 mm, com revestimento em melamina branca, alumínio ou antracite com bordo frontal em ABS com 1,5 mm esp.TOPO (OPCIONAL):
Realizado em polivinil expandido com acabamento antracite.TAPETE ANTI-DERRAPANTE:
Kit com 4 pézinhos niveladores em ABS preto h. 23 mm. O kit vai junto de cada módulo, seja terminal ou intermédio, presente na 
composição.

PÉS NIVELADORES 
(Opcionais):

Topo em aglomerado de madeira revestido a melamina branca, cinza claro, nogueira, carvalho claro, carvalho tabaco ou carvalho escuro, 
terra d’ ombra ou preto opaco com bordo perimetral em ABS esp. 2 mm. Estão disponíveis em duas verões:
• Esp. 18 mm (a combinar com séries DV801-DV802-DV806).
• Esp. 25 mm (a combinar com séries DV803-DV804-DV805-DV807).

TOPO:

Realizada em chapa de aço quinada 10/10 mm, cor alumínio, com 4 pézinhos niveladores em ABS preto. Disponíveis em duas versões: 
• h. 1,8 cm (para topos esp. 25 mm) 
• h. 2,6 (para topos esp. 18 mm).

BASE METÁLICA 
(OPCIONAL):

Realizada em aglomerado de madeira esp. 18 mm revestido a melamina branca ou alumínio com bordos à vista em ABS esp. 1,5 mm.ESTANTE ADICIONAL 
PORTA-DOCUMENTOS:

DV530-BOISERIE: A boiserie está disponível em duas alturas: h. 207,5 cm, desde o chão, e h. 123 cm que vem sobreposta aos armários com h. 84,5 cm. Capacidade 
de 15 kg quando o peso for distribuído uniformemente sobre toda a prateleira.
Os painéis que compõem a boiserie estão disponíveis em três tipologias:
• Painel em melamina: realizado em aglomerado de madeira esp. de 18 mm revestido a melamina nogueira, carvalho claro, carvalho tabaco, 
carvalho escuro, terra d’ ombra e preto opaco.
• Painel em laminado: realizado em aglomerado de madeira de 16 mm de esp. revestido em laminado brilhante anti-risco com esp. 1,2 mm branco.
• Painel folheado: realizado em aglomerado de madeira de 18 mm de esp. revestido com folha de madeira natural carvalho claro, carvalho escuro 
e nogueira canaletto, envernizado transparente.
Perfil de união e fechamento realizado em alumínio anodizado. Para a boiserie a partir do chão está prevista uma base em perfil de alumínio com 
pézinhos niveladores pretos.
Prateleiras realizadas em vidro temperado acidato esp. 8 mm, com bordos perimetrais polidos.
A boiserie deve ser fixada à parede mediante suporte em alumínio, já incluído. A fixação do suporte à parede deve ser executada através de buchas 
a escolher com base nas características estruturais da parede e nas características ditadas pelo fornecedor. 

DV545-SEUL: 

Realizado em aglomerado de madeira revestido a melamina branca, alumínio ou antracite, com bordo perimetral à vista em ABS de 1,5 
mm de esp. É composto por ilhargas, divisórias e costas com esp. de 18 mm; topo, fundo e prateleiras com esp. 25 mm. Com 8 pézinhos 
niveladores e 2 pézinhos centrais em ABS preto.

CORPO:

As portas de correr são realizadas em aglomerado de madeira de 18 mm esp. Revestido a melamina branca, alumínio, cinza claro, carvalho 
claro, carvalho escuro, carvalho tabaco, ou nogueira com bordo perimetral em ABS esp. 1,5mm, na mesma cor, ou em melamina preto 
opaco, terra d’ ombra, azul turquesa, amarelo mostarda, vermelho papoila ou verde bambú com bordo perimetral em ABS esp. 1,5mm na 
cor alumínio. Estas são enganchadas às guias (binário) em alumínio, aplicadas no interior do móvel sendo 2 sob o topo e 2 sobre a base, 
através de mecanismo deslizante com fechamento e abertura suave “soft closing”. Fechadura standard com dupla chave dobrável e pega 
em ABS cinza. Puxadores encastrados em ABS na cor da porta em branco, ou alumínio para todos os outros acabamentos.

PORTAS:

DV550-ARMÁRIOS 
L. 80 x H. 71,5-72,2 cm:

Estão disponíveis armários abertos e com portas batentes, são compostos pelos seguintes elementos:

Realizado em aglomerado de madeira esp. 18 mm revestido a melamina branca, alumínio ou antracite com bordos perimetrais à vista em ABS esp. 1,5 mm.CORPO:
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DV550-MÓVEL DE SERVIÇO 
COM RODÍZIOS:

DV550-BLOCO DE GAVETAS 
EM METAL:

Disponíveis em duas larguras:
• L 32,2 cm. Realizados em chapa de aço quinada e soldada, esp. 8/10, disponíveis nos acabamentos branco, alumínio ou antracite. Guias 
metálicas com esferas na versão  simples para as gavetas normais e na versão telescópica com esferas  para a gaveta arquivadora. A gaveta 
arquivadora está equipada com uma caixa metálica para arquivamento de pastas com entre eixos de 33/39 cm e é dotada de rodízio 
anti-capotamento. Fechadura com fecho centralizado, anti-capotamento, dotada de dupla chave dobrável e pega em ABS na cor cinza. Com 
4 rodízios em nylon preto com diâmetro de 50 mm, 2 dos quais dotados de  freio. 
• L 42,2 cm. Realizados em chapa de aço quinada e soldada, esp. 8/10, disponíveis nos acabamentos branco, alumínio ou antracite. Guias 
metálicas com esferas na versão  simples para as gavetas normais e na versão telescópica com esferas para a gaveta arquivadora. A gaveta 
arquivadora está equipada com uma caixa metálica para arquivamento de pastas com entre eixos de 33/39 cm. e é dotada de rodízio 
anti-capotamento. Fechadura com fecho centralizado, anti-capotamento, dotada de dupla chave dobrável e pega em ABS na cor cinza. Com 
4 rodízios em nylon preto com diâmetro de 50 mm  2 dos quais dotados de  freio. 

Móvel de serviço com gavetas em aglomerado de madeira revestido a PVC: corpo realizado em aglomerado de madeira esp. 18 mm, 
revestido a melamina alumínio. Tampo, portas e frentes das gavetas disponíveis em três tipologias:
• Tampo, portas e frentes das gavetas em melamina: realizados em aglomerado de madeira esp. 18 mm, revestido a melamina nogueira, 
carvalho claro, carvalho tabaco,  carvalho escuro, preto opaco ou terra d’ombra com bordos perimetrais em ABS esp. 2 mm para o tampo 
e esp. 1,5 mm para as portas e frentes das gavetas.
• Tampo, portas e frentes das gavetas em laminado: realizados em aglomerado de madeira esp. 16 mm, revestido a laminado branco 
brilhante anti-riscos esp. 1,2 mm com bordo perimetral em metacrilato brilhante, esp. 2 mm para o tampo e esp. 1,5 mm para as portas e 
frentes das gavetas.
• Tampo, portas e frentes das gavetas em folheado: realizados em aglomerado de madeira esp. 18 mm, revestido com folha de madeira 
natural carvalho claro, carvalho escuro ou nogueira canaletto, envernizado transparente.
Gavetas internas disponíveis em:
• Melamina, esp. 12 mm, revestidas em PVC cor cinza claro. Guias metálicas dotadas de mecanismo de fechamento suave (“soft closing”) 
para amortecer o fechamento. 
• Metálicas, em chapa de aço quinada e soldada espessura 8/10 no acabamento alumínio. Guias metálicas com mecanismo “soft closing” 
Fechadura com fecho centralizado, anti-capotamento, dotada de dupla chave dobrável e pega em ABS na cor cinza. Com 5 rodízios de 
diâmetro 80 mm com freio compostos por um suporte em alumínio e rodas em nylon tudo na cor alumínio, com piso em borracha branca.

DV550-BLOCO DE GAVETAS 
EM MELAMINA:

Os blocos de gavetas com gavetas em aglomerado de madeira revestido a PVC estão disponíveis em 3 versões:
• Gavetas em melamina: realizados em aglomerado de madeira esp. 18 mm revestido a melamina branco, cinza claro, nogueira, carvalho claro, 
carvalho tabaco, carvalho escuro, preto opaco ou terra d’ombra com bordos perimetrais em ABS esp. 2 mm para o tampo e esp. 1,5 mm para 
o corpo e frentes das gavetas.
• Gavetas em laminado: corpo realizado em aglomerado de madeira esp. 18 mm, revestido a melamina branco brilhante com bordos 
perimetrais em metacrilato brilhante esp. 1,5 mm. Tampo e frentes das gavetas realizados em aglomerado de madeira esp. de 16 mm com 
revestimento em laminado brilhante anti-riscos branco esp. 1,2 mm com bordos em metacrilato brilhante esp. 2 mm para o tampo e 1,5 mm de 
esp. para as frentes das gavetas.
• Gavetas em folheado: realizadas em aglomerado de madeira 18 mm de esp. revestido com folha de madeira natural carvalho claro, carvalho 
escuro ou nogueira canaletto, envernizado transparente. Fundo realizado em aglomerado de madeira esp. 18 mm revestido a melamina branca, 
cinza claro, nogueira, carvalho claro, carvalho tabaco ou carvalho escuro com bordos perimetrais em ABS esp. 1,5 mm.
Gavetas internas disponíveis em:
• Melamina, esp. 12 mm, revestidas em PVC cor cinza claro. Guias metálicas em versão simples, dotadas de mecanismo de fechamento suave 
(“soft closing”) para amortecer o fechamento, para a gaveta normal e na versão telescópica (sem mecanismo de fechamento suave “soft 
closing”) para a gaveta arquivadora (pastas suspensas). A gaveta arquivadora é dotada de estrutura metálica para arquivar pastas suspensas 
com largura de 33/39 cm e é dotada de rodizio anti-capotamento.
• Metal, em chapa de aço quinada e soldada espessura 8/10 no acabamento alumínio. Guias metálicas em versão  simples com o mecanismo 
“soft closing” para as gavetas normais e na versão telescópica para as gavetas arquivadoras. A gaveta arquivadora está equipada com uma 
caixa metálica para arquivamento de pastas com entre eixos de 33/39 cm e é dotada de  rodízio anti-capotamento.
Fechadura com fecho centralizado, anti-capotamento, dotada de dupla chave dobrável e pega em ABS na cor cinza. . Com 4 rodízios em nylon 
preto com diâmetro de 50 mm, 2 dos quais dotados de freio. 

Realizada em aglomerado de madeira esp. 25 mm revestida a melamina branca, alumínio ou antracite com bordos perimetrais à vista em 
ABS esp. 1,5 mm.

PRATELEIRA:

Em aglomerado de madeira disponíveis em duas verões:
• Esp. 18 mm (a combinar com série DV801-DV802-DV806) revestido a melamina branca, cinza claro, nogueira, carvalho tabaco, carvalho 
claro, carvalho escuro, terra d’ ombra ou preto opaco com bordos perimetrais em ABS esp. 2 mm.
• Esp. 25 mm (a combinar com série DV803-DV804-DV805-DV807) revestido a melamina branca, nogueira, cinza claro, carvalho claro, 
carvalho tabaco, carvalho escuro, terra d’ombra ou preto opaco com bordos perimetrais em ABS esp. 2 mm.

TOPO:

Realizada em chapa de aço quinada 10/10 mm, cor alumínio, com 4 pézinhos niveladores em ABS preto. Disponíveis em duas versões: 
• H. 1,8 cm (para topos esp. 25 mm) 
• H. 2,6 (para topos esp. 18 mm).

BASE METÁLICA 
(OPCIONAL):

Realizadas em aglomerado de madeira com 18 mm de esp. Revestido a melamina branca, alumínio, cinza claro, nogueira, carvalho claro, 
carvalho tabaco, carvalho escuro, terra d’ombra ou preto opaco com bordos perimetrais em ABS esp 1,5 mm. As portas são equipadas com 
dobradiças metálicas de engate rápido, reguláveis, fechamento suave e com carter especial anti- desengajamento moldado em ABS cinza. 
As portas duplas são dotadas de fechadura de série. As fechaduras são dotadas com chaves duplas dobráveis e pega em ABS cinza.

PORTAS BATENTES:

Realizada em aglomerado de madeira esp. 18 mm revestido a melamina branca ou alumínio com bordo à vista em ABS esp. 1,5 mm.ESTANTE ADICIONAL 
PORTA-DOCUMENTOS:
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NOTA: TODOS OS ELEMENTOS EM METAL SÃO LACADOS A PÓ EPOXY.

• TIPO (Q) COM FURAÇÃO A 96 mm: em zamak na cor alumínio fosco; branco semi-opaco ou antracite opaco;
• TIPO (V) COM FURAÇÃO A 256 mm: em zamak na cor alumínio fosco, branco semi-opaco ou antracite opaco;
• TIPO (T) COM FURAÇÃO A 256 mm: em alumínio anodizado, branco semi-opaco ou antracite opaco.
Para as imagens dos três tipos de puxadores, consulte as notas técnicas ou o catálogo fotográfico.

PUXADORES DISPONÍVEIS 
EM TRÊS TIPOLOGIAS:

Ficha Técnica



01

Contenitori Universali / Universal storage unitsDV503
ESPLOSO COMPONENTI
Exploded view / Desglose componentes / Vue èclatèe des composants / Explosionszeichnung der Bestandteile / Detalhe dos componentes

4

I contenitori sono componibili, sovrapponibili e vanno completati con i top / Storage units are modular, stackable and they must be completed with tops / Los contenedores son 
componibles, apilables y se tienen que completar con las encimeras / Les armoires sont modulaires, superposables et doivent être complétés par les tops / Die Schrankelemente kann man 
komponieren, übereinandersetzen, mit Abdeckplatten ergänzen / Os armários são componíveis, podendo ser sobrepostos e são completatdos com o tampo superior

1 - Contenitore basso H. 82,7 cm - 32 1/2” 4 cassetti
2 - Contenitore basso H. 82,7 cm - 32 1/2” 
     classificatore
3 - Contenitore medio H. 127,5 cm - 50 1/4”
4 - Contenitore medio H. 162,7 cm - 64” ante     
     separate
5 - Contenitore alto H. 207,5 cm - 81 3/4” a giorno         
     o ante intere
6 - Contenitore alto H. 207,5 cm - 81 3/4” ante 
     sovrapposte o parziali
7 - Ante piene basse
8 - Ante piene medie
9 - Ante piene alte
10 - Ante basse vetro retrolaccato con telaio
11 - Ante medie vetro acidato con telaio
12 - Top
13 - Ripiano posizionabile in melaminico
13 - Ripiano posizionabile in metallo
14 - Piedini regolabili
15 - Zoccolo metallico (Optional)

1 - Contenedor bajo H. 82,7 cm - 32 1/2” 4 cajones
2 - Contenedor bajo H. 82,7 cm - 32 1/2” archivador
3 - Contenedor medio H. 127,5 cm - 50 1/4”
4 - Contenedor medio H. 162,7 cm - 64” puertas  
      separadas
5 - Contenedor alto H. 207,5 cm - 81 3/4” abierto o 
      puertas enteras 
6 - Contenedor alto H. 207,5 cm - 81 3/4” puertas 
      sobrepuestas o parciales
7 - Puertas macizas bajas
8 - Puertas macizas medias
9 - Puertas macizas altas
10 - Puertas bajas cristal retrolacado con marco 
11 - Puertas medias cristal al ácido con marco 
12 - Encimera
13 - Estante suelto en melamina
13 - Estante suelto metálico 
14 - Pies regulables 
15 - Zócalo metálico (Opcional) 

1 - Niedriges Schrankelement H. 82,7 cm - 32 1/2” mit 4 
     Schubladen
2 - Niedriges Schrankelement H. 82,7 cm - 32 1/2” mit 
     Hängeregister
3 - Mittelhohes H. 127,5 cm - 50 1/4” Schrankelement
4 - Mittelhohes Schrankelement, H. 162,7 cm - 64” mit 
     separaten Türen
5 - Hohes Schrankelement, H. 207,5 cm - 81 3/4” offen  
     oder mit durchgehenden Türen
6 - Hohes Schrankelement, H. 207,5 cm - 81 3/4” ganz    
     oder halb mit Türen ergänzt
7 - Kleine Türen
8 - Mittlere Türen
9 - Hohe Türen
10 - Kleine Glastür von hinten lackiert mit Rahmen
11 - Mittlere geätzte Glastür mit Rahmen
12 - Abdeckplatte
13 - Verstellbare Einlegeböden aus Melamin 
harzspanplatte
13 - Verstellbare Einlegeböden aus Metall
14 - Regulierbare Füße
15 - Metallsockel (Option)

1 - Low storage unit 82,7 cam - 32 1/2” H. 4 drawers
2 - Low filing cabinet 82,7 cm - 32 1/2” H.
3 - Medium storage unit 127,5 cm - 50 1/4” H.
4 - Medium storage unit 162,7 cm - 64” H. with
      separate doors 
5 - High storage unit 207,5 cm - 81 3/4” H. for
     entire doors
6 - Housing ante up overlapping or partial doors
     207,5 cm - 81 3/4” H.
7 - Low wooden doors
8 - Medium wooden doors
9 - High wooden doors
10 - Low doors with framed rear-lacquered glass
11 - Medium doors with framed acetated glass
12 - Top 
13 - Positionable melamine shelf 
13 - Positionable metal shelf
14 - Adjustable feet
15 - Metal base (Optional)

1 - Armoire basse H. 82,7 cm - 32 1/2” 4 tiroirs
2 - Armoire basse H. 82,7 cm - 32 1/2”       
     classificateur
3 - Armoire mi-haute H. 127,5 cm - 50 1/4”
4 - Armoire mi-haute H. 162,7 cm - 64” portes séparées 
5 - Armoire haute H. 207,5 cm - 81 3/4” à jour pour
    portes pleines
6 - Armoire haute H. 207,5 cm - 81 3/4” portes à
    superposer ou partielles
7 - Portes pleines basses
8 - Portes pleines mi-hautes
9 - Portes pleines hautes
10 - Portes basses verre retro-laqué avec châssis
11 - Portes mi-hautes en verre acidé avec châssis
12 - Top 
13 - Tablette mélaminé supplémentaire
13 - Tablette en méta supplémentaire
14 - Vérins niveleurs
15 - Socle métallique (En option)

1 - Armário baixo H. 82,7 cm - 32 1/2” com 4 gavetas
2 - Armário baixo H. 82,7 cm - 32 1/2” para pasta   
     suspensa
3 - Armário médio H. 127,5 cm - 50 1/4”
4 - Armário médio H. 162,7 cm - 64” portas separadas
5 - Armário alto H. 207,5 cm - 81 3/4” com porta
6 - Armário alto H. 207,5 cm - 81 3/4” com portas     
     sobrepostas ou misto 
7 - Portas cegas baixas
8 - Portas cegas médias
9 - Portas cegas altas
10 - Portas baixas em vidro retrolacado com moldura
11 - Porta média de vidro fosco com moldura
12 - Tampo superior
13 - Prateleira regulável em melamina
13 - Prateleira regulável em metal
14 - Niveladores reguláveis
15 - Base metálica (Opcional)

1 2 14 7 15 9 10

1258 6 1112 11 33 13
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Contenitori Universali / Universal storage unitsDV503
SCHEMA DIMENSIONALE CONTENITORI
Dimensional diagram of storage units / Tabla dimensional contenedores / Schéma dimensionnel des armoires / Maßschema der Schrankelemente / Esquema 
dimensional dos armários

N.B.: i contenitori sovrapposti devono sempre essere uniti tra di loro per evitare che si possano ribaltare; le scocche sovrapposte P. 33,2 cm - D. 13” vanno fissate a muro con apposite staffe Cod. 503.CU.KS.00 / 
Note: the stacked storage units must always be fixed each other to prevent falling; stacked storage units D. 33,2 cm - 13” must be fixed to a wall with dedicated brackets Code 503.CU.KS.00 / N.B.: los contenedores 
sobrepuestos siempre se tienen que unir entre ellos para evitar que se vuelquen; Los cuerpos sobrepuestos P. 33,2 cm - D. 13” se tienen que fijar a pared con las placas Cod. 503.CU.KS.00 / N.B.: les armoires 
superposées doivent toujours être fixées entre elles pour en éviter la chute; les armoires superposées P. 33,2 cm - D. 13” doivent être fixées au mur avec les crochets spécifiques code 503.CU.KS.00 / 
NB: Übereinandergesetzte Elemente müssen immer miteinander befestigt werden damit sie nicht umfallen; Übereinander gesetzte Schränke T. 33,2 cm - D. 13” müssen mit den dafür vorgesehenen Bügeln (Kodex 
503.CU.KS.00) an der Wand befestigt werden / N.B.: os armários sobrepostos deverão sempre estar uindos entre si para evitar que possam tombar; os corpos sobrepostos P. 33,2 cm - D. 13” são fixados à parede 
com suporte especial Cod. 503.CU.KS.00

Possibilità di sovrapposizioni tra contenitori / Possible overlap with storage units / Posibilidad de sobreposiciones entre contenedores / Possibilité de superposer 
les armoires / So kann man die Elemente übereinandersetzen / Possibilidade de sobreposição entre armários

H1 - Altezza scocca
H2 - Altezza scocca + Top
H3 - Altezza piedino / Zoccolo
P1 - Profondità ripiano
P2 - Profondità scocca
P3 - Profondità scocca + Anta
P4 - Profondità top

H1 - Height of body
H2 - Height of body + Top
H3 - Height of feet / Metal base
P1 - Depth of shelf
P2 - Depth of body
P3 - Depth of body + Door
P4 - Depth of top (Required)

H1 - Altura cuerpo
H2 - Altura cuerpo + Encimera
H3 - Altura pie / Zócalo
P1 - Profundidad estante
P2 - Profundidad cuerpo
P3 - Profundidad cuerpo + Puerta
P4 - Profundidad encimera (Necesaria)

H1 - Altura da estrutura
H2 - Altura da estrutura + Tampo superior
H3 - Altura do nivelador / Base metálica
P1 - Profunidade da prateleira
P2 - Profunidade da estrutura
P3 - Profunidade da estrutura + Porta
P4 - Profunidade do tampo superior

H1 - Hauteur coffre
H2 - Hauteur coffre + Top
H3 - Hauteur vérin / Socle
P1 - Profondeur tablette
P2 - Profondeur coffre
P3 - Profondeur coffre + Porte
P4 - Profondeur top

H1 - Korpus Höhe
H2 - Korpus Höhe + Adbeckplatte
H3 - Fuß Höhe / Sockel
P1 - Einlegeboden Tiefe
P2 - Korpus Tiefe
P3 - Korpus Tiefe + Tür
P4 - Adbeckplatte Tiefe

82,7 cm
32 1/2”

127,5 cm
50 1/4”

162,7 cm
64”

207,5 cm
81 3/4”

84,5 cm
33 1/4”

129,3 cm
51”

164,5 cm
64 3/4”

209,3 cm
82 1/2”

2,7 cm
1 1/16”

L = 45 - 90 cm
W = 17 3/4” - 35 1/2”

L = 45 - 90 cm
W = 17 3/4” - 35 1/2”

L = 45 - 90 cm
W = 17 3/4” - 35 1/2”

L = 45 - 90 cm
W = 17 3/4” - 35 1/2”

43 cm - 17”

45 cm -17 3/4”

33,2 cm - 13”

35,2 cm -13 3/4”

39,7 cm -15 3/4” 29,9 cm -11 3/4”P1

P2

P3

P4

82,7 cm
32 1/2”

127,5 cm
50 1/4”

162,7 cm
64”

207,5 cm
81 3/4”

84,5 cm
33 1/4”

129,3 cm
51”

164,5 cm
64 3/4”

209,3 cm
82 1/2”

H1

H3
2,7 cm
1 1/16”

H2

L = 45 - 90 cm
W = 17 3/4” - 35 1/2”

L = 45 - 90 cm
W = 17 3/4” - 35 1/2”

L = 45 - 90 cm
W = 17 3/4” - 35 1/2”

43 cm - 17”

45 cm-17 3/4”

45,2 cm -17 3/4”

33,2 cm - 13”

35,2 cm-13 3/4”

35,5 cm-14”

39,7 cm -15 3/4” 29,9 cm-11 3/4”P1

P2

P3

P4

H1

H3

H2

45,2 cm -17 3/4” 35,5 cm -14”
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Contenitori Universali / Universal storage unitsDV503
SCHEMA DIMENSIONALE CONTENITORI CON CASSETTI
Dimensional diagram of storage units with drawers / Tabla dimensional contenedores con cajones / Schéma dimensionnel des armoires avec tiroirs / Maßschema 
der Schrankelemente mit Schubladen / Esquema dimensional armários com gavetas

Possibilità di sovrapposizioni tra contenitori e contenitori con cassetti / Possible overlapping  of storage units and  storage units with drawers / Posibilidad de sobreposiciones entre 
contenedores y contenedores con cajones / Possibilité de superposer les armoires et armoires avec tiroirs / So kann man Elemente mit Schublanden Blöcken übereinandersetzen / 
Possibilidade de sobreposição entre armários e armários com gavetas

82,7 cm
32 1/2”

84,5 cm
33 1/4”

H1

H3
2,7 cm
1 1/16”

H3

H2

L = 45 cm
W = 17 3/4”

L =  90 cm
W = 35 1/2”

P = 45,2 cm
D = 17 3/4”

H1 - Altezza scocca
H2 - Altezza scocca + Top (Obbligatorio)
H3 - Altezza piedino / Zoccolo (Optional)

H1 - Height of body
H2 - Height of body + Top (Required)
H3 - Height of feet / Metal base (Optional)

H1 - Altura cuerpo 
H2 - Altura cuerpo + Encimera (Necesaria)
H3 - Altura pie / Zócalo (Opcional)

H1 - Hauteur coffre
H2 - Hauteur coffre + Top (Obligatoire)
H3 - Hauteur vérin / Socle (En option)

H1 - Korpus Höhe
H2 - Korpus Höhe + Abdeckplatte (Pflicht)
H3 - Fuß Höhe / Sockel (Option)

H1 - Altura da estrutura
H2 - Altura da estrutura + Tampo superior (Obrigatório)
H3 - Altura do nivelador / Base metálica (Opcional)

82,7 cm
32 1/2”

162,7 cm
64”

207,5 cm
81 3/4”

164,5 cm
64 3/4”

209,3 cm
82 1/2”

H1

2,7 cm
1 1/16”

H2

L = 45 cm
W = 17 3/4”

L = 90 cm
W = 35 1/2”

L = 45 cm
W = 17 3/4”

L = 90 cm
W = 35 1/2”

P = 45,2 cm
D = 17 3/4”

N.B.: Articoli disponibili solo con profondità 45 cm - 17 3/4” / Note: Items 
available only with depth 45 cm - 17 3/4" / N.B.: Artículos disponibles sólo 
con profundidad 45 cm - 17 3/4” / N.B.: Articles disponibles uniquement en 
profondeur 45 cm - 17 3/4” / NB: Nur in Tiefe 45 cm - 17 3/4” erhältlich / 
N.B.: artigo disponível somente com profundidade 45cm - 17 3/4” 

N.B.: i contenitori sovrapposti devono sempre essere uniti tra di loro per evitare che si possano ribaltare / Note: the stacked storage units must always be fixed each other to prevent falling / N.B.: los contenedores 
sobrepuestos siempre se tienen que unir entre ellos para evitar que se vuelquen / N.B.: les armoires superposées doivent toujours être fixées entre elles pour en éviter la chute / NB: Übereinandergesetzte Elemente 
müssen immer miteinander befestigt werden damit sie nicht umfallen / N.B.: os armários sobrepostos deverão sempre estar uindos entre si para evitar que possam tombar

TOP E ZOCCOLI
Top and metal bases / Encimeras y zócalos / Top et socles / Abdeckplatten und Sockel / Tampo superior e base

Cod. 503.CU.TB.09

Tutti i contenitori H. 82,7 - 127,5 - 162,7 cm / 32 1/2” - 50 1/4” - 64” vanno completati con i top / All 
storage units H. 82,7 - 127,5 - 162,7 cm / 32 1/2 ” - 50 1/4” - 64” should be completed with tops / Todos 
los contenedores H. 82,7 - 127,5 - 162,7 cm / 32 1/2” - 50 1/4” - 64” se tienen que completar con las 
encimeras / Toutes les armoires H. 82,7 - 127,5 - 162,7 cm / 32 1/2” - 50 1/4” - 64” doivent être 
complétées par des tops / Alle Schankelemente H. 82,7 - 127,5 - 162,7 cm / 32 1/2” - 50 1/4” - 64” 
müssen mit Abdeckplatten ergänzt werden / Todos los armários H. 82,7 - 127,5 - 162,7 cm / 32 1/2” - 
50 1/4” - 64” devem ser completados com o tampo superior 

Tutti i contenitori si possono completare con gli zoccoli metallici (Optional) / All storage units can be 
completed with metal bases (Optional) / Todos los contenedores se pueden completar con los zócalos 
metálicos (Opcionales) / Toutes les armoires peuvent être complétées par les socles métalliques (En 
Option) / Alle Schrankelemente können mit Metallsockeln ergänzt werden (Option) / Todos os armários 
podem ser complementados com a base metálica (Opcional)

Esempi con scocche L. 90 cm - W. 35 1/2” x P. 43 cm - D. 17” / Examples with body W. 90 cm - 35 1/2” x D. 43 cm - 17” / Ejemplos con cuerpo L. 90 cm - W. 35 1/2” x P. 43 cm - 
D. 17” / Exemples de coffre L. 90 cm - W. 35 1/2” x P. 43 cm - D. 17” / Beispiel von Korpus B. 90 cm - W. 35 1/2” x T. 43 cm - D. 17” / Exemplo com estrutura L. 90 cm - W. 35 1/2” x 
P. 43 cm - D. 17”

OPTIONAL
Cod. 503.CU.ZB.09
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Contenitori Universali / Universal storage unitsDV503
FIANCHI E SCHIENE DI FINITURA
Finishing sides and back panels / Costados y traseras de acabados / Joues et dos de finition / Abschluss-Seitenwände und Rückwand in der Möbeloberfläche / 
Lateral e fundo com acabamento

KIT STAFFE DI FISSAGGIO A MURO
Bracket kit for wall fixing / Kit piezas anclaje a pared / Kit d’attaches pour la fixation au mur / Wandfixierungsbügel / Kit de ferragem para fixação na parede

N.B.: con i fianchi terminali utilizzare i top “monofacciali” 
P. 35,5 - 45,2 cm D. 14” - 17 3/4” / N.B.: When using end panels 
we recommend to take the “mono face” tops 35,5 - 45,2 cm 14” - 
17 3/4” deep / Con laterales terminales se aconseja la encimera 
de una cara P. 35,5 - 45,2 cm D. 14” - 17 3/4” / Avec les joues de 
finition on conseille l'utilisation de tops “monoface” P. 35,5 - 
45,2 cm D. 14” - 17 3/4” / Mit seitlichen Endpaneele empfehlen 
wir den Einsatz von “einseitlichen” Abdeckplatten T. 35,5 - 45,2 cm 
D. 14” - 17 3/4” / Com a lateral terminal se aconselha o uso do 
tampo superior “monofacial” P. 35,5 - 45,2 cm D. 14” - 17 3/4”

N.B.: con le schiene di finitura utilizzare i top “bifacciali” 
P. 47,2 cm - D. 18 1/2” / When using the decorative back panels 
we recommend to take the “bi lateral” tops 47,2 cm - 18 1/2” 
deep / Con las traseras de acabado se aconseja utilizar las 
encimeras de dos caras P. 47,2 cm - D. 18 1/2” / Avec les dos de 
finition on conseille l'utilisation de tops “double face” P. 47,2 cm - 
D. 18 1/2” / Mit Dekorrueckwand, empfehlen wir den Einsatz 
von “beidseitlichen” Abdeckplatten T. 47,2 cm - D. 18 1/2” / 
Utilizando o fundo com acabamento se aconselha o uso do tampo 
superior “bifacial” P. 47,2 cm - D. 18 1/2”

Cod. 503.CU.FB.16

Optional

Cod. 503.CU.TB.09

Optional

Cod. 503.CU.TF.09

Cod. 503.CU.SC.15.21

35,5 - 45,2 cm
14” - 17 3/4”

35,5 - 45,2 cm
14” - 17 3/4”

47,2 cm
18 1/2”

Esempi con scocche L. 90 cm - W. 35 1/2” x P. 43 cm - D. 17” x H. 162,7 cm - 64” / Examples with body W. 90 cm - 35 1/2” x D. 43 cm - 17” x H. 162,7 cm - 64” / Ejemplos con cuerpo L. 90 cm - W. 35 1/2” 
x P. 43 cm - D. 17” x H. 162,7 cm - 64” / Exemples de coffre L. 90 cm - W. 35 1/2” x P. 43 cm - D. 17” x H .162,7 cm - 64” / Beispiel von Korpus B. 90 cm - W. 35 1/2” x T. 43 cm - D. 17” x H. 162,7 cm - 64” / 
Exemplo com estrutura L. 90 cm - W. 35 1/2” x P. 43 cm - D. 17” x H. 162,7 cm - 64”

N.B.: Da utilizzare con scocche H. 162,7 - 207,5 cm - 64” - 81 3/4” x P. 33,2 cm - D. 13”, scocche sovrapposte P. 33,2 cm - D. 13” e contenitori con portacartelle sospese estraibili. I tasselli di fissaggio sono a carico 
del cliente che deve sceglierli in base alle caratteristiche strutturali del muro e a quelle dettate dal costruttore di tasselli / Note: For use with 33,2 cm - 13” depth storage units 162,7 - 207,5 cm - 64” - 81 3/4” height, 
stacked storage units D. 33,2 cm - 13” and with storage units with file drawer. The dowels are at customer’s charged who has to choose them based on the structural characteristics of the wall and those dictated by the 
manufacturer of the screw anchors / N.B.: Para utilizar con contenedores H. 162,7 - 207,5 cm - 64” - 81 3/4” x P. 33,2 cm - D. 13”, cuerpos sobrepuestos P. 33,2 cm - D. 13” y contenedores con portacarpetas colgantes 
extraibles; los tacos de fijación son a cargo del cliente y se tendrán que elegir según las características estructurales de la pared y las indicaciones de proveedor de los tacos / N.B.: A utiliser avec des armoires Ht. 162,7 - 
207,5 cm - 64” - 81 3/4” x P. 33,2 cm - D. 13”, Les armoires superposées P. 33,2 cm - D. 13” et armoires classificateur. Les chevilles pour la fixation sont à charge du client qui doit les choisir en fonction des 
caractéristiques structurelles du mur et à celles imposées par le producteur des chevilles / N.B.: Mit Schänken H. 162,7 - 207,5 cm - 64” - 81 3/4” x T. 33,2 - D. 13”, Übereinander gesetzte Schränke T. 33,2 cm - 
D. 13” und Schänken mit ausziehbaren Hängeregister verwenden. Die Dübel sind nicht inbegriffen. Sie müssen vom Kunden gemäß Wandeigenschaften und Anweisungen des Dübel Herstellers besorget werden / 
N.B.: Para o uso com armários de H. 162,7 - 207,5 cm - 64” - 81 3/4” x P. 33,2 cm - D. 13”, estruturas sobrepostos P. 33,2 cm - D. 13” e armários com suporte para pastas suspensas retráteis; as buchas são por conta 
do cliente e devem ser escolhidas com base nas características estruturais da parede e as normas ditadas pelo fabricante das buchas

Cod. 503.CU.KS.00

35,5 - 45,2 cm
14” - 17 3/4”
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Contenitori Universali / Universal storage unitsDV503
SCHEMA DIMENSIONI E TIPOLOGIE
Scheme of dimensions and typologies / Esquema de dimensiones y tipologías / Schéma des dimensions et des typologies / Schema Masse und Typologie / Esquema 
das dimensões e tipologias 

A)

B)

• Anta piena 
• Wooden door
• Puerta maciza 
• Porte pleine 
• Holztür 
• Portas inteiriças

• Anta vetro acidato con telaio in alluminio dotata di serratura 
• Acetated glass door with aluminium frame and lock 
• Puerta cristal retrolacado con marco en aluminio dotada de cerradura 
• Porte en verre acidé avec châssis en aluminium, équipée de serrure 
• Tür aus Ätzglas mit Aluminiumrahmen mit Schloss 
• Porta em vidro ácido fosco com caixilho em alumínio e fechadura 

• Anta vetro retrolaccata con telaio in alluminio 
• Rear-lacquered glass door with aluminium frame 
• Puerta cristal al ácido con marco en aluminio 
• Porte en verre rétro laqué avec châssis en aluminium 
• Keramisch lackierte Glastür mit Aluminiumrahmen 
• Porta em vidro retro-lacada com caixilho em alumínio

N.B: i contenitori alti H. 207,5 cm - 81 3/4” necessitano, per il montaggio, di un’altezza minima del soffitto di H. 220 cm - 86 1/2” / N.B.: For the assembling of the high storage units 207,5 cm - 81 3/4”, it is essential 
to have a ceiling 220 cm - 86 1/2” height minimum / N.B. Los contenedores de 207,5 cm - 81 3/4” de alto necesitan para el montaje una altura mínima de techo de 220 cm - 86 1/2” / N.B: Pour le montage des 
armoires hautes Ht. 207,5 cm - 81 3/4”, il faut une hauteur plafond de 220 cm - 86 1/2” minium / ANM.: Für die Montage der Schränke H. 207,5 cm - 81 3/4” muss die Raumhöhe mindestens 220 cm - 86 1/2” 
betragen / NOTA: os armários com altura de 207,5 cm - 81 3/4” necessitam, para sua montagem, de uma altura mínima do tecto de 220 cm - 86 1/2”

B

H = 82,7 cm
       32 1/2”

0,0

H = 82,7 cm
       32 1/2”

0,0

H = 127,5 cm
       50 1 /4”

0,0
Dx/R

B

Sx/L

B

Dx/R

B

Sx/L

B

A/BH = 127,5 cm
       50 1 /4”

0,0

BB

H = 162,7 cm
       64”

0,0

A/B

Dx/R

A/B

Sx/L

B

Dx/R

B

Sx/L

A/B

Dx/R

A/B

Sx/L

A/B/C

Dx/R

A/B/C

Sx/L

H = 162,7 cm
       64”

0,0

A/B

Dx/R

A/B

Sx/L

B

Dx/R

B

Sx/L

Articolo disponibile solo P. 45 cm - D. 17 3/4” / This article is 
available only for 45 cm - 17 3/4" depth / Artículo disponible sólo 
P. 45 cm - D. 17 3/4” / Article disponible uniquement P. 45 cm - 
D. 17 3/4” / Diese Artikel gibt es nur in T. 45 cm - D. 17 3/4” / Artigo 
disponível somente para P. 45 cm - D. 17 3/4”

B

Dx/R

B

Sx/L

Dx/R

B

Sx/L

BB

Sx/L

B

Dx/R

B

Sx/L

Sx/L

Dx/R

Dx/R

B

Q V T

Tipologia ante / Type of doors / Tipología puertas / Typologie de portes / Türen Auswahl / 
Tipologia portas

Tipologia maniglie / Handles typology / Tipologías tiradores / 
Typologies des poignées / Griffesmöglichkeit / Tipologia de 
manilhas 

Q

V T

V T
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Contenitori Universali / Universal storage unitsDV503
SCHEMA DIMENSIONI E TIPOLOGIE
Scheme of dimensions and typologies / Esquema de dimensiones y tipologías / Schéma des dimensions et des typologies / Schema Masse und Typologie / Esquema 
das dimensões e tipologias 

Articolo disponibile solo P. 45 cm - D. 17 3/4” / This article is available only for 45cm - 17 3/4" depth / Artículo disponible sólo P. 45 cm - D. 17 3/4” / Article disponible uniquement P. 45 cm - D. 17 3/4” / Diese 
Artikel gibt es nur in T. 45 cm - D. 17 3/4” / Artigo disponível somente para P. 45 cm - D. 17 3/4”

H = 162,7 cm
       64”

0,0

B B A/BA/B

H = 207,5 cm
       81 3/4”

0,0
Dx/R Sx/L

B

Dx/R

B

Sx/L

A/B

Dx/R Sx/L

A/B

Dx/R

B

Sx/L

B
Dx/R

Dx/R

Sx/L

Sx/L

B B

Dx/R

A/B

Sx/L

A/B
Dx/R

B
Sx/L

B

H = 207,5 cm
       81 3/4”

0,0

A/B B B A

A/BH = 207,5 cm
       81 3/4”

0,0

A/BB B B B A/B

H = 207,5 cm
       81 3/4”

0,0

B BB A/B

H = 207,5 cm
       81 3/4”

0,0

A/B
Dx/R

B
Sx/L

B A/B

Dx/R Sx/L

A/B A/B

Dx/R

B

Dx/R

B

Sx/L

Sx/L

A/B

H = 162,7 cm
       64”

0,0

A/B B B B

H = 207,5 cm
       81 3/4”

0,0
Dx/R

Dx/R

B B

Sx/L

Sx/L

B
Dx/R

B
Sx/L

B

Dx/R

B

Sx/L

Dx/R

A/B

Sx/L

A/B
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Contenitori Universali / Universal storage unitsDV503
TIPOLOGIE DI ANTE (ESEMPIO H. 124,4 CM - 49”), CASSETTI E MANIGLIE
Type of doors (eg: 124,4 cm - 49" H.), drawers and handles / Tipologías de puertas (ejemplo H. 124,4 cm - 49”), cajones y tiradores / Typologie de portes (exemple 
Ht. 124,4 cm - 49”), tiroirs et poignées / Türen (z.b. H. 124,4 cm - 49”), Schubladen und Griff Auswahl / Tipologia das portas (exemplo H. 124,4 cm - 49”), gavetas 
e puxadores

Tipologie di ante e cassetti disponibili con maniglia passo 96 mm - 3/4” (tipo Universali) / Type of doors and drawers available with 
handle with centre-to-centre distance 96 mm - 3/4” (Universal like) / Tipologías de puertas y cajones disponibles con tirador paso 
96 mm - 3/4” (tipo Universal) / Typologie de portes et tiroirs disponibles avec poignées, pas de 96 mm - 3/4” (type Trans-Gammes) / 
Auswahl von Türen und Schubladenfronten mit 96 mm - 3/4” Raster Griffen (siehe Universelle) / Tipologia das portas e gavetas 
disponíveis com puxador passo 96 mm - 3/4” (tipo Universais)

Tipologie di ante e cassetti disponibili con maniglia passo 256 mm - 10” (tipo DV901) / Type of doors and drawers available with handle 
with centre-to-centre distance 256 mm - 10” (DV901 like) / Tipologías de puertas y cajones disponibles con tirador paso 256 mm - 10” 
(tipo DV901) / Typologie de portes et tiroirs disponibles avec poignées, pas de 256 mm - 10” (type DV901) / Auswahl von Türen und 
Schubladenfronten mit 256 mm - 10” Raster Griffen (siehe DV901) / Tipologia das portas e gavetas disponíveis com puxador passo 
256 mm - 10” (tipo DV901)

Tipologie di ante e cassetti disponibili con maniglia passo 256 mm - 10” (tipo DV903) / Type of doors and drawers available with handle 
with centre-to-centre distance 256 mm - 10” (DV903 like) / Tipologías de puertas y cajones disponibles con tirador paso 256 mm - 10” 
(tipo DV903) / Typologie de portes et tiroirs disponibles avec poignées, pas de 256 mm - 10” (type DV903) / Auswahl von Türen und 
Schubladenfronten mit 256 mm - 10” Raster Griffen (siehe DV903) / Tipologia das portas e gavetas disponíveis com puxador passo 
256 mm - 10” (tipo DV903)

Cod. 503.CU.C0.08 Cod. 503.CU.L0.08 Cod. 503.CA.10.12 Cod. 503.CV.10.12

Cod. 503.CU.C0.08 Cod. 503.CU.L0.08 Cod. 503.CA.10.12 Cod. 503.CV.70.12

Cod. 503.CU.C0.08 Cod. 503.CU.L0.08 Cod. 503.CA.10.12 Cod. 503.CV.70.12

N.B.: Le ante piene (escluse le ante singole H. 79,6 - 124,4 - 159,6 cm - 31 1/4” - 45” - 62 3/4”), le ante vetro acidato con telaio e i contenitori con cassetti sono dotate di serratura di serie / Note: The wooden doors 
(excluding single door 79,6 - 124,4 - 159,6 cm - 31 1/4” - 45” - 62 3/4” height), smoked-grey glass door, framed acetated glass doors and storage units with drawers are fitted with standard lock / N.B.: Las puertas 
macizas (excepto las puertas individuales H. 79,6 - 124,4 - 159,6 cm - 31 1/4” - 45” - 62 3/4”), las puertas en cristal al ácido con marco y los contenedores con cajones están dotados de cerradura de serie / N.B.: Les 
portes pleines (sauf les portes single Ht. 79,6 - 124,4 - 159,6 cm - 31 1/4” - 45” - 62 3/4”), les portes en verre acidé avec châssis et les armoires avec tiroirs sont équipées de serrure standard / NB: Holztüren (mit der 
Ausnahme der Einzeltüren H. 79,6 - 124,4 - 159,6 cm - 31 1/4” - 45” - 62 3/4”), geätzte Glastüren mit Rahmen, und die Elemente mit Schubladen gibt es nur mit Schloss / N.B.: As portas cegas (excluidas as portas 
simples H. 79,6 - 124,4 - 159,6 cm - 31 1/4” - 45” - 62 3/4”), as portas de vidro fosco com moldura e armários com gaveta são dotadas com fechadura de série

Q

V

T

A

A

A

Cod. 503.CV.10.12

B

Cod. 503.CV.10.12

B

130 cm

51 1/4”

275 cm

108 1/4”

275 cm

108 1/4”
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Contenitori Universali / Universal storage unitsDV503
CARATTERISTICHE FUNZIONALI SCOCCHE
Functional characteristics of bodies / Características funcionales cuerpos / Caractéristiques fonctionnelles des coffres / Korpus funktionelle Eigenschaften / 
Características funcionais da estrutura (corpo)
Portata massima dei ripiani con carico uniformemente distribuito / Maximum static load of the shelves with a uniformly distributed load / Carga máxima de los estantes con carga 
uniformemente distribuida / Portée maximum des tablettes avec une répartition uniforme de la charge / Maximale Kapazität der Einlegeböden mit gleichmäßiger verteilter Last / 
Capacidade máxima das prateleiras com carga uniformimente distribuída

Capacità archiviazione raccoglitori dox su ogni singolo vano L. 45 - 90 cm W. 17 3/4” - 35 1/2”/ Capacity storage bins on each compartment 45 - 90 cm 17 3/4” - 35 1/2” length / Cabida 
de archivadores AZ por hueco L. 45 - 90 cm W. 17 3/4” - 35 1/2” / Capacité de chaque compartiment L .45 - 90 cm W. 17 3/4” - 35 1/2” pour classeurs / Ordner Lagerkapazität pro 
Abteil B. 45 - 90 cm W. 17 3/4” - 35 1/2” / Capacidade de arquivamento de pastas tipo AZ em cada vão L. 45 - 90 cm W. 17 3/4” - 35 1/2”

Portata ripiani L. 90 cm - W. 35 1/2” in melaminico = Kg 30 - 66 lbs; in metallo = kg 40 - 
88 lbs / Static load on shelf 90 cm - 35 1/2” length: melamine = 30 kg - 66 lbs; metal = 
40 kg - 88 lbs / Carga estantes L. 90 cm - W. 35 1/2” en melamina = Kg 30 - 66 lbs; 
metálicos = Kg 40 - 88 lbs / Portée des tablettes L. 90 cm - W. 35 1/2” in mélaminé = 
Kg 30 - 66 lbs; in métal = kg 40 - 88 lbs / B. 90 cm - W. 35 1/2” er Einlegeböden aus 
Melaminharzspanplatten = Kg 30 - 66 lbs; aus Metall = Kg 40 - 88 lbs / Capacidade 
prateleiras L. 90 cm - W. 35 1/2” em melaminico = Kg 30 - 66 lbs; em metal = kg 40 - 88 lbs

Portata ripiani L. 45 cm - W. 17 3/4” in melaminico = Kg 30 - 66 lbs; in metallo = kg 40 - 
88 lbs / Static load on shelf 45 cm - 17 3/4” length: melamine = 30 kg - 66 lbs; metal = 
40 kg - 88 lbs / Carga estantes L. 45 cm - W. 17 3/4” en melamina = Kg 30 - 66 lbs; 
metálicos = Kg 40 - 88 lbs / Portée des tablettes L. 45 cm - W. 17 3/4” en mélaminé = 
Kg 30 - 66 lbs; in métal = kg 40 - 88 lbs / B. 45 cm - W. 17 3/4” er Einlegeböden aus 
Melaminharzspanplatten = Kg 30 - 66 lbs; aus Metall = Kg 40 - 88 lbs / Capacidade 
prateleiras L. 45 cm - W. 17 3/4” em melaminico = Kg 30 - 66 lbs; em metal = kg 40 - 88 lbs 

Possiblità di archiviazione cartelle sospese sotto i ripiani metallici per scocche P. 43 cm - D. 17” / Possible filing of hanging folders under metal shelves for body 43 cm - 17” depth / 
Posibilidad de archivación carpetas colgantes en los estantes metálicos para cuerpo P. 43 cm - D. 17” / Possibilité de classement des dossiers suspendus sous les tablettes métalliques 
pour coffre P. 43 cm - D. 17” / Hängeregister Lagerkapazität unter Metall Einlegeböden für Korpus T. 43 cm - D. 17” / Possibilidade de arquivamento de pastas suspensas sob prateleiras 
metálicas para estrutura P. 43 cm - D. 17”

8,5 cm

 3 1/4”

35
,8

 c
m

14
”

 29 cm11 1/2”

4 Pz.
10 Pz.

(C)
Cod. 503.CS.P3.00 = 50 Pz.

23 Pz. (C)
48 Pz. (C)

N.B.: Portata massima di ogni contenitore 200 Kg - 441 lbs / Note: Maximum static load of each storage unit: 200 kg - 441 lbs / N.B.: Capacidad máxima de cada contenedor 200 kg - 441 lbs / N.B.: Portée maximum 
de chaque armoire: 200 Kg - 441 lbs / N.B.: Maximale Gewichtkapazität pro Schrank: 200 Kg - 441 lbs / Nota: Capacidade máxima de cada armário 200 kg - 441 lbs

Nel caso dei contenitori L. 90 cm - W. 35 1/2” con ante, il numero dei dox su ogni singolo vano è di 9 pz. / In case of 90 cm - 35 1/2” wide storage unit with doors, the quantity of binders per compartment 
is 9 pcs / En los contenedores L. 90 cm - W. 35 1/2” con puertas, el número de archivadores A-Z por hueco es de 9 uds. / Dans le cas d’armoires L. 90 cm - W. 35 1/2” avec portes, la quantité maximum de 
classeurs par compartiment est de 9 pcs. / Im Fall von B. 90 cm - W. 35 1/2”er cm breiten Schränken mit Türen, ist die Ordner Menge pro Fach 9 Stück / No caso dos armários L. 90 cm - W. 35 1/2” com 
portas, o número dos dox sob cada vão simples é de 9 pçs

33 cm - 13”35 cm - 13 3/4”
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Contenitori Universali / Universal storage unitsDV503
CARATTERISTICHE FUNZIONALI CONTENITORI ATTREZZATI
Functional characteristics of equipped storage units / Caracteristicas funcionales contenedores equipados / Caractéristiques fonctionnelles des armoires de 
rangement / Funktionelle Eigenschaften der ausgestattete Möbel / Características funcionais armários equipados

Scocca L. 90 cm - W. 35 1/2”, P. 45 cm - D. 17 3/4”, H. 82,7 cm - 32 1/2” con 2 cassetti classificatori / Unit cm 90 cm - 35 1/2” W., 45 cm - 17 3/4” D., 82,7 cm - 32 1/2” H. with 2 filing drawers / Cuerpo L. 90 cm - 
W. 35 1/2”, P. 45 cm - D. 17 3/4”, H. 82,7 cm - 32 1/2” con 2 cajones archivadores / Caisson L. 90 cm - W. 35 1/2”, P. 45 cm - D. 17 3/4”, H. 82,7 - 32 1/2” avec deux tiroirs classificateurs / Korpus cm 90 cm - 
35 1/2” B., 45 cm - 17 3/4” T., 82,7 cm - 32 1/2” H. mit 2 Schüben für Hängeregister / Corpo L. 90 cm - W. 35 1/2”, P. 45 cm - D. 17 3/4”, H .82,7 cm - 32 1/2” com 2 gavetas para pastas suspensas 

Scocca L. 90 cm - W. 35 1/2”, P. 45 cm - D. 17 3/4”, H. 82,7 cm - 32 1/2” con frigobar / Unit 
cm 90 - 35 1/2” W., 45 cm - 17 3/4” D., 82,7 cm - 32 1/2” H. with mini-bar / Cuerpo L. 90 cm - 
W. 35 1/2”, P. 45 cm - D. 17 3/4”, H. 82,7 cm - 32 1/2” con mini-bar / Caisson L. 90 cm - 
W. 35 1/2”, P. 45 cm - D. 17 3/4”, H. 82,7 - 32 1/2” avec réfrigérateur / Korpus 90 cm - 35 1/2” 
B., 45 cm - 17 3/4” T., 82,7 cm - 32 1/2” H. mit Minibar / Corpo L. 90 cm - W. 35 1/2”, P. 45 cm - 
D. 17 3/4”, H. 82,7 cm - 32 1/2” com frigobar

Capacità di archiviazione cassetto classificatore / Filing drawer storage capacity / Capacidad del cajon archivador / Capacité de rangement du tiroir 
classificateur / Hängeregister Schube Speicherkapazität / Capacidade de arquivamento da gaveta para pastas suspensas

Cod. 503.CS.P1.00 = 50 Pz.

Cod. 503.CS.P2.00 = 50 Pz.

33 cm - 13”

(A)

(B)

41 cm - 16 1/4”

50 Pz. (A) 40 Pz. (B)

Scocche P. 45 cm - D. 17 3/4”, H. 207,5 cm - 81 3/4” con porta abiti / Units cm 45 - 17 3/4” D., 207,5 - 81 3/4” 
H. with wardrobe unit / Cuerpos P. 45 cm- D. 17 3/4”, H. 207,5 cm - 81 3/4” con perchero / Caisson P. 45 cm - 
D. 17 3/4”, H. 207,5 cm - 81 3/4” avec penderie / Korpus T. 45 cm - D. 17 3/4”, 207,5 - 81 3/4” H., mit 
Garderobenschrank / Corpo P. 45 cm - D. 17 3/4”, H. 207,5 cm - 81 3/4” com porta cabides 

Versione L. 45 cm - W. 17 3/4” con 1 asta porta abiti 
scorrevole / 45 cm - 17 3/4” W. version with 1 sliding 
hanger / Opción L. 45 cm - W. 17 3/4” con 1 barra 
para perchero / Version L. 45 cm - W. 17 3/4” avec 
une penderie coulissante / B. 45 cm - W. 17 3/4” 
Ausführung mit 1 Schiebehängestange / Versão 
L. 45 cm - W. 17 3/4” com 1 suporte para cabides 
deslizante

Versione L. 90 cm - W. 35 1/2” con 1 asta porta abiti 
scorrevole / 90 cm - 35 1/2” W. version with 1 sliding 
hanger / Opción L. 90 cm - W. 35 1/2” con 1 barra para 
perchero / Version L. 90 cm - W. 35 1/2” avec une 
penderie coulissante / B. 90 cm - W. 35 1/2” 
Ausführung mit 1 Schiebehängestange / Versão 
L. 90 cm - W. 35 1/2” com 1 suporte para cabides 
deslizante

OPTIONAL

Box metallico per cassetto classificatore / Metal box for filing drawer / Box metalico para cajon archivador / Box métallique pour tiroir classificateur / 
Metallbox für Hängeregister Schube / Box metálico para gaveta de pastas suspensas

Frigobar incassato, capienza 50 Litri, 70W / 220-230V / Built-in mini-bar, 50 Lt capacity, 70W / 
220-230V / Mini-bar incorporado, capacidad 50 litros, 70W / 220-230V / Réfrigérateur encaissé, 
capacité 50 litres, 70W / 220-230V / Eingebaute Minibar, 50 Liter Kapazität, 70W / 220-230V / 
Frigobar embutido, capacidade 50 litros, 70W / 220-230V

Cod. 503.CS.A3.08 (2pz)

24
,4

 c
m

9 
1/

2”
1,

6 
cm

5/
8”

35 cm - 13 3/4”

39 cm - 15 1/4”
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Contenitori Universali / Universal storage unitsDV503
CARATTERISTICHE FUNZIONALI SCOCCHE
Functional characteristics of bodies / Características funcionales cuerpos / Caractéristiques fonctionnelles des coffres / Korpus funktionelle Eigenschaften / 
Características funcionais da estrutura (corpo)

N.B.: I contenitori con più di due portacartelle devono essere fissati al muro mediante kit staffe Cod. 503.CU.KS.00, per evitare il ribaltamento con l’estrazione del portacartelle / Note: storage units containing more 
than two filing drawers must be fixed to the wall with brackets kit, Cod. 503.CU.KS.00, to prevent tipping when the filing drawer is pulled out / N.B.: Los contenedores con más de dos portacarpetas se tienen que 
fijar a pared mediante kit de anclaje Cod. 503.CU.KS.00, para evitar el vuelco con la extracción del portacarpetas / N.B.: Les armoires à plus de deux portes-dossiers suspendus doivent être fixées au mur au moyen 
du jeu d’attaches Cod. 503.CU.KS.00, pour éviter la chute lors de l’extraction du porte-dossiers / NB: Schankelemente mit mehr als 2 Hängeregistern müssen immer durch Fixierungsbügeln Cod. 503.CU.KS.00 an 
die Wand befestigt werden damit sie durch den Auszug der Register nicht umfallen / N.B.: Os armários com mais de dois suportes para pastas suspensas deverão ser fixados a parede com o kit de ferragens 
503.CU.KS.00, para evitar o tombamento com a abertura do suporte de pastas suspensas

Cod. 503.CS.A5.04

23 Pz. (A) 50 Pz. (A)

40 Pz. (B)

Capacità di archiviazione portacartelle estraibili (Cod. 503.CS.A5.04 e Cod. 503.CS.A4.08) solo per scocche P. 43 cm - D. 17” / Storage capacity pulling out filing (Cod. 503.CS.A5.04 and Cod. 503.CS.A4.08) only 
for body 43 cm - 17” depth / Capacidad de archivación portacarpetas extraibles (Cod. 503.CS.A5.04 y Cod. 503.CS.A4.08) sólo para cuerpo P. 43 cm - D. 17” / Capacité de classement du porte-dossiers 
(Cod. 503.CS.A5.04 et Cod. 503.CS.A4.08) uniquement pour les coffre P. 43 cm - D. 17” / Lagerkapazität von ausziehbaren Hängeregistern (Cod. 503.CS.A5.04 u. Cod. 503.CS.A4.08) nur für T. 43 cm - D. 17” 
tiefe Korpus / Capacidade de arquivamento do suporte de pastas suspensas (Cod. 503.CS.A5.04 e Cod. 503.CS.A4.08) somente para estrutura P. 43 cm - D. 17”

Cod. 503.CS.A4.08

45,2 cm
17 3/4”

20
4,

8 
cm

80
 3

/4
”

2,
5 

cm
1”

1,
8 

cm
23

/3
2”

2,
5 

cm
1”

2,
5 

cm
1”

39
,1

 c
m

15
 1

/2
”

36
,4

 c
m

14
 1

/4
”

39
,1

 c
m

15
 1

/2
”

37
,4

 c
m

14
 3

/4
”

39
,1

 c
m

15
 1

/2
”

45,2 cm
17 3/4”

45,2 cm
17 3/4”

45,2 cm
17 3/4”

2,
5 

cm
1”

H. 162,7 cm - H. 64” H. 127,5 cm - H. 50 1/4” H. 82,7 cm - H. 32 1/2”H. 207,5 cm - H. 81 3/4”

1,
8 

cm
23

/3
2”

16
0 

cm
63

”

2,
5 

cm
1”

1,
8 

cm
23

/3
2”

2,
5 

cm
1”36

,4
 c

m
14

 1
/4

”
39

,1
 c

m
15

 1
/2

”
37

,4
 c

m
14

 3
/4

”
35

,9
 c

m
14

”

2,
5 

cm
1”

1,
8 

cm
23

/3
2”

12
4,

8 
cm

49
 1

/4
”

1,
8 

cm
23

/3
2”

81
,2

 c
m

32
”

37
,4

 c
m

14
 3

/4
”

2,
5 

cm
1”

1,
8 

cm
23

/3
2”

80
 c

m
31

 1
/2

”

1,
8 

cm
23

/3
2”

1,
8 

cm
23

/3
2”

Cod. 503.CS.P1.00 = 50 Pz.

35 cm - 13 3/4”

(A)

33 cm - 13”

Cod. 503.CS.P2.00 = 50 Pz.

(B)

39 cm - 15 1/4”41 cm - 16 1/4”

MAX.

25 Kg
55 lbs

Cod. 503.CS.A4.08

MAX.

25 Kg
55 lbs
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Contenitori Universali / Universal storage unitsDV503
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON CONTENITORI P. 35,5 CM - D. 13 3/4” H. 82,7 CM - 32 1/2”
Example of composition with storage units D. 35,5 cm - 13 3/4" H. 82,7cm - 32 1/2" / Ejemplo de composición con contenedores P. 35,5 cm - D. 13 3/4” 
H. 82,7 cm - 32 1/2” / Exemple de composition avec armoires P. 35,5 cm - D. 13 3/4" H. 82,7cm - 32 1/2" / Kompositionsbeispiel mit Elementen in T. 35,5 cm - 
D. 13 3/4" H. 82,7 cm - 32 1/2” / Exemplo de composição com armários P. 35,5 cm - D. 13 3/4” H. 82,7 cm - 32 1/2”

ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON CONTENITORI P. 45,2 CM - D. 17 3/4” H. 82,7 CM - 32 1/2”
Example of composition with storage units D. 45,2 cm - 17 3/4" H. 82,7cm - 32 1/2" / Ejemplo de composición con contenedores P. 45,2 cm - D. 17 3/4” 
H. 82,7 cm - 32 1/2” / Exemple de composition avec armoires P. 45,2 cm - D. 17 3/4" H. 82,7cm - 32 1/2" / Kompositionsbeispiel mit Elementen in T. 45,2 cm - 
D. 17 3/4" H. 82,7 cm - 32 1/2” / Exemplo de composição com armários P. 45,2 cm - D. 17 3/4” H. 82,7 cm - 32 1/2”

N.B.: Esempio con ripiani in melaminico / Example with melamine shelves / Ejemplo con estantes en melamina / Exemple avec tablettes en mélaminé / 
Beispiel mit Melaminharzspanplatten / Exemplo com prateleiras em melaminico

Cod. 503.CU.C0.08
Cod. 503.CA.20.08

Cod. 503.CU.L0.08

Cod. 503.CU.TB.27

Cod. 503.CU.GB.08.21

Cod. 503.CU.GB.08.11

Cod. 503.CA.10.08

Q

503.CU.GB.08.11 1

Cod. N°

503.CU.GA.08.21

503.CA.20.08

3

1

503.CV.80.08 1

503.CU.TA.27 1 Cod. 503.CV.80.08

Cod. 503.CU.TA.27

Cod. 503.CU.GA.08.21
Cod. 503.CU.GA.08.21

Cod. 503.CU.GA.08.21

Cod. 503.CA.20.08

T

1

Cod. N°

503.CU.GB.08.21 1

1

503.CU.C0.08 1

503.CU.L0.08 1

503.CA.20.08 1

503.CU.TB.27 1

503.CA.10.08 1
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Contenitori Universali / Universal storage unitsDV503
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON CONTENITORI P. 35,5 CM - D. 13 3/4” H. 127,5 CM - 50 1/4”
Example of composition with storage units D. 35,5 cm - 13 3/4" H. 127,5cm - 50 1/4" / Ejemplo de composición con contenedores P. 35,5 cm - D. 13 3/4” 
H. 127,5 cm - 50 1/4” / Exemple de composition avec armoires P. 35,5 cm - D. 13 3/4" H. 127,5 cm - 50 1/4" / Kompositionsbeispiel mit Elementen in T. 35,5 cm - 
D. 13 3/4” H. 127,5 cm - 50 1/4” / Exemplo de composição com armários P. 35,5 cm - D. 13 3/4” H. 127,5 cm - 50 1/4”

ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON CONTENITORI P. 45,2 CM - D. 17 3/4” H. 127,5 CM - 50 1/4”
Example of composition with storage units D. 45,2 cm - 17 3/4" H. 127,5cm - 50 1/4" / Ejemplo de composición con contenedores P. 45,2 cm - D. 17 3/4” 
H. 127,5 cm - 50 1/4” / Exemple de composition avec armoires P. 45,2 cm - D. 17 3/4" H. 127,5 cm - 50 1/4" / Kompositionsbeispiel mit Elementen in T. 45,2 cm - 
D. 17 3/4" H. 127,5 cm - 50 1/4” / Exemplo de composição com armários P. 45,2 cm - D. 17 3/4” H. 127,5 cm - 50 1/4”

Cod. 503.CA.20.12

Cod. 503.CU.TA.27

Cod. 503.CU.GA.12.21

Cod. 503.CU.ZA.09
Cod. 503.CU.ZA.09

Cod. 503.CU.ZA.09

Cod. 503.CU.GA.12.21

Cod. 503.CU.GA.12.21

503.CU.GA.12.21 3

503.CA.20.12 1

2

503.CU.FA.12 1

503.CU.TA.27 1

503.CU.ZA.09 3

Cod. N°

Cod. 503.CU.FA.12

Cod. 503.CV.20.12

503.CV.20.12

N.B.: Esempio senza serratura / Example without lock / Ejemplo sin cerradura / Exemple sans serrure / Beispiel ohne Schloss / Exemplo sem fechadura

Q

Cod. 503.CV.80.12

Cod. 503.CA.20.08

Cod. 503.CU.SC.12.11

Cod. 503.CU.TF.22

Cod. 503.CU.SC.12.21

Cod. 503.CU.SB.12.21

503.CU.SB.12.21

Cod. 503.CU.ZB.09

Cod. 503.CU.ZB.09

Cod. 503.CU.ZB.04

Cod. 503.CU.SC.12.21

Cod. 503.CU.GB.12.21

Cod. 503.CU.GB.12.11

503.CU.GB.12.21 1

1

1

503.CA.20.08 1

503.CV.80.12 1

1

503.CU.TF.22 1

503.CU.SC.12.21

503.CU.SC.12.11

503.CU.ZB.09 2

503.CU.ZB.04 1

Cod. N°

Cod. 503.CV.70.12

503.CU.GB.12.11

503.CV.70.12

N.B.: Esempio con ripiani in melaminico / Example with melamine shelves / Ejemplo con estantes en melamina / Exemple avec tablettes en mélaminé / 
Beispiel mit Melaminharzspanplatten / Exemplo com prateleiras em melaminico

V

2

1

Cod. 503.CV.20.12
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Contenitori Universali / Universal storage unitsDV503
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON CONTENITORI P. 35,5 CM - D. 13 3/4” H. 207,5 CM - 81 3/4”
Example of composition with storage units D. 35,5 cm - 13 3/4" H. 207,5 cm - 81 3/4” / Ejemplo de composición con contenedores P. 35,5 cm - D. 13 3/4” 
H. 207,5 cm - 81 3/4” / Exemple de composition avec armoires P. 35,5 cm - D. 13 3/4" H. 207,5 cm - 81 3/4” / Kompositionsbeispiel mit Elementen in T. 35,5 cm - 
D. 13 3/4" H. 207,5 cm - 81 3/4” / Exemplo de composição com armários P. 35,5 cm - D. 13 3/4” H. 207,5 cm - 81 3/4”

ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON CONTENITORI P. 45,2 CM - D. 17 3/4” H. 207,5 CM - 81 3/4”
Example of composition with storage units D. 45,2 cm - 17 3/4" H. 207,5 cm - 81 3/4” / Ejemplo de composición con contenedores P. 45,2 cm - D. 17 3/4” 
H. 207,5 cm - 81 3/4” / Exemple de composition avec armoires P. 45,2 cm - D. 17 3/4" H. 207,5 cm - 81 3/4” / Kompositionsbeispiel mit Elementen in T. 45,2 cm - 
D. 17 3/7” H. 207,5 cm - 81 3/4” / Exemplo de composição com armários P. 45,2 cm - D. 17 3/4” H. 207,5 cm - 81 3/4”

N.B.: Esempio con ripiani in melaminico / Example with melamine shelves / Ejemplo con estantes en melamina / Exemple avec tablettes en mélaminé / 
Beispiel mit Melaminharzspanplatten / Exemplo com prateleiras em melaminico

Cod. 503.CV.80.12

Cod. 503.CU.TA.27

Cod. 503.CU.ZA.09

Cod. 503.CA.20.08

Cod. 503.CU.ZA.09

Cod. 503.CU.ZA.09

Cod. 503.CU.GA.20.21

503.CU.GA.20.21

Cod. 503.CU.SA.20.21

Cod. 503.CU.SA.20.21Cod. 503.CV.80.12

Cod. 503.CU.KS.00 (Per P. 35 cm - For D. 13 3/4”)

503.CU.SA.20.21 2

2503.CV.80.12

1503.CA.20.08

1503.CU.TA.27

1503.CU.FA.20

3

503.CU.KS.00

503.CU.ZA.09

1

1

Cod. 503.CU.FA.20

Cod. N°

Cod. 503.CA.20.20

503.CA.20.20

V

1

503.CU.GB.20.21 1

503.CU.GB.12.21 1

503.CU.SB.20.21 1

503.CU.L0.08 1

503.CA.20.20 1

503.CU.TF.27 1

503.CU.SC.20.21 3

503.CU.ZB.09 3

Cod. 503.CA.20.20

Cod. 503.CU.SC.20.21

Cod. 503.CU.ZB.09Cod. 503.CU.L0.08

Cod. 503.CU.ZB.09

Cod. 503.CU.GB.20.21

Cod. 503.CU.SC.20.21

Cod. 503.CU.GB.12.21

Cod. 503.CU.TF.27

Cod. 503.CU.SC.20.21

Cod. 503.CU.SB.20.21

Cod. N°

Cod. 503.CA.20.08

503.CA.20.08

Cod. 503.CV.20.12

503.CV.20.12

Q

1

1
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Sistema componibile / Modular system DV504
ESPLOSO COMPONENTI
Exploded view / Desglose componentes / Vue èclatèe des composants / Explosionszeichnung der Bestandteile / Detalhe dos componentes
Il sistema è componibile e può essere completato con ante, schiene, barre, zoccoli e tavoli / The system is modular and can be completed with doors, back panels, bars, plinths and tables / El sistema 
es modular y se puede completar con puertas, traseras, barras, zócalos y mesas / Le système est modulable et peut être complété de portes, de dossiers, de barres, de socles et de tables / Das 
Einbausystem kann mit Türflügeln, Rückenteilen, Stäben, Sockeln und Tischen vervollständigt werden / O sistema é componível e pode ser completado com portas, costas, barras, bases e mesas

1 - Barra a muro L. 240 cm - 93 31/64”
2 - Pensile su barra 
3 - Anta piena
4 - Modulo tecnico con passacavi
5 - Frontale modulo tecnico
6 - Pomello per fissaggio frontale 
7 - Modulo base
8 - Zoccolo in lamiera H. 26 cm - 10 15/64”
9 - Tavolo scrivania con piano in vetro (serie DV911)
10 - Mensola per barra
11 - Portavaso per barra
12 - Carter di copertura zoccolo (optional)
13 - Vaso 
14 - Ripiano posizionabile

1 - Wall Bar L. 240 cm - 93 31/64”
2 - Storage hanging unit on bar
3 - Wooden doors
4 - Technical module with cable management
5 - Front panel of technical module
6 - Knob for front mounting
7 - Base module
8 - Sheet metal plinth H. 26 cm - 10 15/64”
9 - Desk with glass worktop (DV911 series)
10 - Shelf for bar
11 - Flowerpot holder for bar
12 - Covering plinth carter (optional)
13 - Flowerpot
14 - Adjustable shelf

1 - Barre murale L. 240 cm - 93 31/64”
2 - Suspension sur barre 
3 - Porte pleine
4 - Module technique avec passe-câbles
5 - Face module technique
6 - Poignée pour fixation frontale 
7 - Module de base
8 - Socle en tôle H. 26 cm - 10 15/64”
9 - Table de bureau avec plateau en verre (série DV911)
10 - Etagère
11 - Cache-pot
12 - Carter de protection socle (en option)
13 - Vase
14 - Tablette amovible

1 -Wandstab, Länge 240 cm - 93 31/64”
2 - Hängeschrank an Wandstäben
3 - Massives Türblatt
4 - Modul Technikcontainer mit Kabeldurchführung
5 - Frontblende  Modul Technikcontainer
6 - vorn angebrachter Befestigungsknauf  
7 - Modul Basiselement
8 - Stahlblechsockel Höhe 26 cm - 10 15/64”
9 - Schreibtisch mit Glasplatte (Serie DV911)
10 - Regal an Wandstab
11 - Vasenhalter an Wandstab
12 - Sockelblende (optional)
13 - Vase
14 - Positionierbare Ablage

1 - Régua de parede L. 240 cm - 93 31/64”
2 - Armário de suspensão sobre régua
3 - Portas cega
4 - Módulo técnico com passa-cabos
5 - Frontal para módulo técnico
6 - Botão para fixação frontal
7 - Módulo base
8 - Base em chapa de aço H. 26 cm - 10 15/64”
9 - Mesa-secretária com tampo em vidro (série DV911)
10 - Prateleira para régua
11 - Porta-vaso para régua
12 - Carter de cobertura base (opcional)
13 - Vaso
14 - Prateleira amovível

1 - Barra a pared L. 240 cm - 93 31/64”
2 - Armario colgante sobre barra 
3 - Puerta maciza 
4 - Módulo técnico con pasacables
5 - Panel frontal módulo técnico
6 - Perilla para montaje frontal
7 - Módulo base
8 - Zócalo en chapa H. 26 cm - 10 15/64”
9 - Mesa despacho con sobre de trabajo en cristal (serie DV911)
10 - Estante para barra 
11 - Soporte de barra para maceta 
12 - Mascara de cobertura zócalo (opcional)
13 - Maceta 
14 - Estante ajustable 
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Sistema componibile / Sistema componívelDV504
SCHEMA DIMENSIONALE E TIPOLOGIE
Scheme of dimensions and typologies / Esquema de dimensiones y tipologías / Schéma des dimensions et des typologies / Schema Masse und Typologie / Esquema 
das dimensões e tipologias 

Moduli tecnici / Technical modules / Módulos técnicos / Modules techniques / Modul Technikcontainer / Módulos técnico 

40 cm
15 3/4”

A + C

A B C

A + C B + C B + C

48 cm - 18 57/64”P1
P2 50 cm - 19 11/16”

1,4 cm
9/16”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

H1 - Altezza scocca
H2 - Altezza volantino
P1 - Profondità scocca
P2 - Profondità scocca + Anta

H1 - Height of body
H2 - Knob height
P1 - Depth of body 
P2 - Depth of body + Door

H1 - Altura cuerpo
H2 - Altura Perilla
P1 - Profundidad cuerpo 
P2 - Profundidad cuerpo + Puerta

H1 - Altura da estrutura
H2 - Altura do vão
P1 - Profunidade da estrutura
P2 - Profunidade da estrutura + Porta

H1 - Hauteur coffre
H2 - Hauteur volant
P1 - Profondeur coffre 
P2 - Profondeur coffre + Porte

H1 - Korpus Höhe
H2 - Handradhöhe
P1 - Korpus Tiefe 
P2 - Korpus Tiefe + Tür

H2

H1 L = 60 cm
W = 23 5/8”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

60 cm
23 5/8”

A + C A + C B + C B + C

L = 60 cm
W = 23 5/8”

H1 L = 60 cm
W = 23 5/8”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

1,4 cm
9/16”

H2

48 cm - 18 57/64”P1
P2 50 cm - 19 11/16”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

B + C

L = 60 cm
W = 23 5/8”

A + C

Moduli base / Base modules / Módulos base / Modules de base / Modul Basiselemente / Módulos base

40 cm
15 3/4”

48 cm - 18 57/64”P1
P2 50 cm - 19 11/16”

L = 120 cm
W = 47 1/4”

H1 L = 120 cm
W = 47 1/4”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

60 cm
23 5/8”

H1 L = 60 cm
W = 23 5/8”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

48 cm - 18 57/64”P1
P2 50 cm - 19 11/16”

120 cm
47 1/4”

H1 L = 60 cm
W = 23 5/8”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

48 cm - 18 57/64”P1
P2 50 cm - 19 11/16”

L = 120 cm
W = 47 1/4”

L = 120 cm
W = 47 1/4”

**

**

*

1,4 cm
9/16”

H2
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Sistema componibile / Sistema componívelDV504
SCHEMA DIMENSIONALE E TIPOLOGIE
Scheme of dimensions and typologies / Esquema de dimensiones y tipologías / Schéma des dimensions et des typologies / Schema Masse und Typologie / Esquema 
das dimensões e tipologias 
Moduli base con cassetti / Base modules with drawers / Módulos base con cajones / Modules de base avec tiroirs / Modul Basiselemente mit Schubladen / Módulos base com gaveta

40 cm
15 3/4”

48 cm - 18 57/64”P1
P2 50 cm - 19 11/16”

H1 - Altezza scocca
P1 - Profondità scocca
P2 - Profondità scocca + Anta

H1 - Height of body
P1 - Depth of body 
P2 - Depth of body + Door

H1 - Altura cuerpo
P1 - Profundidad cuerpo 
P2 - Profundidad cuerpo + Puerta

H1 - Altura da estrutura
P1 - Profunidade da estrutura
P2 - Profunidade da estrutura + Porta

H1 - Hauteur coffre
P1 - Profondeur coffre 
P2 - Profondeur coffre + Porte

H1 - Korpus Höhe
P1 - Korpus Tiefe 
P2 - Korpus Tiefe + Tür

H1 L = 120 cm
W = 47 1/4”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

60 cm
23 5/8”

H1 L = 120 cm
W = 47 1/4”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

48 cm - 18 57/64”P1
P2 50 cm - 19 11/16”

Pensili / Wall unit / Armario colgante / Eléments suspendus / Hängeschränke / Módulos Suspensão

60 cm
23 5/8”

H1
L = 30 cm

W = 11 13/16” 34 cm
13 25/64”P1

P2 36 cm
14 11/64”

120 cm
47 1/4”

H1

30 cm
11 13/16”

34 cm
13 25/64”P1H1 L = 60 cm

W = 23 5/8”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

L = 60 cm
W = 23 5/8”

L = 30 cm
W = 11 13/16”

34 cm
13 25/64”P1

P2 36 cm
14 11/64”L = 30 cm

W = 11 13/16”
L = 30 cm

W = 11 13/16”

Zoccoli in lamiera / Sheet metal plinths / Zócalos en chapa / Socles en tôle / Stahlblechsockel / Base em chapa de aço

H= 6 cm
2 23/64”

P = 48 cm
18 14/16”

L = 140 cm
W = 55 1/8”

L = 80 cm
W = 31 1/2”

Zoccoli in melaminico / Melamine plinths / Zócalos en melamina / Socles en mélamine / Melamin-Sockel / Base em melamina

L = 200 cm
W = 78 6/8”

H= 26 cm
2 23/64”

P = 48 cm
18 14/16”

L = 140 cm
W = 55 1/8”

L = 80 cm
W = 31 1/2”

L = 200 cm
W = 78 6/8”

H= 26 cm
2 23/64”

P = 48 cm
18 14/16”

L = 146 cm
W = 57 1/2”

L = 86 cm
W = 33 7/8”

L = 206 cm
W = 81 1/8”

3,8 cm
1 1/2”

L = 120 cm
W = 47 1/4”
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Sistema componibile / Sistema componívelDV504
MODULI BASE
Base modules / Módulos base / Modules de base / Modul Basiselemente / Módulos base

Modulo superiore / Upper module / Módulo superior / Module supérieur / Modul Oberschrank / Módulo superior

Zoccolo / Plinth / Zócalo / Socle / Sockel / Base

N.B.: Tutti i moduli base, i moduli con cassetti ed i moduli tecnici, devono essere completati con gli zoccoli in lamiera o in 
melaminico, come da schema sottostante / N.B.: All base modules, the modules with drawers and technical modules must be 
completed with the sheet metal or melamine plinth, as shown below / N.B.: Todos los módulos básicos, los módulos con cajones 
y los módulos técnicos deben completarse con los zócalos de chapa o melamina, como se muestra a continuación / N.B. : Tous 
les modules de base, les modules avec tiroirs et les modules techniques doivent être complétés par des socles en tôle ou en 
mélamine, comme le montre le schéma ci-dessous / ANMERKUNG: Alle Modul Basiselemente, Modulschränke mit 
Schubladen und Modul Technikcontainer sind mit Stahlblech- oder Melamin-Sockeln zu ergänzen, wie unten schematisch 
dargestellt wird / Nota: Todos os módulos base, os módulos com gaveta e os módulos técnicos, devem ser completados com as 
bases em chapa de aço ou em melamina, conforme esquema abaixo

I moduli base possono essere integrati con i moduli superiori, disponibili nelle lunghezze 
60 cm - 23 5/8” e 120 cm - 47 1/4” / Base modules can be integrated with the upper modules, 
available in L. 60 cm - 23 5/8” and 120 cm - 47 1/4” / Los módulos base se pueden integrar 
con los módulos superiores, disponibles en L. 60 cm - 23 5/8” and 120 cm - 47 1/4” / Les 
modules de base peuvent être intégrés avec des modules supérieurs, disponibles dans les 
longueurs suivantes : 60 cm - 23 5/8” et 120 cm - 47 1/4” / Die Modul Basiselemente können 
mit den Modul Oberschränken kombiniert werden. Erhältlich in den Längen 60 cm - 23 5/8” 
und 120 cm - 47 1/4” / Os módulos base podem ser integrados com os módulos superiores, 
disponiveis nas larguras 60 cm - 23 5/8” e 120 cm - 47 1/4”

Schiene di finitura / Finishing back panel / Trasera de acabado / Dossiers de finition / Oberflächenbehandelte Rückenteile / Costa de acabamento

OPTIONALOPTIONAL

Le composizioni possono essere completate con le schiene 
di finitura (optional), come da schema a lato / 
Compositions can be completed with finishing back panels 
(optional), as shown on the diagram / Las composiciones 
se pueden completar con traseras de acabado (opcional), 
como se muestra en el diagrama / Les compositions 
peuvent être complétées de dossiers de finition (en option), 
comme le montre le schéma sur le côté /  Die 
Kompositionen können mit oberflächenbehandelten 
Rückenteilen (optional) vervollständigt werden, wie aus 
dem seitlich dargestellten Schema, zu entnehmen ist / As 
composições podem ser completadas com as costas de 
acabamento (opcional), conforme esquema ao lado

Unione moduli base / Connection base modules / Unión módulos base / Fixation modules de base / Verbinden von Modul Basiselementen / União dos módulos base

N.B.: Moduli base, moduli con cassetti, 
moduli tecnici e moduli superiori, 
devono sempre essere uniti tra di loro / 
N.B.: Base modules, modules with 
drawers, technical modules and upper 
modules must always be connected 
together / Módulos básicos, módulos con 
cajones, módulos técnicos y módulos 
superiores siempre deben estar unidos / 
N.B.: Les modules de base, les modules 
avec tiroirs, les modules techniques et les 
modules supérieurs doivent toujours être 
fixés entre eux / ANMERKUNG: Modul 
Basiselemente, Modulschränke mit 
Schubladen, Modul Technikcontainer 
und Modul Oberschränke müssen immer 
miteinander verbunden werden / Nota: 
Módulos base, módulos com gaveta, 
módulos técnicos e módulos superiores, 
devem ser sempre unidos entre eles

140 cm
55 1/8”

80 cm
31 1/2”

200 cm
78 6/8”

120 cm
47 1/4”

180 cm
70 7/8”

240 cm
94 1/2”

60 cm

23 5/8”
120 cm

47 1/4”
180 cm

70 7/8”

60 cm

23 5/8”
120 cm

47 1/4”
180 cm

70 7/8”

60 cm

23 5/8”

60 cm

23 5/8”

Unione laterale tra moduli / 
Lateral connection between 
modules / Unión lateral entre 
módulos / Fixation latérale 
des modules entre eux / 
Seitliche Verbindung der 
Module / União lateral entre 
módulos

Unione superiore tra moduli / 
Upper connection between 
modules / Unión superior 
entre módulos / Fixation 
supérieure des modules entre 
eux / Obere Verbindung der 
Module / União superior entre 
módulos
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Sistema componibile / Sistema componívelDV504
ANTE E FRONTALI FISSI
Fixed doors and fronts / Puertas y frontales fijos / Portes et façades fixes / Türblätter und Feste Frontblenden / Portas e frontais fixos
Ante per moduli base e pensili / Doors for base modules and hanging wall units / Puertas para módulos base y armarios colgantes / Portes 
pour modules de base et éléments suspendus / Türblätter für Modul Basiselemente und Hängeschränke / Portas para módulos base e de 
suspensão

Frontali fissi per moduli tecnici / Fixed fronts for technical modules / Frontales fijos para módulos técnicos / Façades fixes pour modules techniques / Feste Frontblende für Modul 
Technikcontainer / Frontal fixo para módulos técnicos

Le ante sono fornite con meccanismo di 
apertura push-pull / Doors are supplied 
with push-pull opening mechanism / 
Las puertas están provistas de 
mecanismo de apertura push-pull / Les 
portes sont fournies avec un mécanisme 
d’ouverture push-pull / Die Türen sind 
mit einem „Push-pull“ Mechanismus 
ausgestattet / As portas são fornecidas 
com mecanismo de abertura push-pull

1,8 cm
3/4”

1,8 cm
3/4”

Pomello di fissaggio frontale fisso modulo tecnico / Fixing knob for 
front technical module / Perilla de fijación para frontal módulo técnico / 
Poignée de fixation façade fixe module technique / Vorderer 
Befestigungsknauf für Modul Technikcontainer / Botão de fixação 
frontal fixo para módulo técnico

Cod. 504.MV.01.06_

Cod. 504.MV.02.06_

Cod. 504.MV.01.06_

Cod. 504.MA.03.06_

Ante per moduli tecnici / Doors for technical modules / Puertas para módulos técnicos / Portes 
pour modules techniques / Türblätter für Modul Technikcontainer / Portas para módulos 
técnicos

N.B.: i moduli tecnici H= 40 cm - 15 3/4” hanno sempre il frontale fisso. I moduli tecnici H= 60 cm - 23 5/8” hanno sempre frontale fisso o frontale fisso + anta / N.B.: the technical modules H = 40 cm - 15 3/4” 
always have a fixed front panel. The technical modules H = 60 cm - 23 5/8” always have a fixed front or fixed front + door / N.B.: Los módulos técnicos H = 40 cm - 15 3/4 "siempre tienen un panel frontal fijo. Los 
módulos técnicos H = 60 cm - 23 5/8” siempre tienen un frontal fijo o un frontal fijo + puerta / N.B. : les modules techniques H= 40 cm - 15 3/4” ont toujours une façade fixe. Les modules techniques H= 60 cm - 
23 5/8” ont toujours une façade fixe ou une façade fixe + porte / ANMERKUNG: Die Modul Technikcontainer mit einer Höhe von 40 cm - 15 3/4” besitzen immer eine feste Frontblende. Die Modul Technikcontainer 
mit einer Höhe von 60 cm - 23 5/8” besitzen immer eine feste Frontblende oder eine feste Frontblende + Türblatt / Nota: os módulos técnicos H = 40 cm - 15 3/4” têm sempre a frente fixa. Os módulos técnicos 
H = 60 cm - 23 5/8” têm sempre frente fixa ou frente fixa + porta
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Sistema componibile / Sistema componívelDV504
MODULI BASE CON CASSETTI
Base modules with drawers / Módulos base con cajones / Modules de base avec tiroirs / Modul Basiselemente mit Schubladen / Módulo base com gaveta

PORTACARTELLE
Frame for holders / Portacarpetas / Porte-dossiers / Hängeregister / Porta-pastas

Optional
Cod. 503.CS.P1.00 = 50 Pz.

35 cm - 13 3/4”

(A)

33 cm - 13”

Optional
Cod. 504.CS.A6.08

Optional
Cod. 504.CS.A6.11

Optional
Cod. 503.CS.P2.00 = 50 Pz.

(B)

39 cm - 15 1/4”41 cm - 16 1/4”

Capacità di archiviazione dei cassetti / Drawer storage capacity / Capacidad de almacenamiento del cajón / Capacité de classement des tiroirs / Archiv-Schubladen / Capacidade de arquivação das gavetas

I cassetti sono dotati di guide ad estrazione totale push-pull / The drawers are equipped with total sliding extraction guides with push-pull / Los cajones están equipados con correderas de extracción total con push-pull / 
Les tiroirs sont dotés de rails à extraction totale avec va-et-vient / Die Schubladen sind mit Vollauszug und Push-pull-System ausgestattet / As gavetas são dotadas de guias de extracção total com push-pull

40 cm
15 3/4”

50 cm
19 11/16”

60 cm
23 5/8”
54,7 cm
21 9/16”

60
 c

m
23

 5
/8

”

14
 c

m
5 

1/
2”

14
 c

m
5 

1/
2”

(A) (B)

35 Pz. (A) 25 Pz. (B)

14
 c

m
5 

1/
2”

13
 c

m
5 

1/
4”

23
 c

m
9 

1/
16

”
10

 c
m

4”

Cod. 504.MC.03.06_

Cod. 504.MC.03.06_   (35 Pz.)
Cod. 504.MC.03.12_   (70 Pz.)

Cod. 504.MC.03.06_   (25 Pz.)
Cod. 504.MC.03.12_   (50 Pz.)

Cod. 504.MC.01.06_

Cod. 504.MC.01.06_   (35 Pz.)
Cod. 504.MC.02.06_   (35 Pz.)
Cod. 504.MC.02.12_   (70 Pz.)

Cod. 504.MC.02.06_

Cod. 504.MC.01.06_   (25 Pz.)
Cod. 504.MC.02.06_   (25 Pz.)
Cod. 504.MC.02.12_   (50 Pz.)

50 cm
19 11/16”

60 cm
23 5/8”
54,7 cm
21 9/16”

60
 c

m
23

 5
/8

”

23
 c

m
9 

1/
16

”

50 cm
19 11/16”

60 cm
23 5/8”
54,7 cm
21 9/16”

40
 c

m
15

 3
/4

”

14
 c

m
5 

1/
2”

40 cm
15 3/4”

40 cm
15 3/4”Cod. 504.MC.03.12_

Cod. 504.MC.02.12_
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Sistema componibile / Sistema componívelDV504
CASSETTINO OPTIONAL
Optional drawer / Cajon opcional / Tiroir en option / Schublade Optional / Gaveta opcional

N.B.: I cassettini sono dotati di serratura / N.B.: Drawers are 
equipped with lock / N.B.: Los cajones están equipados con 
cerradura / N.B.: les tiroirs possèdent une serrure / 
ANMERKUNG: Die Schubladen sind mit einem Schloss 
versehen / Nota: as gavetas são equipadas com fechadura

Cod. 504.CS.01.05

N.B.: I cassettini optional possono essere inseriti solo all’interno dei moduli base con 1 solo cassetto / N.B.: The optional drawers can only be inserted inside the base modules with 1 
drawer only / N.B.: Los cajones opcionales solo se pueden insertar dentro de los módulos base con 1 solo cajone / N.B. : Les tiroirs en option conviennent exclusivement aux modules 
de base à une seule tiroir / ANMERKUNG: Die Schubladen Optional dürfen ausschließlich in das Innere der Modul Basiselemente mit 1 Schubladen eingesetzt werden / Nota: A gaveta 
opcional pode ser inserida apenas no interior dos módulos base com 1 gaveta apenas

40 cm
15 3/4”

50 cm
19 11/16”

60
 c

m
23

 5
/8

”

40 cm
15 3/4”

60 cm
23 5/8”
53,8 cm
21 3/16”

54,7 cm
21 9/16”

40 cm
15 3/4”

54,7 cm
21 9/16”

50 cm
19 11/16”

40 cm
15 3/4”

60 cm
23 5/8”
53,8 cm
21 3/16”

40
 c

m
15

 3
/4

”

23
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m
9 

1/
16

”
6,

5 
cm

2 
9/

16
”

14
 c

m
5 

1/
2”

6,
5 

cm
2 

9/
16

”

Le guide dei cassettini optional sono dotate di chiusura con sistema “soft closing” / Sliding guides of the optional drawers are equipped with “soft closing” mechanism / Las correderas 
de los cajones opcional están equipadas con sistema “soft closing” / Les rails des tiroirs en option possèdent une fermeture à système d’amorti / Der Auszug der Schubladen Optional 
ist mit einem „Softclosing” Schließsystem ausgestattet / As guias das gavetas opcionais são dotadas de fecho com sistema “soft-closing”

N.B.: I cassettini optional non possono 
essere inseriti nei moduli base H. 40 cm - 
15 3/4” con portacartelle / N.B.: Optional 
drawers cannot be inserted in base modules 
H. 40 cm - 15 3/4” with folder frame / Los 
cajones opcionales non se pueden integrar 
en módulos base H. 40 cm - 15 3/4” con 
portacarpetas / N.B. : Les tiroirs en option 
ne conviennent pas aux modules de base 
H. 40 cm - 15 3/4” avec porte-dossiers / 
ANMERKUNG: Die Schubladen 
Optional können nicht mit den Modul 
Basiselementen, Höhe 40 cm - 15 3/4” 
mit Hängeregisterkorb, erweitert werden / 
Nota: as gavetas opcionais não podem ser 
inseridas nos módulos base H. 40 cm - 
15 3/4” com porta-pastas

Cod. 504.MC.02.06_
         504.MC.02.12_

Cod. 504.MC.03.06_
         504.MC.03.12_

Optional
Cod. 504.CS.01.05

Optional
Cod. 504.CS.01.05

N.B.: I cassettini optional non 
possono essere inseriti nei moduli 
base con anta / N.B.: Optional drawers 
cannot be inserted in base modules 
with door / Los cajones opcionales 
non se pueden integrar en módulos 
base con puerta / N.B. : Les tiroirs en 
option ne conviennent pas aux 
modules de base avec porte / 
ANMERKUNG: Die Schubladen 
Optional können nicht mit den Modul 
Basiselementen mit Türen / Nota: as 
gavetas opcionais não podem ser 
inseridas nos módulos base com porta
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Sistema componibile / Sistema componívelDV504
CANALIZZAZIONE MODULI TECNICI
Technical modules wire management / Cableado modulos tecnicos / Passe-câbles modules techniques / Kabelführung Modul Technikcontainer / Canalização 
módulos técnicos

Scanso per passaggio cavi / Recess for cable 
management / Hueco para cableado / Orifice pour 
passage de câbles / Ausschnitt für die 
Kabeldurchführung / Rasgo para passagem de cabos

N.B.: Per la canalizzazione dei tavoli scrivania DV911 consultare il relativo capitolo del manuale tecnico / N.B.: For the wire management of the DV911 desk, refer to the relevant chapter of the technical manual / 
N.B.: Para la canalización de las mesas despacho DV911, consulte el capítulo correspondiente del manual técnico / N.B. : pour le passe-câbles des tables de bureau DV911 consulter le chapitre correspondant du 
manuel technique / ANMERKUNG: Für die Kabelführung der Schreibtische DV911, konsultieren Sie das entsprechende Kapitel des technischen Handbuchs / Nota: para a canalização das mesas DV911 consultar 
o capítulo respectivo do manual técnico

N.B.: Tutti i moduli tecnici sono muniti di top access superiore e 2 tappi passacavi sul fondo / N.B.: All technical modules are equipped with top access and 2 outlet lids on the bottom / 
Todos los módulos técnicos están equipados con top access y 2 tapones pasacables en la parte inferior / N.B. : tous les modules techniques sont munis d’un accès supérieur et de 2 
orifices passe-câbles au fond / ANMERKUNG: Alle Modul Technikcontainer sind mit oberem Top-Access und 2 Verschlusskappen für die Kabeldurchführung am Boden, versehen / 
Nota: Todos os módulos técnicos são munidos de tampo de acesso superior e 2 tampas passa-cabos sobre o fundo

Optional
Cod. 300.CL.01.40

Esempio di canalizzazione con modulo tecnico H. 60 cm - 23 5/8” / Example of wire management with technical module H. 60 cm - 23 5/8” / Ejemplo de canalización con módulo 
técnico H. 60 cm - 23 5/8” / Exemple de passe-câbles avec module technique H. 60 cm - 23 5/8” / Beispiel Kabelführung Modul Technikcontainer, Höhe 60 cm - 23 5/8” / Exemplo 
de canalização com módulo técnico H. 60 cm - 23 5/8”

Esempio di canalizzazione con modulo tecnico H. 60 cm - 23 5/8” e tappo passacavi superiore / Example of wire management with technical module H. 60 cm - 23 5/8” and upper 
outlet lid / Ejemplo de canalización con módulo técnico H. 60 cm - 23 5/8” y tapón pasacables superior / Exemple de passe-câbles avec module technique H. 60 cm - 23 5/8” et orifice 
passe-câbles supérieur / Beispiel Kabelführung Modul Technikcontainer, Höhe 60 cm - 23 5/8” und oberer Verschlusskappe für die Kabeldurchführung / Exemplo de canalização com 
módulo técnico H . 60 cm - 23 5/8” e tampa passa-cabos superior

Esempio di canalizzazione con modulo tecnico H. 40 cm - 15 3/4” / Example of wire management with technical module H. 40 cm - 15 3/4” / Ejemplo de canalización con módulo 
técnico H. 40 cm - 15 3/4” / Exemple de passe-câbles avec module technique H. 40 cm - 15 3/4” / Beispiel Kabelführung Modul Technikcontainer, Höhe 40 cm - 15 3/4” / Exemplo 
de canalização com módulo técnico H. 40 cm - 15 3/4”

Tappo passacavi superiore / Upper outlet lid / 
Tapón pasacables superior / Orifice passe-câbles 
supérieur / Obere Verschlusskappe für die 
Kabeldurchführung / Tampa passa-cabos superior

N.B.: Il tavolo scrivania P. 60 cm - 23 5/8” non può essere posizionato sul modulo tecnico con 
tappo passacavi superiore / N.B.: Desk P.60 cm - 23 5/8” cannot be placed on technical module 
with upper outlet lid / N.B.: La mesa despacho P. 60 cm - 23 5/8” no se puede posicionar sobre el 
módulo técnico con tapón pasacables superior / N.B. : la table de bureau P. 60 cm - 23 5/8” ne 
convient pas au module technique avec orifice passe-câbles supérieur / ANMERKUNG: Der 
Schreibtisch, Tiefe 60 cm - 23 5/8” darf nicht auf dem Modul Technikcontainer mit oberer 
Verschlusskappe für die Kabeldurchführung positioniert werden / Nota: A mesa-secretária P. 60 cm - 
23 5/8” não pode ser posicionada sobre o módulo técnico com tampa passa-cabos superior

NO!
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Sistema componibile / Sistema componívelDV504
BARRA A MURO
Wall bar / Barra de pared / Barre murale / Wandstab / Régua de parede

Cod. 504.BR.01.18_

N.B.: La barra a muro è disponibile anche con 
illuminazione a LED (alimentatore incluso) / N.B.: The 
wall bar is also available with LED lighting (electrical 
feeder included) / N.B.: La barra de pared también está 
disponible con iluminación LED (alimentador incluido) / 
N.B. : La barre murale est également disponible avec un 
éclairage LED (ballast inclus) / ANMERKUNG: Der 
Wandstab ist auch mit LED-Beleuchtung (einschließlich 
Netzteil) verfügbar / Nota: a régua de parede está 
disponível também com iluminação LED (alimentador 
incluído)

PENSILI SU BARRA A MURO
Wall hanging storage units on wall bar / Armarios colgantes sobre barra de pared / Éléments suspendus sur barre murale / Hängeschränke an wandstab / Módulos 
de suspensão sobre régua de parede

Posizione alta / High 
position / Posición alta / 
Position haute / Hohe 
Position / Posição alta

Piastra intermedia / Intermediate position / Posición intermedia / 
Position intermédiaire / Mittlere Position / Posição intermédia

Posizione bassa / Low position / Posición baja / Position basse / Niedrige Position / Posição baixa

I pensili sono fissati sulla barra mediante una piastra che, in base al suo collocamento, determina la posizione 
dei pensili / The wall units are fixed to the bar by means of a plate which, depending on its placement, 
determines the position of the wall units / Las unidades colgantes se fijan a la barra por medio de una placa 
que, dependiendo de su ubicación, determina la posición de las unidades colgantes / Les éléments suspendus 
sont fixés sur la barre à l’aide d’une embase qui, en fonction de sa disposition, détermine la position des 
éléments suspendus / Die Hängeschränke werden an den Wandstab mithilfe einer Platte befestigt, die 
bezüglich ihrer Anordnung, die Position der Hängeschränke bestimmt / Os módulos de suspensão são fixados 
na régua mediante uma placa que, com base na sua colocação, determina a posição do módulo

Cod. 504.BR.01.24_
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Barra a muro abbinata a pensili e tavolo DV911 / Wall bar combined with hanging wall unit and DV911 desk / Barra de pared combinada con armario colgante y mesa despacho DV911 / 
Barre murale associée à des éléments suspendus et à la table DV911 / Wandstab in Kombination mit Hängeschränken und Tisch DV911 / Régua de parede combinada com módulos 
suspensos e mesa DV911

N.B.: Per il fissaggio dei tavoli scrivania DV911 alla barra a muro, consultare il relativo 
capitolo del manuale tecnico / N.B.: For fixing the DV911 desk to the wall bar, refer to 
the relevant chapter of the technical manual / N.B.: Para fijar las mesas despacho DV911 
a la barra de pared, consulte el capítulo correspondiente del manual técnico / N.B. : pour 
la fixation des tables de bureau DV911 à la barre murale, consulter le chapitre 
correspondant du manuel technique / ANMERKUNG: Zur Befestigung der 
Schreibtische DV911 an den Wandstab, konsultieren Sie das entsprechende Kapitel des 
technischen Handbuchs / Nota: Para a fixação das mesas DV911 à régua de parede, 
consultar o capítulo respectivo do manual técnico
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N.B.: I tasselli di fissaggio sono a carico del cliente che deve sceglierli in base alle caratteristiche strutturali del muro e a quelle dettate dal costruttore di tasselli / N.B.:The wall fitting plugs are not provided. 
Customers must chose the most suitable ones, depending on wall structure characteristics and according to plugs manufacturer's instructions / N.B.: Los tacos para fijar la boiserie a la pared son a cargo del cliente 
que deberá eligirlos según las caracteristicas de la pared y a las caracteriasticas del provvedor de los tacos / N.B.: Les chevilles de fixation ne sont pas fournies. Le client doit choisir les chevilles les plus adaptées 
aux caractéristiques structurelles du mur et suivant les indications du fabricant / N.B. Dübel für die Wandmontage sind zur Last des Kunden, der sie anhand der Mauerstruktur und den Angaben des Hersteller wählen 
soll / N.B.: As buchas para fixação são por conta do cliente que deve escolher o modelo baseado nas características estruturais da parede em consonância com as especificações do fabricante
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Sistema componibile / Sistema componívelDV504
PENSILI A MURO
Wall hanging storage units / Armarios colgantes / Étagères murales / Hängeschränke / Pensili a muro

I pensili sono fissati alla parete mediante una coppia di attaccaglie / The wall 
units are fixed to the wall by a pair of supports / Las unidades colgantes están 
fijadas a la pared por un par de soportes / Les étagères murales sont fixées au 
mur à l’aide de deux fixations / Die Hängeschränke werden an der Wand 
mithilfe  von zwei Befestigungen angebracht / Os módulos de suspensão são 
fixados à parede mediante um par de fixações

Portata massima dei pensili con carico uniformemente distribuito / Maximum capacity of the wall units with uniformly distributed load / Capacidad máxima de carga de las unidades colgantes con carga distribuida 
uniformemente / Capacité de charge maximale des étagères avec une charge uniformément répartie / Maximale Tragfähigkeit der Hängeschränke bei gleichmäßig verteilter Last / Carga máxima admitida dos módulos 
de suspensão com carga uniformemente distribuída

ESEMPI DI COMPOSIZIONE CON MODULI SOVRAPPOSTI
Composition examples with superimposed modules / Ejemplos de composición con módulos superpuestos / Exemples de composition avec modules superposés / 
Beispiele für kombinationen von sich überlagernden modulen / Exemplos de composição com módulos sobrepostos

MAX.

30 Kg
66 lbs

M
ax

 1
20

 c
m

47
 1

/4
”

M
ax

 1
20

 c
m

47
 1

/4
”

M
ax

 1
20

 c
m

47
 1

/4
”

N.B.: i moduli base (senza zoccolo) possono essere sovrapposti fino al raggiungimento massimo di 120 cm - 47 1/4” di altezza / N.B.: the base modules (without plinth) can be superimposed up to a maximum of 
120 cm - 47 1/4” in height / N.B.: Los módulos base (sin zócalo) se pueden superponer hasta un máximo de 120 cm - 47 1/4” de altura / N.B. : les modules de base (sans socle) peuvent être superposés jusqu’à un 
maximum de 120 cm - 47 1/4” de hauteur / ANMERKUNG: Die Modul Basiselemente (ohne Sockel) können bis zu einer maximalen Höhe von 120 cm - 47 1/4” übereinander gestapelt werden / Nota: os módulos 
base (sem rodapé) podem ser sobrepostos até um máximo em altura de 120 cm - 47 1/4”

Cod. 504.MA.06.06_

Cod. 504.MA.03.06_

Cod. 504.ZB.01.12
Cod. 504.MA.03.06_

Cod. 504.MS.00.12_

Cod. 504.MA.02.06_

Cod. 504.ZB.03.18
Cod. 504.MA.03.12_

Cod. 504.ZB.01.18

Cod. 504.MC.01.06_

Cod. 504.MC.03.06_

Cod. 504.MS.00.06_

Cod. 504.MA.02.06_

Cod. 504.MA.06.06_

Cod. 504.MC.02.06_
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Sistema componibile / Sistema componívelDV504
ACCESSORI SU BARRA A MURO
Wall bar accessories  / Accesorios para barra de pared / Accessoires pour barre murale / Wandstab - Zubehör / Acessórios para régua de parede

Cod. 504.AC.03.01_

Cod. 504.AC.04.01_
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Cod. 504.AC.02.01_ Cod. 504.AC.02.02_

Cod. 504.AC.01.01_
Cod. 504.AC.01.02_
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Mensola / Shelf / Estante / Tablettes / Regal / Prateleira

Vaso / Flowerpot / Maceta / Pot / Vase / Vaso

Appendini / Hanger / Percha / Cintres / Halter / Cabide

Portavaso / Flowerpot holder / Soporte para maceta / Cache-pot / Vasenhalter / Porta-vaso
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Contenitori Universali / Universal storage unitsDV505
ESPLOSO COMPONENTI
Exploded view / Desglose componentes / Vue èclatèe des composants / Explosionszeichnung der Bestandteile / Detalhe dos componentes

3

1 - Contenitore medio H. 115 cm - 45 1/4” a giorno 
     con vano attrezzabile e supporto scrivania
2 - Supporto integrazione scrivania
3 - Tavolo scrivania  DV802
4 - Ripiano per vano di II° livello (Optional)
5 - Ripiano L. 80 cm - 31 1/2” (Optional)
6 - Ripiano L. 40 cm - 15 3/4” (Optional)
7 - Cassettiera L. 40 cm - 15 3/4” (Optional)
8 - Piedini regolabili

1 - H.115 cm - 45 1/4” open storage unit with 
      equippable compartment and desk support 
2 - Desk integration support
3 - DV802 desk
4 - Shelf for II° level compartment (Optional)
5 - Shelf L.  80 cm - 31 1/2” (Optional)
6 - Shelf L. 40 cm - 15 3/4” (Optional)
7 - Pedestal L. 40 cm - 15 3/4” (Optional)
8 - Ajustable feet 

1 - Contender medio abierto H.115 cm - 45 1/4” con 
      hueco equipable y soporte mesas despacho
2 - Soporte de integración con mesa despacho 
3 - Mesa despacho DV802
4 - Estante para hueco II° nivel (Opcional) 
5 - Estante L. 80 cm - 31 1/2” (Opcional)
6 - Estante L. 40 cm - 15 3/4” (Optional)
7 - Cajonera L. 40 cm - 15 3/4” (Optional)
8 - Pies niveladores 

1 - Caisson moyen H. 115 cm - 45 1/4” à claire-voie 
     avec compartiment aménageable et support bureau
2 - Support intégration bureau
3 - Table bureau DV802
4 - Plateau pour compartiment de 2ème niveau 
     (En option)
5 - Plateau L. 80 cm - 31 1/2” (En option)
6 - Plateau L. 40 cm - 15 3/4” (En option)
7 - Tiroirs L. 40 cm - 15 3/4” (En option)
8 - Pieds réglables

1 - Mittelgroßer Container mit einer Höhe von 115 cm -
     45 1/4”, als offene Einheit und Schreibtischstütze
2 - Halterung für integrierbaren Schreibtisch
3 - Schreibtisch DV802
4 - Ablage für Fach, II. Ebene (Optional)
5 - Ablage, Länge 80 cm - 31 1/2” (Optional)
6 - Ablage, Länge 40 cm - 15 3/4” (Optional)
7 - Schublade, Länge 40 cm - 15 3/4” (Optional)
8 - Verstellbare Füße

1 - Armário médio H. 115 cm - 45 1/4’’ aberto  
     com vão equipável e suporte de secretária
2 - Suporte de integração à secretária
3 - Mesa secretária DV802
4 - Prateleira para vão de IIº nível (opcional)
5 - Prateleira L. 80 cm - 31 1/2” (opcional)
6 - Prateleira L. 40 cm - 15 3/4” (opcional)
7 - Bloco de gavetas L. 40cm - 15 3/4” (opcional)
8 - Pézinhos reguláveis

7

544

8 6

21
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Contenitori Integrati / Integrated storage unitsDV505
SCHEMA DIMENSIONI E TIPOLOGIE
Scheme of dimensions and typologies / Esquema de dimensiones y tipologías / Schéma des dimensions et des typologies / Schema Masse und Typologie / Esquema 
das dimensões e tipologias 

N.B.: I ripiani sono optional / N.B.: Shelves are optional / N.B.: Las Estantes son opcional / N.B. : Les plateaux sont en option / ANMERKUNG: Die Ablagen sind optional / Nota: 
as prateleiras são opcionais

H = 74 cm
       29 1/4”

0,0

A1 A2 A3 A4

H = 115 cm
      45 1/4”

0,0

B1 B2 B3 B4

Sx/L Dx/RSx/L
Dx/R

Sx/L Dx/RSx/L
Dx/R

H = 115 cm
      45 1/4”

0,0

D1 D2 D3 D4Sx/L Dx/RSx/L
Dx/R

H = 164,5 cm
       64 3/4”

0,0

C1 C2 C3 C4Sx/L Dx/RSx/L
Dx/R

H = 164,5 cm
       64 3/4”

0,0

E1 E2 E3 E4Sx/L Dx/RSx/L
Dx/R
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Contenitori Integrati / Integrated storage unitsDV505
MODULI CONTENITORI BASSI H. 74 CM - 29 1/4” 
Low storage unit modules H. 74 cm - 29 1/4” / Modulos contenedores bajos H. 74 cm - 29 1/4” / Modules caissons bas H. 74 cm - 29 1/4” / Module mit Niedrigen 
Containern mit Einer Höhe von 74 cm - 29 1/4” / Módulo de armários baixos h. 74 cm - 29 1/4”

48 cm
18 7/8”
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Contenitore basso con 2 vani attrezzabili / Low 
storage unit with 2 equippable compartments / 
Contenedor bajo con 2 huecos equipables / 
Caisson bas avec 2 compartiments aménageables / 
Niedriger Container mit 2 ausrüstbaren Fächern / 
Armário baixo com 2 vãos equipáveis

Cod. 505.CI.01.16.11 Cod. 505.CI.02.16.11 Cod. 505.CI.03.16.11 Cod. 505.CI.03.16.11

A1 A2 A3 A4

Contenitore basso con 1 vano attrezzabile e 
supporto integrazione scrivania / Low storage unit 
with 1 equippable compartment and desk 
integration support / Contenedor bajo con 1 hueco 
equipable y soporte de integración con mesa 
despacho / Caisson bas avec 1 compartiment 
aménageable et support intégration bureau / 
Niedriger Container mit 1 ausrüstbaren Fach und 
Halterung für integrierbaren Schreibtisch / Armário 
baixo com 1 vão equipável e suporte de integração 
à secretária

Contenitore basso con 1 vano attrezzabile, 
canalizzazione SX e supporto integrazione scrivania / 
Low storage unit with 1 equippable compartment, 
Left wire management and desk integration support / 
Contenedor bajo con 1 hueco equipable, 
canalización Izquierda y soporte de integración con 
mesa despacho / Caisson bas avec 1 compartiment 
aménageable, passe-câbles gauche et support 
intégration bureau / Niedriger Container mit 1 
ausrüstbaren Fach, SX – Kabelführung und 
Halterung für integrierbaren Schreibtisch / Armário 
baixo com 1 vão equipável, canalização SX (Esq.) e 
suporte de integração à secretária

Sx/L Dx/RSx/L
Dx/R

Contenitore basso con 1 vano attrezzabile, 
canalizzazione DX e supporto integrazione scrivania / 
Low storage unit with 1 equippable compartment, 
Right wire management and desk integration 
support / Contenedor bajo con 1 hueco equipable, 
canalización Derecha y soporte de integración con 
mesa despacho / Caisson bas avec 1 compartiment 
aménageable, passe-câbles droit et support 
intégration bureau / Niedriger Container mit 1 
ausrüstbaren Fach, DX – Kabelführung und 
Halterung für integrierbaren Schreibtisch / Armário 
baixo com 1 vão equipável, canalização DX (Dir.) e 
suporte de integração à secretária
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Esempio con contenitore basso con 1 vano attrezzabile, 
canalizzazione SX e supporto integrazione scrivania / Example of 
low storage unit with 1 equippable compartment, Left wire 
management and desk integration support / Ejemplo de 
contenedor bajo con 1 hueco equipable, canalización Izquierda y 
soporte de integración con mesa despacho / Exemple caisson bas 
avec 1 compartiment aménageable, passe-câbles gauche et 
support intégration bureau / Beispiel: niedriger Container mit 
einem ausrüstbaren Fach, SX – Kabelführung und Halterung für 
integrierbaren Schreibtisch / Exemplo com armário baixo com 1 
vão equipável, canalização SX (Esq.) e suporte de integração à 
secretária
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Contenitori Integrati / Integrated storage unitsDV505
MODULI CONTENITORI MEDI H. 115 CM - 45 1/4” 
Medium storage unit modules H. 115 cm - 45 1/4” / Modulos contenedores medios H. 115 cm - 45 1/4” / Modules caissons moyens H. 115 cm - 45 1/4” / Module 
mit Mittelgrossen Containern mit Einer Höhe von 115 cm - 45 1/4” / Módulos de armários médios H. 115cm - 45 1/4”

48 cm
18 7/8”
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Contenitore medio con 2 vani 
attrezzabili (B1), o attrezzabili a 
giorno (D1) / Storage unit with 
2 equippable compartments 
(B1), or open (D1)  / Contenedor 
medio con 2 huecos equipables 
(B1), o abierto (D1) / Caisson 
moyen moyen avec 2 
compartiments aménageables 
(B1), ou aménageable à 
claire-voie (D1) / Mittelgroßer 
Container mit 2 ausrüstbaren 
Fächern (B1), oder als offene 
Einheit (D1) / Armário médio 
com 2 vãos equipáveis (B1), ou 
equipáveis abertos (D1)

Cod. 505.CI.01.16.31 Cod. 505.CI.02.16.31 Cod. 505.CI.03.16.31

B1 B2

B3

B4

Contenitore medio con 1 vano 
attrezzabile (B2), o attrezzabile a 
giorno (D2), e supporto integrazione 
scrivania / Storage unit with 1 
equippable compartment (B2), or 
open (D2), and desk integration 
support / Contenedor medio con 1 
hueco equipable (B2), o abierto (D2), 
y soporte de integración con mesa 
despacho / Caisson moyen avec 1 
compartiment aménageable (B2), ou 
aménageable à claire-voie (D2), et 
support intégration bureau / 
Mittelgroßer Container mit 1 
ausrüstbaren Fach (B2), oder als 
offene Einheit (D2) und Halterung für 
integrierbaren Schreibtisch / Armário 
médio com 1 vão equipável (B2), ou 
equipável aberto (D2), e suporte de 
integração à secretária

Contenitore medio con 1 vano attrezzabile 
(B3), o attrezzabile a giorno (D3), 
canalizzazione SX/DX e supporto 
integrazione scrivania / Storage unit with 1 
equippable compartment (B3), or open (D3), 
right/left wire management and desk 
integration support / Contenedor medio con 
1 hueco equipable (B3), o abierto (D3), 
canalización derecha/izquierda y soporte de 
integración con mesa despacho / Caisson 
moyen avec 1 compartiment aménageable 
(B3), ou aménageable à claire-voie (D3), 
passe-câbles gauche/droit et support 
intégration bureau / Mittelgroßer Container 
mit 1 ausrüstbaren Fach (B3), oder als 
offene Einheit (D3), SX/DX – Kanalisierung 
und Halterung für integrierbaren 
Schreibtisch / Armário médio com 1 vão 
equipável (B3), ou equipável aberto (D3), 
canalização SX/DX (Esq./Dir.) e suporte de 
integração à secretária

Sx/L
Dx/R

9,
5 

cm
3 

3/
4”

80,4 cm
31 5/8 ”

80,4 cm
31 5/8” 1,8 cm

23/32”
1,8 cm
23/32”

1,8 cm
23/32”

166,4 cm
65 1/2”

1,
8 

cm
23

/3
2”

1,
8 

cm
23

/3
2”

1,
8 

cm
23

/3
2”

1,
8 

cm
23

/3
2”

1,
8 

cm
23

/3
2”

2,
8 

cm
1 

2/
16

”

67
,6

 c
m

26
 5

/8
”

11
5 

cm
45

 1
/4

”

3,5 cm
1 3/8”

1,8 cm
23/32”

Esempio con contenitore medio con 1 
vano attrezzabile, canalizzazione SX e 
supporto integrazione scrivania / 
Example of medium storage unit with 1 
equippable compartment, Left wire 
management and desk integration 
support / Ejemplo de contenedor medio 
con 1 hueco equipable, canalización 
Izquierda y soporte de integración con 
mesa despacho / Exemple caisson 
moyen avec 1 compartiment 
aménageable, passe-câbles gauche et 
support intégration bureau / Beispiel: 
mittelgroßer Container mit 1 
ausrüstbaren Fach, SX – Kabelführung 
und Halterung für integrierbaren 
Schreibtisch / Exemplo com armário 
médio com 1 vão equipável, 
canalização SX (Esq.) e suporte de 
integração à secretária

39
,2

 c
m

15
 7

/1
6”

42,3 cm
16 3/4”

Esempio con contenitore medio con 1 
vano attrezzabile a giorno, 
canalizzazione SX e supporto 
integrazione scrivania / Example of 
medium storage unit with 1 open 
compartment, Left wire management 
and desk integration support / Ejemplo 
de contenedor medio con 1 hueco 
abierto, canalización Izquierda y 
soporte de integración con mesa 
despacho / Exemple caisson moyen 
avec 1 compartiment aménageable à 
claire-voie, passe-câbles gauche et 
support intégration bureau / Beispiel: 
mittelgroßer Container mit 1 offenen 
Einheit,  SX – Kabelführung und 
Halterung für integrierbaren 
Schreibtisch / Exemplo com armário 
médio com 1 vão equipável aberto, 
canalização SX (Esq.) e suporte de 
integração à secretária

48 cm
18 7/8”

58
,1

 c
m

22
 7

/8
”

43,8 cm
17 1/4”

9,
5 

cm
3 

3/
4”

67
,6

 c
m

26
 5

/8
”

3,5 cm
1 3/8”

39
,2

 c
m

15
 7

/1
6”

42,3 cm
16 3/4”

43,8 cm
17 1/4”

Cod. 505.CI.04.16.31 Cod. 505.CI.05.16.31 Cod. 505.CI.06.16.31

D1 D2
D3

D4

Sx/L
Dx/R

Sx/L
Dx/R

Sx/L
Dx/R

18
,7

 c
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7 
3/

8”
18

,7
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m
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3/
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,7
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m
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Contenitori Integrati / Integrated storage unitsDV505
MODULI CONTENITORI ALTI H. 164,5 CM - 64 3/4” 
High storage unit modules h. 164,5 cm - 64 3/4” / Modulos contenedores altos h. 164,5 cm - 64 3/4” / Modules caissons hauts H. 164,5 cm - 64 3/4” / Module 
mit Hohen Containern mit Einer Höhe von 164,5 cm - 64 3/4” / Módulos de armários altos H. 164,5 cm - 64 3/4”

48 cm
18 7/8”

58
,1

 c
m

22
 7

/8
”

Cod. 505.CI.01.16.41 Cod. 505.CI.02.16.41 Cod. 505.CI.03.16.41
Sx/L
Dx/R

80,4 cm
31 5/8 ”

80,4 cm
31 5/8”

1,8 cm
23/32”

166,4 cm
65 1/2”

1,
8 

cm
23

/3
2”

1,
8 

cm
23

/3
2”

1,
8 

cm
23

/3
2”

1,
8 

cm
23

/3
2”

1,
8 

cm
23

/3
2”

2,
8 

cm
1 

2/
16

”

67
,6

 c
m

26
 5

/8
”

16
4,

5 
cm

64
 3

/4
”

3,5 cm
1 3/8”

1,8 cm
23/32”

Esempio con contenitore alto con 1 
vano attrezzabile, canalizzazione SX e 
supporto integrazione scrivania / 
Example of high storage unit with 1 
equippable compartment, Left wire 
management and desk integration 
support / Ejemplo de contenedor alto 
con 1 hueco equipable, canalización 
Izquierda y soporte de integración con 
mesa despacho / Exemple caisson haut 
avec 1 compartiment aménageable, 
passe-câbles gauche et support 
intégration bureau / Beispiel: Mit 
hohem Container mit 1 ausrüstbaren 
Fach, SX – Kabelführung und 
Halterung für integrierbaren 
Schreibtisch / Exemplo com armário 
alto com 1 vão equipável, canalização 
SX (Esq.) e suporte de integração à 
secretária

47
,6

 c
m

18
 3

/4
”

42,3 cm
16 3/4”

Esempio con contenitore alto con 1 
vano attrezzabile a giorno, 
canalizzazione SX e supporto 
integrazione scrivania / Example of 
high storage unit with 1 open 
compartment, Left wire management 
and desk integration support / Ejemplo 
de contenedor alto con 1 hueco abierto, 
canalización Izquierda y soporte de 
integración con mesa despacho / 
Exemple caisson haut avec 1 
compartiment aménageable à 
claire-voie, passe-câbles gauche et 
support intégration bureau / Beispiel: 
Mit hohem Container mit 1 
ausrüstbaren, offenen Einheit, SX – 
Kabelführung und Halterung für 
integrierbaren Schreibtisch / Exemplo 
com armário alto com 1 vão equipável 
aberto, canalização SX (Esq.) e suporte 
de integração à secretária

48 cm
18 7/8”

43,8 cm
17 1/4”

Cod. 505.CI.04.16.41 Cod. 505.CI.05.16.41 Cod. 505.CI.06.16.41

Sx/L
Dx/R

Sx/L
Dx/R

Sx/L
Dx/R

C1 C2

C3

C4

E1 E2

E3

E4

Contenitore alto con 2 vani 
attrezzabili (C1), o attrezzabili 
a giorno (E1) / High storage 
unit with 2 equippable 
compartments (C1), or open 
(E1) / Contenedor alto con 2 
huecos equipables (C1), o 
abierto (E1) / Caisson haut 
avec 2 compartiments 
aménageables (C1), ou 
aménageables à claire-voie 
(E1) / Hoher Container mit 2 
ausrüstbaren Fächern (C1), 
oder als ausrüstbare, offene 
Einheit(E1) / Armário alto 
com 2 vãos equipáveis (C1), 
ou equipáveis abertos (E1)

Contenitore alto con 1 vano 
attrezzabile (C2), o attrezzabile a 
giorno (E2), e supporto integrazione 
scrivania  / High storage unit with 1 
equippable compartment (C2), or open 
(E2), and desk integration support / 
Contenedor alto con 1 hueco equipable 
(C2), o abierto (E2), y soporte de 
integración con mesa despacho / 
Caisson haut avec 1 compartiment 
aménageable (C2), ou aménageable à 
claire-voie (E2), et support intégration 
bureau / Hoher Container mit 1 
ausrüstbaren Fach (C2), oder als 
ausrüstbare, offene Einheit (E2) und 
Halterung für integrierbaren 
Schreibtisch / Armário alto com 1 vão 
equipável (C2), ou equipável aberto 
(E2), e suporte de integração à 
secretária

Contenitore alto con 1 vano attrezzabile (C3), o 
attrezzabile a giorno (E3), canalizzazione 
SX/DX e supporto integrazione scrivania / 
High storage unit with 1 equippable 
compartment (C3), or open (E3), right/left wire 
management and desk integration support / 
Contenedor alto con 1 hueco equipable (C3), o 
abierto (E3), canalización derecha/izquierda y 
soporte de integración con mesa despacho / 
Caisson haut avec 1 compartiment 
aménageable (C3), ou aménageable à 
claire-voie (E3), passe-câbles gauche/droit et 
support intégration bureau / Hoher Container 
mit 1 ausrüstbaren Fach (C3), oder als 
ausrüstbare, offene Einheit (E3), SX/DX – 
Kabelführung und Halterung für integrierbaren 
Schreibtisch / Armário alto com 1 vão 
equipável (C3), ou equipável aberto (E3), 
canalização SX/DX (Esq./Dir.) e suporte de 
integração à secretária

41,6 cm
16 3/8”
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5 
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3/
4”
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 c
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9,
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 c
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Contenitori Integrati / Integrated storage unitsDV505
CARATTERISTICHE FUNZIONALI CONTENITORI
Functional characteristics of storage units / Características funcionales contenedores / Caractéristiques fonctionnelles des armoires / Schränke funktionelle 
Eigenschaften / Características funcionais armários

Portata singolo ripiano = Kg 30 - 66 lbs / Single shelf carrying capacity = Kg 30 - 66 lbs / 
Carga máxima para cada repisa = Kg 30 - 66 lbs / Charge par tablette = Kg 30 - 66 lbs / 
Lastkapazität der einzelnen Einlegeböden = Kg 30 - 66 lbs / Capacidade máxima da 
prateleira simples = 30 Kg - 66 lbs

Capacità archiviazione raccoglitori dox su ogni singolo vano = 9 pz. / Capacity storage bins 
on each compartment = 9 pcs / Cabida de archivadores AZ por hueco = 9 uds. / Capacité 
de chaque compartiment = 9 pcs. / Ordner Lagerkapazität pro Abteil = 9 Stück / 
Capacidade de arquivamento de pastas tipo AZ em cada vão = 9 pçs

8,5 cm

 3 1/4”

35
,8

 c
m

14
”

 29 cm11 1/2”

N.B.: Portata massima di ogni contenitore 200 Kg - 441 lbs / Note: Maximum static load of each storage unit: 200 kg - 441 lbs / N.B.: Capacidad máxima de cada contenedor 200 kg - 441 lbs / N.B.: Portée maximum 
de chaque armoire: 200 Kg - 441 lbs / N.B.: Maximale Gewichtkapazität pro Schrank: 200 Kg - 441 lbs / Nota: Capacidade máxima de cada armário 200 kg - 441 lbs

Portata singolo ripiano = Kg 30 - 66 lbs / Single shelf carrying capacity = Kg 30 - 66 lbs / 
Carga máxima para cada repisa = Kg 30 - 66 lbs / Charge par tablette = Kg 30 - 66 lbs / 
Lastkapazität der einzelnen Einlegeböden = Kg 30 - 66 lbs / Capacidade máxima da 
prateleira simples = 30 Kg - 66 lbs

Capacità archiviazione raccoglitori dox su ogni singolo vano = 9 pz. / Capacity storage bins 
on each compartment = 9 pcs / Cabida de archivadores AZ por hueco = 9 uds. / Capacité 
de chaque compartiment = 9 pcs. / Ordner Lagerkapazität pro Abteil = 9 Stück / 
Capacidade de arquivamento de pastas tipo AZ em cada vão = 9 pçs

8,5 cm

 3 1/4”

35
,8

 c
m

14
”

 29 cm11 1/2”

Portata singolo ripiano = Kg 30 - 66 lbs / Single shelf carrying capacity = Kg 30 - 66 lbs / 
Carga máxima para cada repisa = Kg 30 - 66 lbs / Charge par tablette = Kg 30 - 66 lbs / 
Lastkapazität der einzelnen Einlegeböden = Kg 30 - 66 lbs / Capacidade máxima da 
prateleira simples = 30 Kg - 66 lbs

Capacità archiviazione raccoglitori dox su ogni singolo vano = 9 pz. / Capacity storage bins 
on each compartment = 9 pcs / Cabida de archivadores AZ por hueco = 9 uds. / Capacité 
de chaque compartiment = 9 pcs. / Ordner Lagerkapazität pro Abteil = 9 Stück / 
Capacidade de arquivamento de pastas tipo AZ em cada vão = 9 pçs

8,5 cm

 3 1/4”

35
,8

 c
m

14
”

 29 cm11 1/2”

N.B.: Esempio con spazi ottimizzati per il contenimento dei dox; all’occorrenza i ripiani possono essere posizionati secondo le esigenze / N.B.: Example with spaces optimized for storage of binders; in case of 
need, shelves can be positioned as required / N.B. Ejemplo con el espacio optimizado para la cabida de los archivadores; las repisas se pueden mover según las exigencias / N.B.: Exemple avec espaces optimises 
pour le rangement de classeurs; le cas échéant, les tablettes peuvent être positionnées au besoin / N.B.: Beispiel von Raum-Einteilungen mit Ordnerhöhe; bei Bedarf kann man die Höhe der Einlegeböden beliebig 
einstellen / N.B.: Exemplo com espaço otimizado para arquivar dox; se necessário as prateleiras podem ser posicionadas segundo as exigências

!

TOT. 54 PZ.

TOT. 36 PZ.

TOT. 18 PZ.
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Contenitori integrati / Integratred storage unitsDV505
CARATTERISTICHE FUNZIONALI CONTENITORI
Functional characteristics of storage units / Características funcionales contenedores / Caractéristiques fonctionnelles des armoires / Schränke funktionelle 
Eigenschaften / Características funcionais armários

Cod. 503.CS.P1.00 Cod. 503.CS.P2.00

33 cm - 13”

(A) (B)

41 cm - 16 1/4”

24
,4

 c
m

9 
1/

2”
1,

6 
cm

5/
8”

35 cm - 13 3/4”

39 cm - 15 1/4”

22 Pz. (A)

50 Pz. (A)

25 Pz. (B)50 Pz. (B)

Capacità di archiviazione cassetto classificatore / Filing drawer storage capacity / Capacidad del cajon archivador / Capacité de rangement du tiroir classificateur / Hängeregister Schube 
Speicherkapazität / Capacidade de arquivamento da gaveta para pastas suspensas

Optional
Cod. 550.CS.A1.03

Q V T Q V T

N.B.: Il ripiano all’interno delle cassettiere è compreso / N.B.: The shelf inside the drawers is included / N.B.: El estante dentro de los cajones está incluido / N.B. : le plateau à l’intérieur 
des commodes est fourni / ANMERKUNG: einschließlich Einlegeboden im Innern der Schubladen / Nota: a prateleira no interior do bloco de gavetas está incluida

44 cm
17 3/8”

Optional

Optional
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Contenitori Integrati / Integrated storage unitsDV505
ORGATOWER
Orgatower / Orgatower / Orgatower / Orgatower / Orgatower

Cod. 505.TW.01.02_ Sx/L
Dx/R

Cassettone H. 74 cm - 29 1/8” × P. 65 cm - D. 25 5/8” a estrazione totale del frontale (dx o sx) / H. 74 cm - 29 1/8” × P. 65 cm - D. 25 5/8” full frontal extraction drawer (right or left) / Cajón H. 74 cm - 29 1/8” × 
P. 65 cm - D. 25 5/8” con extracción frontal total (derecha o izquierda) / Tiroir H. 74 cm - 29 1/8” × P. 65 cm - D. 25 5/8” à extraction totale de la façade (droit ou gauche) / Schublade mit einer Höhe von 74 cm - 
29 1/8” × P. 65 cm - D. 25 5/8”, Vollauszug der Vorderseite (dx oder sx) / Gavetão H. 74 cm - 29 1/8” x P. 65 cm - D. 25 5/8” com extração total (dx ou sx) (Esq. ou Dir.)

65 cm
25 5/8”

51,8 cm
20 1/2”

61,1 cm
24”

69
 c

m
27

 1
/8

”
74

 c
m

29
 1

/8
”

47
 c

m
18

 1
/2

”

Cassettone H. 74 cm - 29 1/8” × P. 80 cm - D. 31 1/2” a estrazione totale del frontale (dx o sx) / H. 74 cm - 29 1/8” × P. 80 cm - D. 31 1/2” full frontal extraction drawer (right or left) / Cajón H. 74 cm - 29 1/8” × 
P. 80 cm - D. 31 1/2” con extracción frontal total (derecha o izquierda) / Tiroir H. 74 cm - 29 1/8” × P. 80 cm - D. 31 1/2” à extraction totale de la façade (droit ou gauche) / Schublade mit einer Höhe von 74 cm - 
29 1/8” × P. 80 cm - D. 31 1/2”, Vollauszug der Vorderseite (dx oder sx) / Gavetão H. 74 cm - 29 1/8” x P. 90 cm - D. 31 1/2” com extração total (dx ou sx) (Esq. ou Dir.)

Cod. 505.TW.01.03_ Sx/L
Dx/R

80 cm
31 1/2”

66,8 cm
26 1/4”

76 cm
29 7/8”

69
 c

m
27

 1
/8

”
74

 c
m

29
 1

/8
”

47
 c

m
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 1
/2

”

1,
8 

cm
23

/3
2”

1,
8 

cm
23

/3
2”

1,8 cm
23/32”

1,8 cm
23/32”

Cassettone H. 115 cm - 45 1/4” × P. 65 cm - D. 25 5/8” a estrazione totale del frontale (dx o sx) / H. 115 cm - 45 1/4” × P. 65 cm - D. 25 5/8” full frontal extraction drawer (right or left) / Cajón H. 115 cm - 45 1/4” × 
P. 65 cm - D. 25 5/8” con extracción frontal total (derecha o izquierda) / Tiroir H. 115 cm - 45 1/4” × P. 65 cm - D. 25 5/8” à extraction totale de la façade (droit ou gauche) / Schublade mit einer Höhe von 115 cm - 
45 1/4” × P. 65 cm - D. 25 5/8”, Vollauszug der Vorderseite (dx oder sx) / Gavetão H. 115 cm - 45 1/4” x P. 65 cm - D. 25 5/8” com extração total (dx ou sx) (Esq. ou Dir.)

Cassettone H. 115 cm - 45 1/4” × P. 80 cm - D. 31 1/2” a estrazione totale del frontale (dx o sx) / H. 115 cm - 45 1/4” × P. 80 cm - D. 31 1/2” full frontal extraction drawer (right or left) / Cajón H. 115 cm - 45 1/4” × 
P. 80 cm - D. 31 1/2” con extracción frontal total (derecha o izquierda) / Tiroir H. 115 cm - 45 1/4” × P. 80 cm - D. 31 1/2” à extraction totale de la façade (droit ou gauche) / Schublade mit einer Höhe von 115 cm - 
45 1/4” × P. 80 cm - D. 31 1/2”, Vollauszug der Vorderseite (dx oder sx) / Gavetão H. 115 cm - 45 1/4” x P. 80 cm - D. 31 1/2” com extração total (dx ou sx) (Esq. ou Dir.)
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 c
m
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”
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 c
m

17
”
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cm
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/3
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65 cm
25 5/8”

61,1 cm
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Cod. 505.TW.03.02_ Sx/L
Dx/R

Cod. 505.TW.03.03_ Sx/L
Dx/R
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Contenitori Integrati / Integrated storage unitsDV505
CARATTERISTICHE FUNZIONALI ORGATOWER
Functional characteristics orgatower / Características funcionales orgatower / Caractéristiques pratiques orgatower / Funktionelle Charakteristiken Orgatower / 
Características funcionais da orgatower

Portata massima contenitore = Kg 75 - 165 lbs / Maximum static load of storage unit = 
Kg 75 - 165 lbs / Capacidad máxima de contenedor = Kg 75 - 165 lbs / Portée maximum 
de armoire = Kg 75 - 165 lbs / Maximale Gewichtkapazität pro Schrank = Kg 75 - 165 lbs / 
Capacidade máxima de armário = 75 Kg - 165 lbs

Capacità di archiviazione raccoglitori dox = 6 pz. / Storage capacity for dox binders = 6 pcs. / 
Capacidad de almacenamiento para carpetas dox = 6 uds / Capacité de rangement des 
classeurs = 6 pièces / Aufnahmekapazität von Ordnern Dox = 6 Stück / Capacidade de 
arquivação de pastas = 6 pz

Portata massima contenitore = Kg 75 - 165 lbs / Maximum static load of storage unit = 
Kg 75 - 165 lbs / Capacidad máxima de contenedor = Kg 75 - 165 lbs / Portée maximum 
de armoire = Kg 75 - 165 lbs / Maximale Gewichtkapazität pro Schrank = Kg 75 - 165 lbs / 
Capacidade máxima de armário = 75 Kg - 165 lbs

Capacità di archiviazione raccoglitori dox = 7 pz. / Storage capacity for dox binders = 7 pcs. / 
Capacidad de almacenamiento para carpetas dox = 7 uds / Capacité de rangement des 
classeurs = 7 pièces / Aufnahmekapazität von Ordnern Dox = 7 Stück / Capacidade de 
arquivação de pastas = 7 pz

8,5 cm

 3 1/4”

35
,8

 c
m

14
”

 29 cm11 1/2”

Portata massima contenitore = Kg 130 - 286 lbs / Maximum static load of storage unit = 
Kg 130 - 286 lbs / Capacidad máxima de contenedor = Kg 130 - 286 lbs / Portée 
maximum de armoire = Kg 130 - 286 lbs / Maximale Gewichtkapazität pro Schrank = 
Kg 130 - 286 lbs / Capacidade máxima de armário = 130 Kg - 286 lbs

Capacità di archiviazione raccoglitori dox = 12 pz. / Storage capacity for dox binders = 
12 pcs. / Capacidad de almacenamiento para carpetas dox = 12 uds / Capacité de rangement 
des classeurs = 12 pièces / Aufnahmekapazität von Ordnern Dox = 12 Stück / Capacidade 
de arquivação de pastas = 12 pz

8,5 cm

 3 1/4”

35
,8

 c
m

14
”

 29 cm11 1/2”

N.B.: Esempio con spazi ottimizzati per il contenimento dei dox / N.B.: Example with spaces optimized for storage of binders / N.B. Ejemplo con el espacio optimizado para la cabida de los archivadores / 
N.B.: Exemple avec espaces optimises pour le rangement de classeurs / N.B.: Beispiel von Raum-Einteilungen mit Ordnerhöhe / N.B.: Exemplo com espaço otimizado para arquivar dox!

8,5 cm

 3 1/4”

35
,8

 c
m

14
”

 29 cm11 1/2”

Portata massima contenitore = Kg 130 - 286 lbs / Maximum static load of storage unit = 
Kg 130 - 286 lbs / Capacidad máxima de contenedor = Kg 130 - 286 lbs / Portée 
maximum de armoire = Kg 130 - 286 lbs / Maximale Gewichtkapazität pro Schrank = 
Kg 130 - 286 lbs / Capacidade máxima de armário = 130 Kg - 286 lbs

Capacità di archiviazione raccoglitori dox = 14 pz. / Storage capacity for dox binders = 
14 pcs. / Capacidad de almacenamiento para carpetas dox = 14 uds / Capacité de rangement 
des classeurs = 14 pièces / Aufnahmekapazität von Ordnern Dox = 14 Stück / Capacidade 
de arquivação de pastas = 14 pz

8,5 cm

 3 1/4”

35
,8

 c
m

14
”

 29 cm11 1/2”

Optional
Cod. 550.CS.A1.03

Optional
Cod. 550.CS.A1.03

Optional
Cod. 550.CS.A1.03

Optional
Cod. 550.CS.A1.03

Cod. 505.TW.01.02_ Sx/L

Cod. 505.TW.01.03_ Sx/L

Cod. 505.TW.03.02_ Sx/L

Cod. 505.TW.03.03_ Sx/L

Cod. 505.TW.01.02_ Dx/R

Cod. 505.TW.01.03_ Sx/L

Cod. 505.TW.03.02_ Sx/L

Cod. 505.TW.03.03_ Sx/L



34

DV505 Contenitori Integrati / Integrated storage units

INTEGRAZIONE TAVOLI CON CONTENITORI
Desk integration with storage units / Integración mesas despachos con contenedores / Intégration tables avec caissons / Tisch-Erweiterung mit Containern / Integração 
de mesa com armário

Staffa per ancoraggio tavolo su 
contenitore con blocchetti regolabili a 
destra e sinistra / Bracket for connecting 
table to the storage unit with adjustable 
blocks on the right and left / Soporte para 
juntar mesa despacho a contenedor con 
bloques ajustables a derecha e izquierda / 
Support d’ancrage table sur caisson avec 
taquets réglables à droite et à gauche / 
Bügel zur Tischverankerung auf 
Containern mit Stellklötzchenen rechts 
und links / Suporte para ancoragem de 
mesa sobre armário com blocos com 
regulação direita - esquerda

N.B.: È possibile integrare ai contenitori i tavoli scrivania delle serie DV801 e DV802 / N.B.: The desks DV801 and DV802 series can be integrated to the storage units / N.B.: Las mesas despachos de las series 
DV801 y DV802 se pueden integrar a los contenedores / N.B. : il est possible d’intégrer aux caissons les tables de bureau des séries DV801 et DV802 / ANMERKUNG: Die Schreibtische der Serien DV801 und 
DV802 können mit den Containern erweitert werden / Nota: É possível integrar aos armários as mesas secretárias da série DV801 e DV802

Esempio di composizione con contenitore di II° livello e tavolo P. 65 cm - D. 25 1/2” / Example of composition with II level storage unit and table P. 65 cm - D. 25 1/2” / Ejemplo de composición con contenedor 
de nivel II y mesa despacho P. 65 cm - D. 25 1/2” / Exemple de composition avec caisson de 2ème niveau et table P. 65 cm - D. 25 1/2” / Beispiel einer Kombination mit Container des II. Niveaus und Tisch P. 65 cm - 
D. 25 1/2”  / Exemplo de composição com armário de IIº nível e mesa P. 65 cm – D. 25 1/2”

Esempio di composizione con contenitore di II° livello e tavolo P. 158 cm - D. 62 1/4” / Example of composition with II level storage unit and table P. 158 cm - D. 62 1/4” / Ejemplo de composición con contenedor 
de nivel II y mesa despacho P. 158 cm - D. 62 1/4” / Exemple de composition avec caisson de 2ème niveau et table P. 158 cm - D. 62 1/4” / Beispiel einer Kombination mit Container des II. Niveaus und Tisch 
P. 158 cm - D. 62 1/4” / Exemplo de composição com armário de IIº nível e mesa P. 158 cm - D. 62 1/4”

Esempio di composizione con contenitore di II° livello e tavolo P. 80 cm - D. 31 1/2” / Example of composition with II level storage unit and table P. 80 cm - D. 31 1/2” / Ejemplo de composición con contenedor 
de nivel II y mesa despacho P. 80 cm - D. 31 1/2” / Exemple de composition avec caisson de 2ème niveau et table P. 80 cm - D. 31 1/2” / Beispiel einer Kombination mit Container des II. Niveaus und Tisch P. 80 cm - 
D. 31 1/2” / Exemplo de composição com armário de IIº nível e mesa P. 80 cm - D. 31 1/2”
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DV505 Contenitori Integrati / Integrated storage units

INTEGRAZIONE TAVOLI CON ORGATOWER
Desk integration with orgatower / Integracion mesas depsacho con orgatower / Intégration tables avec orgatower / Tisch-Erweiterung mit Orgatower / Integração das 
mesas com orgatower

Staffa per ancoraggio tavolo su orgatower / Bracket for connecting table to the 
orgatower / Soporte para juntar mesa despacho a orgatower / Support d’ancrage 
table sur orgatower / Bügel zur Tischverankerung an Orgatower / Suporte para 
ancoragem da mesa sobre a orgatower

Esempio di composizione con orgatower H. 74 cm - 29 1/4” e tavolo P. 65 cm - D. 25 1/2” / Example of composition with H.74 cm - 29 1/4” orgatower and desk P. 65 cm - D. 25 1/2” / Ejemplo de composición 
con orgatower H. 74 cm - 29 1/4” y mesa despacho P. 65 cm - D. 25 1/2” / Exemple de composition avec orgatower H. 74 cm - 29 1/4” et table P. 65 cm - D. 25 1/2” / Beispiel einer Kombination mit Orgatower, 
Höhe 74 cm - 29 1/4” und Tisch P. 65 cm - D. 25 1/2” / Exemplo de composição com orgatower H. 74 cm - 29 1/4” e mesa P. 65 cm - D. 25 1/2”

Esempio di composizione con orgatower H. 115 cm - 45 1/4” e tavolo P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Example of composition with H. 115 cm - 45 1/4” orgatower and desk P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Ejemplo de 
composición con orgatower H. 115 cm - 45 1/4” y mesa despacho P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Exemple de composition avec orgatower H. 115 cm - 45 1/4” et table P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Beispiel einer Kombination 
mit Orgatower, Höhe 115 cm - 45 1/4” und Tisch P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Exemplo de composição com orgatower H. 115 cm - 45 1/4” e mesa P. 136,5 cm - D. 53 3/4”

Esempio di composizione con orgatower H. 115 cm - 45 1/4” e H. 74 cm - 29 1/4” e tavolo P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Example of composition with H. 115 cm - 45 1/4” and H. 74 cm - 29 1/4” orgatower and desk 
P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Ejemplo de composición con orgatower H. 115 cm - 45 1/4” y H. 74 cm - 29 1/4” y mesa despacho P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Exemple de composition avec orgatower H. 115 cm - 45 1/4” 
et H. 74 cm - 29 1/4” et table P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Beispiel einer Kombination mit Orgatower, Höhe 115 cm - 45 1/4” e H. 74 cm - 29 1/4” und Tisch P. 136,5 cm - D. 53 3/4” / Exemplo de composição com 
orgatower H. 115 cm - 45 1/4” e H. 74 cm - 29 1/4” e mesa P. 136,5 cm - D. 53 3/4”

6,4 cm
2 1/2”

6,4 cm
2 1/2”

N.B.: Non è possibile avere gli orgatower uniti sul retro quando sono combinati con i tavoli a due scrivanie contrapposte / 
N.B.: It is not possible to have the orgatower united on the back when they are combined with bench desks / N.B.: No es 
posible unir los orgatower en la parte posterior cuando se combinan con las mesas bench / N.B. : il n’est pas possible 
d’avoir un orgatower fixé à l’arrière lorsqu’il est combiné avec des tables à deux bureaux face à face / ANMERKUNG: Es 
ist nicht möglich, die Orgatower auf der Rückseite zu verbinden, wenn diese mit zwei, sich gegenüberliegenden 
Schreibtischen, kombiniert werden / Nota: Não é possivel unir as orgatower na parte traseira quando combinadas com 
mesas de duas secretárias contrapostas

Esempio di composizione con orgatower H. 74 cm - 29 1/4” e tavolo P. 158 cm - D. 62 1/4” / Example of composition with H. 74 cm - 29 1/4” orgatower and desk P. 158 cm - D. 62 1/4” / Ejemplo de composición 
con orgatower H. 74 cm - 29 1/4” y mesa despacho P. 158 cm - D. 62 1/4” / Exemple de composition avec orgatower H. 74 cm - 29 1/4” et table P. 158 cm - D. 62 1/4” / Beispiel einer Kombination mit Orgatower, 
Höhe 74 cm - 29 1/4” und Tisch P. 158 cm - D. 62 1/4” / Exemplo de composição com orgatower H. 74 cm - 29 1/4” e mesa P. 158 cm - D. 62 1/4”

6,4 cm
2 1/2”

4,4 cm
1 3/4”
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DV505 Canalizzazione contenitori / Canalização armários

CANALIZZAZIONE CONTENITORI CON TAVOLI INTEGRATI
Wire management of storage units with integrated desks / Canalizacion contenedores con mesas despachos integradas / Passe-câbles caissons avec tables integrées / 
Kabelführung Container Mit Integrierten Tischen / Canalização armários com mesas integradas

12,4 cm

4 7/8”

18,4 cm

7 1/4”

11,4 cm4 1/2”

3,3 cm1 5/16”

Carter verticale passacavi / Vertical cable 
channel carter / Mascara vertical pasacables / 
Carter vertical passe-câbles / Vertikale Blende 
Kabeldurchführung / Carter vertical passa-cabos

Piastra passacavi mobile di servizio / 
Cable channel plate for service unit / 
Placa canal pasacables para mueble 
auxiliar / Plaque passe-câbles 
mobile de service / Beistellschrank - 
Kabeldurchführungsplatte / Placa 
passa-cabos para móvel de serviço

ACCESSORI PER ELETTRIFICAZIONE E CANALIZZAZIONE
Accessories for electrification and wire management / Accesorios para electrificación y canalización / Accessoires pour électrification et canalisation / Zubehör 
Elektrifizierung und Kabelführung / Acessórios para electrificação e canalização

Cod. 300.AP.T7.01 Ø 8 cm
Cod. 300.AP.T8.01 Ø 8 cm Cod. 300.AP.S1.02 L. 20,5 cm

Cod. 300.AP.S1.03 L. 30 cm
Cod. 300.AP.S1.04 L. 42 cm

Cod. 300.AC.33.02

Esempi di applicazione accessori / Examples of accessories application / Ejemplos de aplicación accesorios / Exemples d’application des accessoires / Beispiel von Zubehör Einsatz / Exemplos de aplicação de 
acessórios
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Librerie con ante scorrevoli / Bookshelves with sliding doorsDV522
ESPLOSO COMPONENTI LIBRERIA
Exploded view of storage unit / Desglose componentes librería / Vue éclatée des composants de la bibliothèque / Explosionszeichnung der Bestandteile des 
Regalschrankes / Lista dos componentes do armário biblioteca

61 3

27

54

1 - Scocca libreria
2 - Anta H. 40,5 cm - 16”
3 - Anta H. 81,5 cm - 32”  
4 - Ripiano con binario
5 - Ripiano senza binario
6 - Piedino livellatore
7 - Top sp. 1,8 cm - 3/4” (Optional)

1 - Body of storage unit
2 - Door 40,5 cm - 16” high
3 - Door 81,5 cm - 32” high
4 - Shelf with rail
5 - Shelf without rail
6 - Adjustable foot
7 - Top 1,8 cm - 3/4” thick (Optional) 

1 - Cuerpo librería 
2 - Puerta H. 40,5 cm - 16”
3 - Puerta H. 81,5 cm - 32”
4 - Estante con riel 
5 - Estante sin riel
6 - Pie nivelador
7 - Top 1,8 cm - 3/4” de grosor      
     (Optional) 

1 - Coffre bibliothèque
2 - Porte Ht. 40,5 cm - 16”
3 - Porte Ht. 81,5 cm - 32”
4 - Tablette avec rail
5 - Tablette sans rail
6 - Vérin niveleur
7 - Top ép. 1,8 cm - 3/4” (En option)

1 - Regalschrank Korpus
2 - Tür H. 40,5 cm - 16”
3 - Tür H. 81,5 - 32”
4 - Einlegeboden mit Schiene
5 - Einlegeboden ohne Schiene
6 - Regulierbarer Fuß
7 - Abdeckplatte 1,8 cm - 3/4” St. (Option)

1 - Estrutura (corpo) biblioteca
2 - Porta H. 40,5 cm - 16”
3 - Porta H. 81,5 cm - 32”
4 - Prateleira com dispositivo para porta de correr
5 - Prateleira sem dispositivo para porta de correr
6 - Nivelador
7 - Tampo superior sp. 1,8 cm - 3/4” (Opcional)

Le scocche delle librerie vanno completate con le in ante melaminico, vetro retrolaccato o cuoio, da ordinare a parte secondo le composizioni previste a listino e con i top di finitura (optional) / The bodies of the 
bookshelves need to be completed with melamine, rear-lacquered glass or leather doors, to be ordered separately according to the layouts included in the price list and with the finishing tops (optional) / Los cuerpos de 
las librerías se tienen que completar con las puertas en melamina, cristal retrolacado o cuero, para pedir por separado según las composiciones previstas en la lista de precios y con las encimeras de acabado (opcional) / 
Les coffres des bibliothèques doivent être complétés avec portes en mélaminé, verre retro laqué ou cuir, à commander à part, conformément aux compositions prévues dans le tarif et avec un top de finition (En option) / 
Die Korpusse der Bucherregale müssen mit Melaminharz-, auf der Rückseite lackierte Glas- oder Ledertüren vollständig werden, die separat zu bestellen sind, und mit Abdeckplatten (Option) / A estrutura (corpo) do 
armário biblioteca é complementada com portas em melaminico, vidro retrolacado ou couro, que devem ser pedidas separadamente de acordo com as composições previstas na tabela e com o tampo supeiror de 
acabamento (Opcional)

SCHEMA DIMENSIONALE
Dimensional diagram / Tabla dimensional / Schéma dimensionnel / Abmessungsschema / Esquema dimensional

Esempio / Example / Ejemplo / Exemple / Beispiel / Exemplo
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H1 - Altezza scocca
H2 - Altezza scocca + Top (Optional)
P1 - Profondità scocca / ripiani
P2 - Profondità scocca più binario e anta /     
        top (Optional)

H1 - Height of body
H2 - Height of body + Top (Optional)
P1 - Depth of body / Shelves
P2 - Depth of body with track and door /
        top (Optional)

H1 - Hauteur coffre
H2 - Hauteur coffre + Top (En option)
P1 - Profondeur du coffre / Tablettes
P2 - Profondeur du coffre avec le rail et porte / 
        top (En option)

H1 - Altura cuerpo 
H2 - Altura cuerpo + Encimera (Opcional)
P1 - Profundidad cuerpo / Estantes 
P2 - Profundidad cuerpo más riel y puerta / 
        encimera (Opcional) 

H1 - Altura da estrutura
H2 - Altura da estrutura + Tampo superior (Opcional)
P1 - Profundidade da estrutura (Corpo) / Prateleira
P2 - Profundidade da estrutura (Corpo) mais dispositivo da 
        porta de correr e porta / tampo superior (Opcional)

H1 - Korpus Höhe
H2 - Korpus Höhe + Abdeckplatte (Option)
P1 - Tiefe von Korpus - und Einlegeboden 
P2 - Tiefe von Korpus inkl. Schiene und Tür / 
        Abdeckplatte (Option)
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Librerie con ante scorrevoli / Bookshelves with sliding doorsDV522
ESPLOSO COMPONENTI LIBRERIA
Exploded view of storage unit / Desglose componentes librería / Vue éclatée des composants de la bibliothèque / Explosionszeichnung der Bestandteile des 
Regalschrankes / Lista dos componentes do armário biblioteca

1 3

25

4

SCHEMA DIMENSIONALE
Dimensional diagram / Tabla dimensional / Schéma dimensionnel / Abmessungsschema / Esquema dimensional
Esempio / Example / Ejemplo / Exemple / Beispiel / Exemplo

1 - Body of storage unit
2 - Door 40,5 cm - 16” high
3 - Shelf with rail
4 - Adjustable foot
5 - Top 1,8 cm - 3/4” thick (Optional) 

1 - Cuerpo librería 
2 - Puerta H. 40,5 cm - 16”
3 - Estante con riel 
4 - Pie nivelador
5 - Top 1,8 cm - 3/4” de grosor (Optional) 

1 - Coffre bibliothèque
2 - Porte Ht. 40,5 cm - 16”
3 - Tablette avec rail
4 - Vérin niveleur
5 - Top ép. 1,8 cm - 3/4” (En option)

1 - Regalschrank Korpus
2 - Tür H. 40,5 cm - 16”
3 - Einlegeboden mit Schiene
4 - Regulierbarer Fuß
5 - Abdeckplatte 1,8 cm - 3/4” St. (Option)

1 - Estrutura (corpo) biblioteca
2 - Porta H. 40,5 cm - 16”
3 - Prateleira com dispositivo para porta de correr
4 - Nivelador
5 - Tampo superior sp. 1,8 cm - 3/4” (Opcional)

1 - Scocca libreria
2 - Anta H. 40,5 cm - 16” 
3 - Ripiano con binario
4 - Piedino livellatore
5 - Top sp. 1,8 cm - 3/4”(Optional)
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H1 - Altezza scocca
H2 - Altezza scocca + Top (Optional)
P1 - Profondità scocca / ripiani
P2 - Profondità scocca più binario e 
        anta / top (Optional)

H1 - Height of body
H2 - Height of body + Top (Optional)
P1 - Depth of body / Shelves
P2 - Depth of body with track and
        door / Depth of top (Optional)

H1 - Hauteur coffre
H2 - Hauteur coffre + Top (En option)
P1 - Profondeur du coffre / Tablettes
P2 - Profondeur du coffre avec le rail et
        porte / Profondeur top (En option)

H1 - Altura cuerpo 
H2 - Altura cuerpo + Encimera (Opcional)
P1 - Profundidad cuerpo / Estantes 
P2 - Profundidad cuerpo más riel y puerta /
        Profundidad encimera (Opcional)

H1 - Altura da estrutura
H2 - Altura da estrutura + Tampo superior (Opcional)
P1 - Profundidade da estrutura (Corpo) / Prateleira
P2 - Profundidade da estrutura (Corpo) mais dispositivo da 
        porta de correr e porta / Profunidade do tampo superior 
        (Opcional)

H1 - Korpus Höhe
H2 - Korpus Höhe + Abdeckplatte (Option)
P1 - Tiefe von Korpus - und Einlegeboden 
P2 - Tiefe von Korpus inkl. Schiene und Tür / 
        Abdeckplatte (Option) Tiefe
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Librerie con ante scorrevoli / Bookshelves with sliding doorsDV522
TIPOLOGIE DI ANTE
Type of doors / Tipologías de puertas / Typologie de portes / Türen / Tipologia das portas
Ante in melamico o impiallacciato sp. 10 mm - 1/2” / Melamine or veneered doors 10 mm - 1/2” thick / Puerta en melamina o contrachapado 10 mm - 1/2” de grosor / Portes en mélaminé ou placage de bois 
ép. 10 mm - 1/2” / Melaminharzspanplatten oder Furnier Tür in 10 mm - 1/2” Stärke / Porta em melaminico ou lâmina natural sp. 10 mm - 1/2”

40
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16
”

81
,5

 c
m

32
”

90 cm

35 1/2”

90 cm

35 1/2”

Ante in vetro retrolaccato sp. 5 mm 1/4” / Rear-lacquered glass doors 5 mm - 1/4” thick / Puertas en cristal retrolacado 5 mm - 1/4” de grosor / Portes en verre rétro-laqué ép. 5 mm - 1/4” / Glas Tür 5 mm - 1/4” Stärke 
auf der hinteren Seite lackiert / Porta em vidro retrolacado sp. 5 mm - 1/4”

90 cm

35 1/2”

90 cm

35 1/2”

Ante in melaminico con copertura in cuoio, sp. 12 mm - 1/2” / Melamine doors with leather cover, 12 mm - 1/2” thick / Puertas en melamin a con revestimiento en cuero, esp. 12 mm - 1/2” / Portes en mélaminé 
revêtues en cuir, ép. 12 mm - 1/2” / Melaminharztüren mit Leder überzogen, St. 12 mm - 1/2” / Porta em melamínico com revestimento em couro natural, sp. 12 mm - 1/2”

90 cm

35 1/2”

90 cm

35 1/2”
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Cod. 522.CL.V4.09

Cod. 522.CL.V8.09

Cod. 522.CL.A4.09

Cod. 522.CL.A8.09

Cod. 522.CL.P4.09

Cod. 522.CL.P8.09
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Librerie con ante scorrevoli / Bookshelves with sliding doorsDV522
ESEMPI DI COMPOSIZIONI
Examples of compositions / Ejemplos de composicion / Exemples de compositions / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

Cod. 522.CL.V4.09
Cod. 522.CL.A4.09

Cod. 522.CL.A4.09
Cod. 522.CL.V4.09

+ =

Cod. 522.CL.S1.18

        Cod. 522.CL.S1.18 + 
(2x) Cod. 522.CL.A4.09 + 
(2x) Cod. 522.CL.V4.09

Cod. 522.CL.V8.09

Cod. 522.CL.S3.18

        Cod. 522.CL.S3.18 + 
(2x) Cod. 522.CL.A4.09 + 
        Cod. 522.CL.V8.09

+ =

Cod. 522.CL.A4.09

Cod. 522.CL.A4.09

+ =
Cod. 522.CL.B4.18

Cod. 522.CL.B4.18 +
Cod. 522.CL.A4.09 + 
Cod. 522.CL.V4.09

Cod. 522.CL.V4.09
Cod. 522.CL.A4.09

+ =
Cod. 522.CL.B1.18

Cod. 522.CL.B1.18 +
Cod. 522.CL.V8.09

Cod. 522.CL.V8.09

+ =
Cod. 522.CL.B4.18

        Cod. 522.CL.B4.18 + 
(2x) Cod. 522.CL.P4.09

Cod. 522.CL.P4.09
Cod. 522.CL.P4.09

Cod. 522.CL.P4.09
Cod. 522.CL.P4.09

Cod. 522.CL.P4.09

Cod. 522.CL.S1.18
        Cod. 522.CL.S1.18 + 
(4x) Cod. 522.CL.P4.09

Cod. 522.CL.P4.09+ =
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Librerie componibili / Modular bookshelvesDV525
ESPLOSO COMPONENTI
Exploded view / Desglose componentes / Vue èclatèe des composants / Explosionszeichnung der Bestandteile / Detalhe dos componentes

11

1

La libreria è componibile e può essere completata con ante e schiene / Library is modular and can be completed with doors and finishing back panels   / La biblioteca es modular y se 
puede completar con puertas y trasera de acabado / La bibliothèque est modulaire et peut être complétée avec des portes et des dos de finition / Das Bücherregal kann man modulieren 
und mit Fronten und Rückwänden ergänzen / A estante é modular e pode ser completada com portas e costas

1 - Fianco terminale H. 212 cm - 83 1/2”
2 - Fianco intermedio H. 212 cm - 83 1/2” 
3 - Fondo / coperchio L. 79 cm - 31 1/4”
4 - Fondo / coperchio L. 37,8 cm - 15”
5 - Ripiano fisso in melaminico L. 79 cm - 31 1/4”
6 - Ripiano fisso in melaminico L. 37,8 cm - 15”
7 - Schiena di finitura L. 82 cm - 32 1/4” 
8 - Schiena di finitura L. 40,5 cm - 16”
9 - Schiena interna L. 79 cm - 31 1/4” 
10 - Schiena interna L. 37,8 cm - 15”
11 - Ante piene
12 - Piedini regolabili

1 - Terminal side H. 212 cm - 83 1/2”
2 - Middle side H. 212 cm - 83 1/2” 
3 - Bottom/top L. 79 cm - 31 1/4”
4 - Bottom/top L. 37,8 cm - 15”
5 - Fix shelf in melamine L. 79 cm - 31 1/4”
6 - Fix shelf in melamine L. 37,8 cm - 15”
7 - Decorative back panel L. 82 cm - 32 1/4” 
8 - Decorative back panel L. 40,5 cm - 16”
9 - Internal back panel L. 79 cm - 31 1/4”
10 - Internal back panel L. 37,8 cm - 15”
11 - Wooden doors
12 - Adjustable feet

1 - Côté d’extrémité H. 212 cm - 83 1/2”
2 - Côté intermédiaire H. 212 cm - 83 1/2”
3 - Fond/chapeau L. 79 cm - 31 1/4”
4 - Fond/chapeau L. 37,8 cm - 15”
5 - Tablette fixe en mélamine L. 79 cm - 31 1/4”
6 - Tablette fixe en mélamine L. 37,8 cm - 15”
7 - Dos de finition L. 82 cm - 32 1/4” 
8 - Dos de finition L. 40,5 cm - 16”
9 - Dos interne L. 79 cm - 31 1/4” 
10 - Dos interne L. 37,8 cm - 15”
11 - Portes pleines
12 - Vérins niveleurs

1 - Abschluss-Seitenwand H. 212 cm - 83 1/2”
2 - Zwischenwand H. 212 cm - 83 1/2”
3 - Boden/Deckel L. 79 cm - 31 1/4”
4 - Boden/Deckel L. 37,8 cm - 15”
5 - Melaminharz Spanplatte fixer Boden L. 79 cm - 31 1/4”
6 - Melaminharz Spanplatte fixer Boden L. 37,8 cm - 15”
7 - Dekorrueckwand L. 82 cm - 32 1/4” 
8 - Dekorrueckwand L. 40,5 cm - 16”
9 - Interne Rückwand L. 79 cm - 31 1/4” 
10 - Interne Rückwand L. 37,8 cm - 15”
11 - Türen
12 - Regulierbare Füße

1 - Lateral terminal H. 212 cm - 83 1/2”
2 - Lateral intermediário H. 212 cm - 83 1/2”
3 - Base / tampo superior L. 79 cm - 31 1/4”
4 - Base / tampo superior L. 37,8 cm - 15”
5 - Prateleira fixa em melamina L. 79 cm - 31 1/4”
6 - Pprateleira fixa em melamina L. 37,8 cm - 15”
7 - Fundo com acabamento L. 82 cm - 32 1/4” 
8 - Fundo com acabamento L. 40,5 cm - 16”
9 - Costa  interna L. 79 cm - 31 1/4” 
10 - Costa  interna L. 37,8 cm - 15”
11 - Portas cegas
12 - Niveladores reguláveis

1 - Lateral terminal H. 212 cm - 83 1/2”
2 - Lateral intermedio H. 212 cm - 83 1/2”  
3 - Base/techo L. 79 cm - 31 1/4”
4 - Base/techo L. 37,8 cm - 15”
5 - Balda fija en melamina L. 79 cm - 31 1/4”
6 - Balda fija en melamina L. 37,8 cm - 15”
7 - Trasera de acabado L. 82 cm - 32 1/4” 
8 - Trasera de acabado L. 40,5 cm - 16”
9 - Trasera interna  L. 79 cm - 31 1/4” 
10 - Trasera interna  L. 37,8 cm - 15”
11 - Puertas macizas
12 - Pies regulables 
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Librerie componibili / Modular bookshelvesDV525
INDICAZIONI PER LA STABILITÀ DELLE LIBRERIE COMPONIBILI
Indications for the stability of the modular libraries / Indicaciones para la estabilidad de las bibliotecas modulares / Indications pour la stabilité des bibliothèques 
modulaires / Informationen zur Stabilität der Bücherregale / Indicações para a estabilidade das estantes modulares

E’ obbligatorio integrare alle librerie componibili almeno 1 schiena (interna o interna + esterna di finitura) per ogni due colonne / It is obligatory to integrate at least 1 back panel (internal or internal + external finishing 
panel) each two columns / Es obligatorio integrar al menos una trasera a las bibliotecas modulares (interna o interna + externa de acabado) cada dos columnas / Il est obligatoire intégrer aux bibliothèques modulaires 
au moins 1 dos (interne ou interne + externe de finition) chaque deux colonnes / Es ist Pflicht mindestens eine Rückwand (intern oder intern + dekorativ extern) jede zwei Spalten einzubauen / É obrigatório integrar 
nas estantes modulares pelo menos uma costa (interna ou interna + externa de acabamento) em cada duas colunas

Nel caso di librerie con altezza superiore a 175 cm - 69” posizionate a centro stanza è obbligatorio fissarle a pavimento o a soffitto per evitare il ribaltamento. Il sistema di ancoraggio non è previsto a listino, è quindi 
a carico del cliente / In the case of libraries higher than 175 cm – 69’’ positioned in the middle of the room, it is obligatory to fix them to the floor or ceiling in order to prevent tipping. The fixing mechanism is not 
provided in the Price List, it is at client’s expense / En el caso de bibliotecas con altura superior a 175 cm posicionadas en el centro de la habitación, es obligatorio fijarlas al suelo o al techo para evitar que se vuelquen. 
El sistema de enganche no está previsto en la lista de precios, por lo tanto, es a expensas del cliente / Dans le cas de bibliothèques avec une hauteur plus élevée de 175 cm positionnées au centre de la pièce, il est 
obligatoire de les fixer au sol ou au plafond pour éviter tout basculement. Le système d’accrochage n’est pas dans nos tarifs, il est aux frais du client / Bei Regalen mit einer Höhen von über 175cm / 69”, die frei in 
einem Raum stehen, muss man sie an den Boden oder an der Decke befestigen um das Umkippen zu vermeiden. Das Fixierung System ist in der Preisliste nicht vorgesehen und daher auf Lasten des Kunden / No caso 
de estantes com altura superior a 175 cm - 69" colocadas ao centro, é imperativo a fixação ao chão ou tecto para evitar a viragem das mesmas. O sistema de ancoragem não está incluído na tabela de preços, fica por 
conta do cliente

Nel caso di librerie con altezza superiore a 175 cm - 69” affiancate alle pareti è obbligatorio fissarle al muro per evitare il ribaltamento / In the case of libraries higher than 175 cm –  69’’ near to walls, it is obligatory 
to fix them against the wall in order to prevent tipping / En el caso de bibliotecas con altura superior a 175 cm de cara a las paredes, es obligatorio fijarlas a la pared para evitar que vuelquen / Dans le cas de bibliothéques 
avec une hauteur plus élevée de 175 cm près de parois, il est obligatoire de les fixer au mur pour éviter tout basculement / Bei Regalen mit einer Höhe von über 175cm / 69“, die gegen eine Wand gestellt werden, muss 
man sie an der Wand befestigen um das Umkippen zu vermeiden / No caso de estantes com uma altura superior a 175 cm – 69” encostadas á parede, é obrigatória a fixação á parede para evitar a viragem das mesmas

NO! NO!OK!
N°3 Schiene
N°3 Back panels
N°3 Traseras
N°3 Dos
N°3 Fundo

N°0 Schiene
N°0 Back panels
N°0 Traseras
N°0 Dos
N°0 Fundo

N°2 Schiene
N°2 Back panels
N°2 Traseras
N°2 Dos
N°2 Fundo

NO!

! !

21
2 

cm
83

 1
/2

”

25
4 

cm
10

0”

NO!

21
2 

cm
83

 1
/2

” 25
4 

cm
10

0”



43

Librerie componibili / Modular bookshelvesDV525
SCHEMA DIMENSIONALE
Dimensional schema / Esquema dimensional / Schéma dimensionnel / Massbild / Esquema dimensional 

H1 - Altezza totale scocca
H2 - Altezza piedino

129 cm
50 3/4”
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L = 86,6 cm
W = 34”
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P = 41,2 cm
D = 16 1/4”
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212 cm
83 1/2”

H1 - Total body hight
H2 - Height of feet 

H1 - Altura total cuerpo
H2 - Altura pie 

H1 - Hauteur totale coffre
H2 - Hauteur vérin

H1 - Gesamte Korpus Höhe 
H2 - Fuß Höhe

H1 - Altura total da estrutura
H2 - Altura do nivelador 
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Librerie componibili / Modular bookshelvesDV525
SCHIENE
Back panels / Traseras / Dos / Rueckand / Fundo

N.B.: alle composizioni è obbligatorio integrare almeno 1 schiena (interna o interna + esterna di finitura) per ogni due colonne / N.B.: It is obligatory to integrate at least 1 back panel (internal 
or internal + external finishing panel) each two columns / N.B.: Es obligatorio integrar al menos una trasera a las composiciones (interna o interna + externa de acabado) cada dos columnas / 
N.B.: Il est obligatoire intégrer aux compositions au moins 1 dos (interne ou interne + externe de finition) chaque deux colonnes / N.B: Dekorative Rückwände bestehen aus einer internen 
Rückwand (P1) und einer externen (P2). Sie werden mit Magneten zusammengesetzt / Nota: às composições é obrigatório integrar pelo menos 1 costa (interna ou externa + costa de acabamento 
externo) a cada duas colunas

!

N.B.: Le schiene di finitura sono composte da un pannello interno (P1) ed un pannello esterno (P2). Sono unite tra loro tramite meccanismo magnetico / N.B.: The finishing back panels are composed of an 
internal panel (P1) and an external panel (P2). They are united with a magnetic mechanism / N.B.: Las traseras de acabado están compuestas por un panel interno (P1) y un panel externo (P2). Están unidos 
por un mecanismo magnético / N.B.: Les dos de finitions sont composés par un panneau interne (P1) e un panneau externe (P2). Ils sont unis par un mécanisme magnétique / N.B.: N.B: Dekorative Rückwände 
bestehen aus einer internen Rückwand (P1) und einer externen (P2). Sie werden mit Magneten zusammengesetzt / N.B.: Nota: As costas de acabamento são compostas para um painel interno (P1) e um painel 
externo (P2). São unidas por mecanismo magnético

Le schiene esterne vanno sempre completate con le schiene interne, da ordinare a parte / The external back panels 
must always be completed with internal back panels, to be ordered separately / Las traseras externas deben 
siempre completarse con las traseras internas, pedir por separado / Les dos externes doivent être toujours 
complétés avec les dos internes, à commander séparément / Externe Rückwände müssen immer mit einer internen 
ergänzt werden. Diese muss separat bestellt werden / As costas externas devem ser sempre completadas com as 
costas internas, a encomendar à parte

Schiena di finitura (P1+P2) per librerie a centro stanza / Finishing back panel (P1+P2) for libraries positioned in the middle of the room / Trasera de acabado (P1+P2) para bibliotecas posicionadas en el centro de la 
habitación / Dos de finition (P1+P2) pour bibliothèques positionnées au centre de la pièce / Dekorative Rückwand (P1+P2) für frei stehende Regale / Costa  de acabamento (P1 + P2) para estantes de centro

Schiena interna (P1) per librerie affiancate alla parete / Internal back panel (P1) for libraries near the wall / Trasera interna (P1) para bibliotecas de cara a la pared / Dos interne (P1) pour bibliothèques près de paroi / 
Interne Rückwand (P1) für gegen die Wand gestellte Regale / Costa  interna (P1) para estantes encostadas á parede
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Schiena interna
Internal back panel
Trasera interna 
Dos interne 
Interne Rückwand
Costa  interna

L Staffa di fissaggio
Mounting bracket
Soporte de fijación
Support de fixation 
Fixierungsbüge
Suporte de fixação

P1 Schiena interna
Internal back panel
Trasera interna 
Dos interne 
Interne Rückwand
Costa  interna

P2 Schiena esterna di finitura
External finishing back panel
Trasera de acabado externa
Dos de finition externe
Externe Dekorative Rückwand
Costa externa de acabamento
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ANTE
Doors / Puertas / Porte / Türen / Porta

1,8 cm
23/32”

Le ante sono fornite con meccanismo di apertura push-pull / Doors are supplied 
with push-pull opening mechanism / Las puertas están provistas de mecanismo 
de apertura push-pull / Les portes sont fournies avec un mécanisme d’ouverture 
push-pull / Die Türen sind mit einem „Push-pull“ Mechanismus ausgestattet / 
As portas são fornecidas com mecanismo de abertura push-pull
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Librerie componibili / Modular bookshelvesDV525
DIMA DI FORATURA PER MONTAGGIO ANTE, SCHIENE E PUSH-PULL
Drilling tool for assembly of doors, back panels and push-pull / Herramienta de perforación para asemblar puertas, traseras y push-pull / Outil de forage pour 
installation de portes, dos e push-pull / Die Türen sind mit einem Push-pull“ Mechanismus ausgestattet / Dima di foratura per montaggio ante, schiene e push-pull

N.B.: Sulla scocca non sono presenti fori o pre-fori. Per il montaggio di ante, push-pull e schiene è necessario acquistare la dima Cod. 525.KT.01.00 / Drills or pre-drills are not present 
on the body. For assembly of doors, push-pull and back panels, it is necessary to order the drilling tool / En el cuerpo no hay agujeros o indicacones de agujeros. Para asemblar las puertas, 
el push-pull y las traseras, hay que pedir la herramienta de perforación / Sur le coffre les perçages ou pré-perçages ne sont pas présents. Pour l’installation de porte, push-pull e dos il faut 
commander l’outil de forage / N.B: auf dem Korpus sind keine Bohrungen oder Vorbohrungen vorgesehen. Für die Montage der Türen, Push-Pull Mechanismus und Rückwände muss 
man eine Schablone bestellen / Nota.: Na estrutura não existem furos ou pré-furos. Para a montagem de portas, push-pulls e costas é necessário adquirir a matriz de furação

Cod. 525.KT.01.00

Posizionamento dima per foratura basetta / Positioning of tool for base drilling / Colocación de la herramienta para la perforación de la 
base / Placement de l’ustensile pour le forage de la base / Schablone Position für Scharnier Bohrung / Posicionamento da matriz de 
furação da dobradiça

Posizionamento dima per foratura  push-pull / Positioning of tool for 
push pull drilling / Colocación de la herramienta para la perforación 
push-pull / Placement de l’ustensile pour le forage push-pull / 
Schablone Position für Push-Pull Bohrung / Posicionamento da matriz 
de furação push-pull

Posizionamento dima per foratura squadretta schiene / Positioning of tool for back panel drilling / Colocación de la herramienta para la 
perforación de las traseras / Placement de l’ustensile pour le forage des dos / Schablone Position für Rückwand Winkel Bohrung / 
Posicionamento da matriz de furação do suporte das costas
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ANTA A RIBALTA
Flap door / Puerta abatible / Porte abattant / Klappbare Tür / Porta basculante

DIMA DI FORATURA PER MONTAGGIO ANTE A RIBALTA
Drilling tool for assembly of flap doors / Herramienta de perforación para asemblar puertas abatible  / Outil de forage pour installation de portes abattant / 
Bohrungsschablone für Montage der Klappbare Tür / Matriz de furação para portas basculante

79 cm
31”

Le ante a ribalta sono fornite con meccanismo di apertura push-pull / Flap doors are supplied 
with push-pull opening mechanism / Las puertas abatibles están provistas de mecanismo de 
apertura push-pull  / Les portes abattantes sont fournies avec un mécanisme d’ouverture 
push-pull / Le ante a ribalta sono fornite con meccanismo di apertura push-pull / As portas 
basculantes são fornecidas com mecanismo de abertura push-pull

Cod. 525.CU.RA.08

N.B.: Sulla scocca non sono presenti fori o pre-fori. Per il montaggio di ante a ribalta è necessario acquistare la dima Cod. 525.KT.03.00 / N.B.: Drills or pre-drills are not present on the body. For assembly of flap 
doors it is necessary to order the drilling tool Code 525.KT.03.00 / N.B.: En el cuerpo no hay agujeros o indicacones de agujeros. Para asemblar las puertas abatible hay que pedir la herramienta de perforación Cod. 
525.KT.03.00 / N.B.: Sur le coffre les perçages ou pré-perçages ne sont pas présents. Pour l’installation de portes abattant il faut commander l’outil de forage Cod. 525.KT.03.00 / N.B.: Sulla scocca non sono presenti 
fori o pre-fori. Per il montaggio di ante, push-pull e schiene è necessario acquistare la dima 525.KT.03.00 / Nota.: Na estrutura não existem furos ou pré-furos. Para a montagem de portas, push-pulls e costas é 
necessário adquirir a matriz de furação 525.KT.03.00

Cod. 525.KT.03.00
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TAVOLI SCRIVANIA INTEGRABILI ALLA LIBRERIA COMPONIBILE
Desk for integration to the modular library / Mesa despacho para la integración a la biblioteca modular  / Table de bureau pour l’intégration à la bibliothèque 
modulaire / Einbau-Schreibtische für das Regalsystem / Secretárias integráveis nas estantes modulares

Cod. 525.TI.02.19
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N.B.: Il ripiano sottostante la scrivania è compreso nel codice / N.B.: The shelf underneath the desk is 
included in the code / N.B.: La balda por debajo de la mesa está inclusa en el código / N.B.: La tablette sous 
le bureau est comprise dans le code / N.B: der Boden direkt unter dem Schreibtisch ist im Artikel Kodex 
inbegriffen / Nota: A prateleira abaixo da secretária está incluída no código

Posizionamento a filo anteriore / Internal positioning / Posicionamiento interno / Positionnement 
interne / Vorne bündige Position / Posicionamento a prumo anterior 

Posizionamento a filo posteriore / External positioning / Posicionamiento externo / Positionnement externe / 
Hinten bündige Position / Posicionamento a prumo posterior

Posizionamento centrale / Central positioning / Posicionamiento central / Positionnement central / Mittlere Position / Posicionamento central 

Posizionamento con due scrivanie contrapposte / Positioning with two desks  / Posicionamiento con dos mesas opuestas / Positionnement avec deux bureaux opposés / Position von zwei gegenüber stehenden 
Schreibtischen / Posicionamento com duas secretárias opostas
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Librerie componibili / Modular bookshelvesDV525
CANALIZZAZIONE TAVOLI SCRIVANIA INTEGRATI ALLA LIBRERIA
Wire management desk integrated to library / Canalización mesa integrada a la biblioteca / Goulotte bureau intégré à la bibliothèque / Kanalisation der 
Einbauschreibtische / Calha técnica das secretárias integradas na estante

FISSAGGIO TAVOLI SCRIVANIA ALLA LIBRERIA COMPONIBILE
Mounting of desk to modular library / Fijación mesa despacho a la biblioteca modular / Fixation table de bureau à la bibliothèque modulaire / Fixierung des Tisches 
an das Regal / Fixação das secretárias à estante modular

Optional
Cod. 300.AP.15.16

Canale passacavi in tondino d’acciaio (Optinal) / Wire management of steel row (optional) / 
Canal pasacables en hilo de acero (Opcionales) / Goulotte passe-câbles en fil d’acier 
(Option) /  Kabelführungskanäle aus Rundstahl (Option) / Canal passa-cabos com anilha em 
aço (Opcional)

Posizionamento a filo anteriore / Internal positioning / Posicionamiento interno / Positionnement 
interne / Vorne bündige Position / Posicionamento a prumo anterior

Posizionamento a filo posteriore / External positioning / Posicionamiento externo / Posicionamiento 
externo / Hinten bündige Position / Posicionamento a prumo posterior

Posizionamento centrale / Central positioning / Posicionamiento central / 
Positionnement central / Mittlere Position / Posicionamento central

Posizionamento con due scrivanie contrapposte / Positioning with two desks / 
Posicionamiento con dos mesas opuestas / Positionnement avec deux bureaux 
opposés / Position von zwei gegenüber stehenden Schreibtischen / 
Posicionamento com duas secretárias opostas
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Librerie componibili / Modular bookshelvesDV525
ESEMPI DI COMPOSIZIONE
Composition examples / Ejemplos de composición / Exemples de compositions / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

Cod. 525.CU.AN.08

Cod. 525.CU.FA.21

Cod. 525.CU.SI.04

Cod. 525.CU.FI.21

Cod. 525.CU.FA.21

Cod. 525.CU.SI.08

21
2 

cm
83

 1
/2

”

N.B.: Solo schiena interna, la libreria va fissata alla parete / N.B.: Only internal back panel, library must be fixed to the wall / N.B.: Solo trasera interna, la biblioteca debe fijarse contra pared /  N.B.: Seulement 
dos interne, la bibliothèque doit être fixer au mur / N.B: nur innere Rückwand: Regal muss an der Wand befestigt werden / Nota:  Apenas a costa interna, a estante deve ser fixa á parede

Cod. 525.CU.CF.04

Cod. 525.CU.CF.08

NO!OK!

N.B.: Per le composizioni con moduli di altezze diverse è necessario utilizzare la coppia di fianchi terminali / N.B.: For compositions with different heights modules, you must use the pair of terminal side panels / 
N.B.: Para composiciones con módulos de diferentes alturas, debe usar el par de paneles laterales terminales / N.B.: Pour les compositions avec modules de différentes hauteurs, vous devez utiliser la paire de panneaux 
latéraux terminaux / N.B: für Kompositionen mit Spalten in unterschiedlicher Höhe, muss man jedes Mal externe Wände einsetzen / Nota: Para as composições com módulos de alturas diferentes, é necessário utilizar 
o par de ilhargas terminais

Cod. 525.CU.R2.10.81

Cod. 525.CU.AN.04

Cod. 525.CU.R2.10.41

Cod. 525.CU.CF.04

Cod. 525.CU.CF.08

525.CU.R2.10.81

525.CU.CF.08

525.CU.CF.04

525.CU.SI.08

525.CU.R2.10.41

6

4

4

2

8

525.CU.SI.04

525.CU.FI.21

525.CU.AN.08 4

525.CU.AN.04

525.KT.01.004

525.CU.FA.21

5

1

6

1

Cod. N° Cod. N°
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Librerie componibili / Modular bookshelvesDV525

Cod. N°

525.CU.RA.08 2

ESEMPI DI COMPOSIZIONE
Composition examples / Ejemplos de composición / Exemples de compositions / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

Cod. N°

N.B.: Libreria a centro stanza, va fissata a soffitto / N.B.: Library in the middle of the room, must be attached to the ceiling  / N.B.: Biblioteca en el centro de la habitación, debe fijarse al techo / N.B.: Bibliothèque 
au centre de la pièce, elle doit être fixer au plafond / N.B: freistehendes Regal, mit Befestigung an der Decke / N.B.: Nota: Estante  de centro, deve ser fixa ao tecto

Cod. 525.CU.FA.21

Cod. 525.CU.R2.10.41

Cod. 525.CU.FI.21

Cod. 525.CU.FA.17

Cod. 525.CU.FA.17

Cod. 525.TI.02.19

Cod. 525.TI.02.19

Cod. 525.CU.FI.17Cod. 525.CU.SE.04

Cod. 525.CU.SE.08

Cod. 525.CU.RC.08

Cod. 525.CU.AN.04

Cod. 525.CU.RC.08

Cod. 525.CU.RC.08

Cod. 525.CU.RC.08

Cod. 525.CU.CF.04

Cod. 525.CU.CF.04

Cod. 525.CU.FA.21

525.CU.RC.08

525.TI.02.19

525.CU.CF.04

525.CU.FI.17

525.CU.FA.17

525.CU.SE.04

1

4

3

2

5

Cod. N°

2 525.KT.01.00525.CU.R3.10.41

525.CU.AN.04

525.CU.SE.08 4

5

3 1

525.CU.R2.10.81 2

21
2 

cm
83

 1
/2

”

17
0,

5 
cm

67
 1

/4
”

Cod. 525.CU.CF.04Cod. 525.CU.CF.08

Cod. 525.CU.SE.08

Cod. 525.CU.SE.04

Cod. 525.CU.CF.08

Cod. 525.CU.AN.04

Cod. 525.CU.AN.08

Cod. 525.CU.CF.04

Cod. 525.CU.R2.10.81

Cod. N°

525.CU.R2.10.41

525.CU.CF.08

525.CU.CF.04

525.CU.FI.21

525.CU.FA.21

Cod. N°

1

4

3

2

6

525.CU.R2.10.81

525.CU.AN.08

4

4

525.CU.AN.04 5

525.CU.SE.08 6

525.KT.01.00 1

525.CU.SE.04 9

525.CU.SI.04

525.CU.SI.08

525.CU.SI.08 6

525.CU.SI.04 9

525.CU.SI.04

525.CU.SI.08

525.CU.SI.04 5

525.CU.SI.08 3

Cod. 525.CU.SE.08

Cod. 525.CU.SE.08
525.CU.SI.08

Cod. 525.CU.RA.08
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Libreria / BookshelfDV526
ESPLOSO COMPONENTI
Exploded view / Desglose componentes / Vue éclatée des composants / Explosionszeichnung der Bestandteile / Detalhe dos componentes

8

1

123 24

6 65

7

1 - Fianco terminale H. 182,5 cm - 71 3/4”
2 - Fianco intermedio H. 182,5 cm - 71 3/4”
3 - Ripiano metallico
4 - Ripiano metallico di finitura
5 - Piedino livellatore
6 - Ripiano metallico per schiena
7 - Schiena melaminico per un vano
8 - Schiena melaminico per due vani

1 - Terminal side H. 182,5 cm - 71 3/4”
2 - Middle side H. 182,5 cm - 71 3/4”
3 - Metal shelve
4 - Finishing metal shelve
5 - Adjustable foot
6 - Carrying metal shelf for back panel 
7 - Melamine back panel for one compartment
8 - Melamine back panel for two compartments

1 - Lateral terminal H. 182,5 cm - 71 3/4”
2 - Lateral intermedio H. 182,5 cm - 71 3/4”
3 - Estante metálicos
4 - Balda de metal 
5 - Pie nivelador
6 - Balda de soporte de metal para la trasera 
7 - Trasera melamina para un compartimiento 
8 - Trasera melamina para dos compartimientos 

1 - Abschluss-Seitenwand H. 182,5 cm - 71 3/4”
2 - Zwischenwand H. 182,5 cm - 71 3/4”
3 - Metall Einlegeböden
4 - Ergänzung Metall Einlegeboden
5 - Regulierbarer Fuß
6 - Metall Einlegeböden für Rückwand
7 - Melaminharz Rückwand für eine Nische
8 - Melaminharz Rückwand für zwei Nischen

1 - Côté d’extrémité H. 182,5 cm - 71 3/4”
2 - Côté intermédiaire H. 182,5 cm - 71 3/4”
3 - Tablettes métalliques
4 - Tablette de finition en métal
5 - Vérin niveleur
6 - Tablettes métalliques pour dos
7 - Dos de finition en mélamine pour un compartiment
8 - Dos de finition en mélamine pour deux compartiments

1 - Lateral terminal H. 182,5 cm - 71 3/4”
2 - Lateral intermediário H. 182,5 cm - 71 3/4”
3 - Prateleiras metálicas
4 - Prateleiras metálicas de acabamento
5 - Pé nivelador
6 - Prateleira metálica de travamento para costa
7 - Costa melaminica para um compartimento
8 - Costa melaminica para dois compartimentos
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Libreria / BookshelfDV526
SCHEMA DIMENSIONALE
Dimensional diagram / Tabla dimensional / Schéma dimensionnel / Maßschema / Esquema dimensional

H1 - Altezza libreria
H2 - Altezza piedino

H1 - Height of bookshelf
H2 - Height of feet

H1 - Altura librería
H2 - Altura pie

H1 - Altura da biblioteca
H2 - Altura do nivelador

H1 - Hauteur bibliothèque
H2 - Hauteur vérin 

H1 - Regalschrank Höhe
H2 - Fuß Höhe

P1 - Profondità ripiano
P2 - Profondità libreria

P1 - Depth of shelf
P2 - Depth of bookshelf

P1 - Profundidad estante
P2 - Profundidad librería

P1 - Profunidade da prateleira
P2 - Profunidade da biblioteca

P1 - Profondeur tablette
P2 - Profondeur bibliothèque

P1 - Einlegeboden Tiefe
P2 - Regalschrank Tiefe

182,5 cm
71 3/4”

99,5 cm
39 1/4”

141 cm
55 1/2”

58 cm
22 3/4”

15,5 cm
6”

3,5 cm
1 3/8”

L = 90 cm
W = 35 1/2”

L = 90 cm
W = 35 1/2”

L = 90 cm
W = 35 1/2”

L = 90 cm
W = 35 1/2”
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Cod. 526.CU.SC.21.31

Cod. 526.CU.SC.21.71

Cod. 526.CU.SC.20.91

Cod. 526.CU.SC.20.41
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SCHIENA IN MELAMINICO
Melamine back panel / Treaseras en melamina / Dos en mélaminé / Melamin Rueckwand / Fundo em  melaminico

Cod. 526.CU.R7.08 Cod. 526.CU.R8.08

N.B.: Per il fissaggio della schiena utilizzare gli appositi ripiani con 
foratura sul retro / N.B.: Use shelves with drilling on the back in order to 
fix back panels / N.B.: Para la fijación de las traseras utilizar las baldas con 
la perforación en la parte posterior / N.B.: Utiliser les tablettes avec 
perçage sur l’arrière pour fixer les dos de finition / N.B: Für die 
Befestigung der Rückwände, Einlegeboden mit Bohrung auf der hinteren 
Kante einsetzen / N.B.: Para fixar a costa utilizar as prateleiras com 
furação na traseira
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SCHIENA IN TESSUTO FONOASSORBENTE 
Back panel upholstered with acoustic fabric / Trasera en tejido fonoabsorbente / Dos de finition avec tissu acoustique / Akustischer, mit Stoff überzogene 
Rückwand / Costa em tecido “absorvente de som”

KIT DI FISSAGGIO A MURO
Kit for wall fixing / Kit anclaje a pared / Kit pour la fixation au mur / Wandfixierungs / Kit para fixação na parede

Ordinare un kit per fissaggio a parete per ogni fianco della composizione / 
Order a fixing kit for each side panel of the composition / Pedir un kit de 
montaje contra pared para cada lado de la composición / Commander un 
kit de fixation pour chaque panneau latéral de la composition / Ein 
Wandbefestigungssatz pro Seitenflügel bestellen / Encomendar um kit de 
fixação à parede para cada ilharga da composição

Cod. 526.CU.SF.08

Cod. 526.CU.R7.08 Cod. 526.CU.R8.08

41
,5

 c
m

16
 2

/4
”

85 cm
33 2/4”

1 
cm

3/
8”

Cod. 526.KT.01.00

N.B.: Per il fissaggio della schiena utilizzare gli appositi ripiani con 
foratura sul retro / N.B.: Use shelves with drilling on the back in order to 
fix back panels / N.B.: Para la fijación de las traseras utilizar las baldas con 
la perforación en la parte posterior / N.B.: Utiliser les tablettes avec 
perçage sur l’arrière pour fixer les dos de finition / N.B: Für die 
Befestigung der Rückwände, Einlegeboden mit Bohrung auf der hinteren 
Kante einsetzen / N.B.: Para fixar a costa utilizar as prateleiras com 
furação na traseira

N.B.: I tasselli di fissaggio sono a carico del cliente che deve sceglierli in base alle caratteristiche strutturali del muro e a quelle dettate dal costruttore di tasselli / N.B.:The wall fitting plugs are not provided. 
Customers must chose the most suitable ones, depending on wall structure characteristics and according to plugs manufacturer's instructions / N.B.: Los tacos para fijar la boiserie a la pared son a cargo del cliente 
que deberá eligirlos según las caracteristicas de la pared y a las caracteriasticas del provvedor de los tacos / N.B.: Les chevilles de fixation ne sont pas fournies. Le client doit choisir les chevilles les plus adaptées 
aux caractéristiques structurelles du mur et suivant les indications du fabricant / N.B. Dübel für die Wandmontage sind zur Last des Kunden, der sie anhand der Mauerstruktur und den Angaben des Hersteller wählen 
soll / N.B.: As buchas para fixação são por conta do cliente que deve escolher o modelo baseado nas características estruturais da parede em consonância com as especificações do fabricante

N.B.: Il fissaggio a parete è obbligatorio per le altezze 141 - 182,5 cm - 55 1/2” - 71 3/4” / N.B.: Wall fixing is mandatory for heights 141 - 182.5cm - 55 1/2” - 71 3/4” / N.B.: Fijación contra pared es obligatorio 
para alturas 141 - 182,5 cm - 55 1/2” - 71 3/4” / N.B.: La fixation au mur est obligatoire pour les hauteurs de 141 - 182,5 cm - 55 1/2” - 71 3/4” / ANMERKUNG: Die Befestigung an der Wand wird bei den Höhen 
141 - 182,5 cm - 55 1/2” - 71 3/4” vorgeschrieben / Nota: A fixação à parede é obrigatória para as alturas de 141 - 182,5 cm - 55 ½” - 71 3/4”
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Libreria / BookshelfDV526
ESEMPI DI COMPOSIZIONE
Example of composition / Ejemplos de composición / Exemples de composition / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

NO!OK!

N.B.: Per le composizioni con moduli ad altezze diverse è necessario utilizzare la coppia di fianchi terminali / N.B.: For compositions with modules of different heights it is necessary to use the pair of terminals side 
panels  / N.B.: Para las composiciones con módulos de diferentes alturas es necesario usar el par de lados terminales / N.B.: Pour les compositions avec des modules de différentes hauteurs, il est nécessaire d'utiliser 
la paire de côtés / N.B: Für Kompositionen mit unterschiedlichen Höhen, das Paar von Seitenflügeln einsetzten / N.B.: Para as composições com módulos de alturas diversas é necessário utilizar o par de ilhargas 
terminais

Cod. 526.CU.FA.18

Cod. 526.CU.FI.18

526.CU.R3.08

526.CU.P3.08

526.CU.FI.18

1

2

5

2

1

1

1

526.CU.FA.18

3

Cod. N°

526.CU.SC.20.41

526.CU.SC.20.91

526.CU.SC.21.31

526.CU.R8.08

Cod. 526.CU.P3.08

Cod. 526.CU.SC.20.41

Cod. 526.CU.SC.20.91

Cod. 526.CU.SC.21.31

Cod. 526.CU.R3.08

Cod. 526.CU.R8.08

Ripiani metallici per schiene / Metal 
shelves por back panels /  Baldas de 
soporte de metal para las traseras / 
Tablette métallique de support pour dos 
de finition /  Metall Einlegeboden für 
Rückwand / Prateleiras metálicas para 
costa
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ESEMPI DI COMPOSIZIONE
Example of composition / Ejemplos de composición / Exemples de composition / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

Cod. 526.CU.FA.10

526.CU.FI.10

526.CU.FI.06

526.CU.FA.10

1

1

1

1

2

2

2

526.CU.FA.06

2

Cod. N°

526.CU.R3.08

526.CU.P2.08

526.CU.P3.08

526.CU.R2.08

526.CU.R8.08

526.CU.R2.08

526.CU.FI.14

1

1

1

2

4

526.CU.FA.14

4

Cod. N°

526.CU.P2.08

526.CU.SF.08

Cod. 526.CU.FA.06

Cod. 526.CU.FA.14

Cod. 526.CU.FI.14

Cod. 526.CU.R8.08

Cod. 526.CU.R2.08

Cod. 526.CU.SF.08

Cod. 526.CU.P2.08

Cod. 526.CU.R2.08

Cod. 526.CU.R3.08

Cod. 526.CU.P2.08

Cod. 526.CU.P3.08

Cod. 526.CU.FI.10

Cod. 526.CU.FI.06

Ripiani metallici per schiene / Metal 
shelves for back panels /  Baldas de 
metal para las traseras / Tablette 
métallique pour dos de finition /  Metall 
Einlegeboden für Rückwand / 
Prateleiras metálicas para costa
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DV527 Libreria modulare / Modular bookshelf

ESPLOSO COMPONENTI
Exploded view / Desglose componentes / Vue èclatèe des composants / Explosionszeichnung der Bestandteile / Detalhe dos componentes

1 22 3

1 - Modulo terminale L. 40 cm H. 192 cm - W. 15 3/2” H. 75 1/2”
2 - Modulo intermedio L. 78 cm H. 192 cm - W. 33 3/4” H. 75 1/2”
3 - Modulo terminale aperto L. 38 cm H. 192 cm - W. 15” H. 75 1/2”

1 - Terminal module L. 40 cm H. 192 cm - W. 15 3/2” H. 75 1/2”
2 - Middle module L. 78 cm H. 192 cm - W. 30 3/4” H. 75 1/2”
3 - Terminal open module L. 38 cm H. 192 cm - W. 15” H. 75 1/2”

1 - Módulo terminal L. 40 cm H. 192 cm - W. 15 3/2” H. 75 1/2”
2 - Módulo intermedio L. 78 cm H. 192 cm - W. 30 3/4” H. 75 1/2”
3 - Módulo terminal abierto L. 38 cm H. 192 cm - W. 15” H. 75 1/2”

1 - Module d’extrémité L. 40 cm H. 192 cm - W. 15 3/2” H. 75 1/2”
2 - Module intermédiaire L. 78 cm H. 192 cm - W. 30 3/4” H. 75 1/2”
3 - Module terminal ouvert L. 38 cm H. 192 cm - W. 15” H. 75 1/2”

1 - End Modul L. 40 cm H. 192 cm - W. 15 3/2” H. 75 1/2”
2 - ZwischenModul L. 78 cm H. 192 cm - W. 30 3/4” H. 75 1/2”
3 - Äußeres, offenes Modul L. 38 cm H. 192 cm - W. 15” H. 75 1/2”

1 - Modulo terminal L. 40 cm H. 192 cm - W. 15 3/2” H. 75 1/2”
2 - Modulo intermediário L. 78 cm H. 192 cm - W. 30 3/4” H. 75 1/2”
3 - Módulo terminal aberto L. 38 cm H. 192 cm - W. 15” H. 75 1/2”
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Libreria modulare / Modular bookshelfDV527
SCHEMA DIMENSIONALE
Dimensional diagram/ Tabla dimensional / Schéma dimensionnel / Maßschema / Esquema dimensional
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H1 - Altezza totale libreria
H2 - Altezza piedino
P1 - Profondità libreria

H1 - Total body height
H2 - Height of feet
P1 - Depth of bookshelf

H1 - Altura total cuerpo
H2 - Altura pie
P1 - Profundidad librería

H1 - Altura total da estrutura
H2 - Altura do nivelador
P1 - Profundidade da biblioteca

H1 - Hauteur totale coffre
H2 - Hauteur vérin 
P1 - Profondeur bibliothèque

H1 - Gesamte Korpus Höhe 
H2 - Fuß Höhe
P1 - Regalschrank Tiefe
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P1 - Depth of bookshelf

H1 - Altura total cuerpo
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KIT DI FISSAGGIO A MURO
Kit for wall fixing / Kit anclaje a pared / Kit pour la fixation au mur / Wandfixierungs / Kit para fixação na parede

N.B.: ordinare kit per fissaggio a parete nelle seguenti quantità: n° 1 kit ogni 2 moduli L1 + L2; n° 1 kit ogni 2 
moduli L2 + L2; n° 1 kit ogni 3 moduli L1 + L1 + L1, per librerie di altezza ≥ 154 cm / N.B.: order wall fixing 
kit in the following quantities: n°1 kit each 2 modules L1+L2; n°1 kit each 2 modules L2+L2; n°1 kit each 3 
modules L1+L1+L1, for libraries of height ≥ 154 cm / N.B.: Pedir kit de montaje contra pared en las siguientes 
cantidades: n°1 kit cada 2 módulos L1+L2; n°1 kit cada 2 módulos L2+L2; n°1 kit cada 3 módulos L1+L1+L1, 
para librerias de altura ≥ 154 cm / N.B.: commander le kit de fixation murale dans les quantités suivantes: n ° 1 
kit chaque 2 modules L1 + L2; n ° 1 kit chaque 2 modules L2 + L2; n ° 1 kit chanque 3 modules L1 + L1 + L1, 
pour les bibliothèques de hauteur ≥ 154 cm / N.B.: Wandbefestigungssatz in folgenden Mengen bestelle: Nr. 1 
Satz pro 2 Module L1 + L2; Nr. 1 Satz pro 2 Module L2+L2; Nr. 1 Satz pro 3 Module L1 + L1 + L1, für Regale 
mit ≥ 154 cm Höhe / N.B.: Encomendar kit de fixação à parede nas seguintes quantidades: 1 kit a cada 2 módulos 
L1 + L2; 1 kit a cada 2 módulos L2+L2; 1 kit a cada 3 módulos L1+L1+L1, para estante de altura ≥ 154 cm

Cod. 527.KT.01.00

N.B.: I tasselli di fissaggio sono a carico del cliente che deve sceglierli in base alle caratteristiche strutturali del muro e a quelle dettate dal costruttore di tasselli / N.B.:The wall fitting plugs are not 
provided. Customers must chose the most suitable ones, depending on wall structure characteristics and according to plugs manufacturer's instructions / N.B.: Los tacos para fijar la boiserie a la pared 
son a cargo del cliente que deberá eligirlos según las caracteristicas de la pared y a las caracteriasticas del provvedor de los tacos / N.B.: Les chevilles de fixation ne sont pas fournies. Le client doit 
choisir les chevilles les plus adaptées aux caractéristiques structurelles du mur et suivant les indications du fabricant / N.B. Dübel für die Wandmontage sind zur Last des Kunden, der sie anhand der 
Mauerstruktur und den Angaben des Hersteller wählen soll / N.B.: As buchas para fixação são por conta do cliente que deve escolher o modelo baseado nas características estruturais da parede em 
consonância com as especificações do fabricante

L2L1

L1= 40 cm - 15 3/4”   L2= 80 cm - 31 1/2”

L1 + L2
L2 + L2

L1 + L1 + L1

N.B.: Il fissaggio a parete è obbligatorio per le altezze 154 - 192 cm - 60 3/4” - 75 1/2” / N.B.: Wall fixing is mandatory for heights 141 - 182.5cm - 55 1/2” - 71 3/4” / N.B.: Fijación contra pared es 
obligatorio para alturas 141 - 182,5 cm - 55 1/2” - 71 3/4” / N.B.: La fixation au mur est obligatoire pour les hauteurs de 141 - 182,5 cm - 55 1/2” - 71 3/4” / ANMERKUNG: Die Befestigung an der 
Wand wird bei den Höhen 141 - 182,5 cm - 55 1/2” - 71 3/4” vorgeschrieben / Nota: A fixação à parede é obrigatória para as alturas de 154 - 192 cm - 60 3/4” - 75 ½”
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Libreria modulare / Modular bookshelfDV527
ESEMPI DI COMPOSIZIONE
Example of composition / Ejemplos de composición / Exemples de composition / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

NO!OK!

N.B.: Per le composizioni con moduli di altezze diverse è necessario “chiudere” la composizione utilizzando il modulo singolo, il modulo terminale o il modulo terminale aperto / N.B.: For compositions with modules 
of different heights it is necessary to "close" the composition using the single module, the terminal module or the open terminal module / N.B.: Para composiciones con módulos de diferentes alturas, es necesario 
"cerrar" la composición utilizando el módulo individual, el módulo terminal o el módulo terminal abierto / N.B.: Pour les compositions avec des modules de différentes hauteurs, il est nécessaire de "fermer" la 
composition en utilisant le module individuel, le module terminal ou le module terminal ouvert / N.B: Für Kompositionen mit unterschiedlichen Höhen muss man sie mit einem Einzel-Modul, kein End Modul oder 
ein offenes End Modul beenden / N.B.: Para composições com módulos de alturas diversas é necessário “fechar” a composição utilizando o módulo individual, o módulo terminal ou o módulo terminal aberto

527.CU.MA.08.21

527.CU.MI.04.21

527.CU.MI.04.21

1

1

1

1

1

527.CU.MT.04.21

1

Cod. N°

527.CU.MA.04.11

527.CU.MT.08.11

Cod. 527.CU.MA.04.11

40
 c

m
15

 3
/4

” 78
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m
30

 3
/4

”

Cod. 527.CU.MA.08.21

Cod. 527.CU.MT.08.11

Cod. 527.CU.MI.04.21

Cod. 527.CU.MT.04.21

Cod. 527.CU.MI.04.21

Nelle composizioni con moduli con la stessa altezza, esternamente utilizzare 1 modulo terminale ed 1 modulo terminale aperto / In the compositions with modules with the same height, externally use 1 terminal 
module and 1 open terminal module / En la composiciónes con módulos con la misma altura, utilice externamente 1 módulo terminal y 1 módulo terminal abierto / En la compositions avec modules ayant la même 
hauteur, utilisez extérieurement 1 module terminal et 1 module terminal ouvert / In die Kompositionen von Modulen in gleicher Höhe, muss man an den Außenseiten 1 End-Modul und 1 offenes End-Modul 
einsetzen / Em composições com módulos com a mesma altura, xternamente utilizar 1 módulo terminal e 1 módulo terminal aberto
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Libreria modulare / Modular bookshelfDV527
ESEMPI DI COMPOSIZIONE
Composition examples / Ejemplos de composición / Exemples de compositions / Kompositionsbeispiele / Exemplos de composições

Cod. N°

527.CU.MT.04.41

527.CU.MA.08.41

527.CU.MA.04.51

527.CU.MI.08.51

527.CU.MT.08.51 1

1

1

1

1

15
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cm
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 1
/2

”
19

2 
cm

75
 1

/2
”

Cod. 527.CU.MA.08.41

Cod. N°

527.CU.MT.08.41

527.CU.MI.08.41

1

1

527.CU.MI.04.41 2

527.CU.MA.08.41 1

527.CU.KT.01 2

Cod. 527.CU.MI.04.41

Cod. 527.CU.MT.08.41

Cod. 527.CU.KT.01

Cod. 527.CU.MI.04.41

Cod. 527.CU.MI.08.41

15
4 

cm
60

 1
/2

”

Cod. 527.CU.MI.08.51

Cod. 527.CU.MA.08.41

Cod. 527.CU.MT.04.41

Cod. 527.CU.MT.08.51

Cod. 527.CU.MA.04.51

Nelle composizioni con moduli con la stessa altezza, esternamente utilizzare 1 modulo terminale ed 1 modulo terminale aperto / In the compositions with modules with the same height, externally use 1 terminal 
module and 1 open terminal module / En la composiciónes con módulos con la misma altura, utilice externamente 1 módulo terminal y 1 módulo terminal abierto / En la compositions avec modules ayant la même 
hauteur, utilisez extérieurement 1 module terminal et 1 module terminal ouvert / In die Kompositionen von Modulen in gleicher Höhe, muss man an den Außenseiten 1 End-Modul und 1 offenes End-Modul 
einsetzen / Em composições com módulos com a mesma altura, xternamente utilizar 1 módulo terminal e 1 módulo terminal aberto
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Boiserie / BoiserieDV530
CARATTERISTICHE “BOISERIE”
“Boiserie” characteristics / Caracteristicas “Boiserie” / Caractéristiques des “Boiseries” / “Boiserie” Eigenschaften / Características “Boiserie”

N.B.: Non è possibile abbinare alle boiserie i fianchi terminali di finitura / N.B.: it is not possible to combine the decorative side panels with the ‘boiserie’ / N.B.: No se pueden poner 
a la boiserie los laterales de acabado / N.B. : il n’est pas possible d’associer les côtés de finition aux boiseries / N.B.: es ist nicht möglich, die dekorative Außenseitenpaneele mit der 
Boiserie zu kombinieren / N.B.: Não é possível combinar a boiserie os painéis terminais com acabamento.
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N.B.: I tasselli di fissaggio sono a carico del cliente che deve sceglierli in base alle caratteristiche strutturali del muro e a quelle dettate dal costruttore di tasselli / N.B.:The wall fitting plugs are not provided. Customers 
must chose the most suitable ones, depending on wall structure characteristics and according to plugs manufacturer's instructions / N.B.: Los tacos para fijar la boiserie a la pared son a cargo del cliente que deberá 
eligirlos según las caracteristicas de la pared y a las caracteriasticas del provvedor de los tacos / N.B.: Les chevilles de fixation ne sont pas fournies. Le client doit choisir les chevilles les plus adaptées aux caractéristiques 
structurelles du mur et suivant les indications du fabricant / N.B. Dübel für die Wandmontage sind zur Last des Kunden, der sie anhand der Mauerstruktur und den Angaben des Hersteller wählen soll / N.B.: As buchas 
para fixação são por conta do cliente que deve escolher o modelo baseado nas características estruturais da parede em consonância com as especificações do fabricante

NO!

180 cm

70 3/4”

!

Cod. 503.CU.FA._ _
Cod. 503.CU.FB._ _

3,5 cm
1 3/8”

PORTATA MASSIMA DELLE MENSOLE CON CARICO UNIFORMEMENTE DISTRIBUITO
Shelf Maximum carrying capacity with uniformly distributed weight / Capacidad maxíma de las recisa con carga distribuida uniformemente / Capacité maximum 
des étagères, avec charge uniformément repartie / Maximale Lastkapazität der Regale bei gleichverteiltem Gewicht / Capacidade máxima do suporte (mão 
francesa) com carga uniformemente distribuída

Portata mensole in vetro acidato sp. 8 mm - 1/4” = 15 Kg - 33 lbs cad. / Glass shelf 
maximum carrying weight 8 mm - 1/4” thick = 15 kgs - 33 lbs / Capacidad maxíma de las 
recisa en cristal al acido 8 mm - 1/4” de grosor = 15 Kg - 33 lbs cada una / Capacité des 
étagère en verre acidé ép. 8 mm - 1/4” = 15 kgs - 33 lbs / Lastkapazität der Glasregale 
St. 8 mm - 1/4” = 15 Kgs - 33 lbs / Capacidade do suporte (mão francesa) em vidro 
acetinado 8 mm - 1/4” de espessura = 15 Kg - 33 lbs cad. 
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Boiserie / BoiserieDV530
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON CONTENITORI P. 45,2 CM - D. 17 3/4” H. 82,7 - 207,5 CM, 32 1/2” - 81 3/4”
Example of composition with storage units D. 45,2 cm - 17 3/4" H. 82,7 cm - 207,5 cm, 32 1/2” - 81 3/4” / Ejemplo de composición con contenedores P. 45,2 cm - 
D. 17 3/4” H. 82,7 cm - 207,5 cm, 32 1/2” - 81 3/4” / Exemple de composition avec armoires P. 45,2 cm - D. 17 3/4" H. 82,7 cm - 207,5 cm, 32 1/2” - 81 3/4” / 
Kompositionsbeispiel mit Elementen in T. 45,2 cm - D. 17 3/7” H. 82,7 cm - 207,5 cm, 32 1/2” - 81 3/4” / Exemplo de composição com armários P. 45,2 cm -      
D. 17 3/4” H. 82,7 cm - 207,5 cm, 32 1/2” - 81 3/4”

Cod. 503.CU.TB.27

Cod. 503.CU.TB.27 Cod. 503.CU.GB.20.11

Cod. 503.CU.GB.20.11

Cod. 503.CA.10.20

Cod. 503.CA.10.20Cod. 503.CU.ZB.04

Cod. 503.CU.ZB.04

Cod. 530.CB.T1.18

Cod. 530.CB.T1.18

Cod. 503.CU.GB.20.11
Cod. 530.CB.S1.18

Cod. 503.CU.TB.18

Cod. 503.CU.TB.18

Cod. 503.CU.GB.08.21

Cod. 530.CB.S1.18

Cod. 503.CU.GB.20.11

Cod. 503.CA.20.08

Cod. 503.CA.20.08

Cod. 503.CA.20.08

Cod. 503.CA.20.08

Cod. 503.CA.10.20

Cod. 503.CA.10.20

N.B.: Esempio con ripiani in melaminico / Example with melamine shelves / Ejemplo con estantes en melamina / Exemple avec tablettes en mélaminé / Beispiel mit Melaminharzspanplatten / Exemplo com 
prateleiras em melaminico

Cod. 503.CU.ZB.09

Cod. 503.CU.ZB.09

Cod. 503.CU.ZB.09

Cod. 503.CU.ZB.04

Cod. 503.CU.ZB.04
Cod. 503.CU.ZB.09

Q

Q

Cod. N°
530.CB.T1.18 1

503.CU.GB.20.11 2

503.CA.10.20 2

503.CU.ZB.04 2

503.CU.TB.27 1

Cod. N°
530.CB.S1.18 1

503.CU.GB.08.21 2

503.CU.GB.20.11 2

503.CA.20.08 2

503.CA.10.20 2

503.CU.ZB.09 2

503.CU.ZB.04 2

503.CU.TB.27 1

503.CU.TB.18 1

V

Cod. N°
530.CB.T1.18 1

503.CU.GB.08.21 2

530.CB.S1.18 1

503.CA.20.08 2

503.CU.ZB.09 2

Cod. 503.CU.GB.08.21

503.CU.TB.18 1
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Scorrevoli / SlidingDV545
CONTENITORI CON ANTE SCORREVOLI H. 74 CM - 29 1/4”
Storage units with sliding doors 74 cm - 29 1/4” high / Contenedores con puertas correderas H. 74 cm - 29 1/4” / Armoires avec portes coulissantes Ht. 74 cm - 
29 1/4” / Schränke mit Schiebetüren H. 74 cm - 29 1/4” / Armários com portas deslizáveis H. 74 cm - 29 1/4”
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Schema dimensionale contenitori L. 136,5 cm - W. 53 3/4” / Dimensional diagram of storage units W. 136,5 cm - 53 3/4” / Tabla dimensional contenedores L. 136,5 cm - W. 53 3/4” / Schéma dimensionnel des 
armoires L. 136,5 cm - W. 53 3/4” / Maßschema der Schrankelemente B. 136,5 cm - W. 53 3/4” / Esquema dimensional armários L. 136,5 cm - W. 53 3/4”

Schema dimensionale contenitori L. 166,5 cm - W. 65 1/2” / Dimensional diagram of storage units W. 166,5 cm - 65 1/2” / Tabla dimensional contenedores L. 166,5 cm - W. 65 1/2” / Schéma dimensionnel des 
armoires L. 166,5 cm - W. 65 1/2” / Maßschema der Schrankelemente B. 166,5 cm - W. 65 1/2” / Esquema dimensional armários L. 166,5 cm - W. 65 1/2”

Cod. 545.CA.S1.13

Cod. 545.CA.S1.16

N.B.: Esempio con spazi ottimizzati per il contenimento dei dox; all’occorrenza i ripiani possono essere posizionati secondo le esigenze / N.B.: Example with spaces optimized for storage of binders; in case of 
need, shelves can be positioned as required / N.B. Ejemplo con el espacio optimizado para la cabida de los archivadores; las repisas se pueden mover según las exigencias / N.B.: Exemple avec espaces optimises 
pour le rangement de classeurs; le cas échéant, les tablettes peuvent être positionnées au besoin / N.B.: Beispiel von Raum-Einteilungen mit Ordnerhöhe; bei Bedarf kann man die Höhe der Einlegeböden beliebig 
einstellen / N.B.: Exemplo com espaço otimizado para arquivar dox; se necessário as prateleiras podem ser posicionadas segundo as exigências
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Scorrevoli / SlidingDV545
CONTENITORI CON ANTE SCORREVOLI H. 115 CM - 45 1/4”
Storage units with sliding doors 115 cm - 45 1/4” high / Contenedores con puertas correderas H. 115 cm - 45 1/4” / Armoires avec portes coulissantes Ht. 115 cm - 
45 1/4” / Schränke mit Schiebetüren H. 115 cm - 45 1/4” / Armários com portas deslizáveis H. 115 cm - 45 1/4”

N.B.: Esempio con spazi ottimizzati per il contenimento dei dox; all’occorrenza i ripiani possono essere posizionati secondo le esigenze / N.B.: Example with spaces optimized for storage of binders; in case of 
need, shelves can be positioned as required / N.B. Ejemplo con el espacio optimizado para la cabida de los archivadores; las repisas se pueden mover según las exigencias / N.B.: Exemple avec espaces optimises 
pour le rangement de classeurs; le cas échéant, les tablettes peuvent être positionnées au besoin / N.B.: Beispiel von Raum-Einteilungen mit Ordnerhöhe; bei Bedarf kann man die Höhe der Einlegeböden beliebig 
einstellen / N.B.: Exemplo com espaço otimizado para arquivar dox; se necessário as prateleiras podem ser posicionadas segundo as exigências
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Schema dimensionale contenitori L. 136,5 cm - W. 53 3/4” / Dimensional diagram of storage units W. 136,5 cm - 53 3/4” / Tabla dimensional contenedores L. 136,5 cm - W. 53 3/4” / Schéma dimensionnel des armoires 
L. 136,5 cm - W. 53 3/4” / Maßschema der Schrankelemente B. 136,5 cm - W. 53 3/4” / Esquema dimensional armários L. 136,5 cm - W. 53 3/4”

Schema dimensionale contenitori L. 166,5 cm - W. 65 1/2” / Dimensional diagram of storage units W. 166,5 cm - 65 1/2” / Tabla dimensional contenedores L. 166,5 cm - W. 65 1/2” / Schéma dimensionnel des armoires 
L. 166,5 cm - W. 65 1/2” / Maßschema der Schrankelemente B. 166,5 cm - W. 65 1/2” / Esquema dimensional armários L. 166,5 cm - W. 65 1/2”

Cod. 545.CA.S2.13

Cod. 545.CA.S2.16
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Scorrevoli / SlidingDV545
CONTENITORI CON ANTE SCORREVOLI H. 164,5 CM - 64 3/4”
Storage units with sliding doors 164,5 cm - 64 3/4” high / Contenedores con puertas correderas H. 164,5 cm - 64 3/4” / Armoires avec portes coulissantes 
Ht. 164,5 cm - 64 3/4” / Schränke mit Schiebetüren H. 164,5 cm - 64 3/4” / Armários com portas deslizáveis H. 164,5 cm - 64 3/4”

N.B.: Esempio con spazi ottimizzati per il contenimento dei dox; all’occorrenza i ripiani possono essere posizionati secondo le esigenze / N.B.: Example with spaces optimized for storage of binders; in case of 
need, shelves can be positioned as required / N.B. Ejemplo con el espacio optimizado para la cabida de los archivadores; las repisas se pueden mover según las exigencias / N.B.: Exemple avec espaces optimises 
pour le rangement de classeurs; le cas échéant, les tablettes peuvent être positionnées au besoin / N.B.: Beispiel von Raum-Einteilungen mit Ordnerhöhe; bei Bedarf kann man die Höhe der Einlegeböden beliebig 
einstellen / N.B.: Exemplo com espaço otimizado para arquivar dox; se necessário as prateleiras podem ser posicionadas segundo as exigências

!

Schema dimensionale contenitori L. 136,5 cm - W. 53 3/4” / Dimensional diagram of storage units W. 136,5 cm - 53 3/4” / Tabla dimensional contenedores L. 136,5 cm - W. 53 3/4” / Schéma dimensionnel des armoires 
L. 136,5 cm - W. 53 3/4” / Maßschema der Schrankelemente B. 136,5 cm - W. 53 3/4” / Esquema dimensional armários L. 136,5 cm - W. 53 3/4”

Schema dimensionale contenitori L. 166,5 cm - W. 65 1/2” / Dimensional diagram of storage units W. 166,5 cm - 65 1/2” / Tabla dimensional contenedores L. 166,5 cm - W. 65 1/2” / Schéma dimensionnel des armoires 
L. 166,5 cm - W. 65 1/2” / Maßschema der Schrankelemente B. 166,5 cm - W. 65 1/2” / Esquema dimensional armários L. 166,5 cm - W. 65 1/2”

Cod. 545.CA.S3.13

Cod. 545.CA.S3.16
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Scorrevoli / SlidingDV545
CARATTERISTICHE FUNZIONALI CONTENITORI CON ANTE SCORREVOLI
Functional characteristics of storage units with sliding doors / Características funcionales contenedores con puertas correderas / Caractéristiques fonctionnelles des 
armoires avec portes coulissantes / Schränke mit Schiebetüren funktionelle Eigenschaften / Características funcionais armários com portas deslizáveis

35
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”

8,5 cm

 3 1/4”

 29 cm11 1/2”

136,5 cm - 53 3/4” 14

18

L - W N° DOX

545.CA.S1.13

545.CA.S1.16

COD.

166,5 cm - 65 1/2”

136,5 cm - 53 3/4” 28

36

L - W N° DOX

545.CA.S2.13

545.CA.S2.16

COD.

166,5 cm - 65 1/2”

136,5 cm - 53 3/4” 42
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L - W N° DOX

545.CA.S3.13

545.CA.S3.16

COD.

166,5 cm - 65 1/2”
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Contenitori H. 74 cm - 29 1/4” / Storage units H. 74 cm - 29 1/4” / Contenedores H. 74 cm - 29 1/4” / Armoires Ht. 74 cm - 29 1/4” / Schrankelemente H. 74 cm - 29 1/4” / Armários H. 74 cm - 29 1/4”

Contenitori H. 115 cm - 45 1/4” / Storage units H. 115 cm - 45 1/4” / Contenedores H. 115 cm - 45 1/4” / Armoires Ht. 115 cm - 45 1/4” / Schrankelemente H. 115 cm - 45 1/4” / Armários H. 115 cm - 45 1/4”

Contenitori H. 164,5 cm - 64 3/4” / Storage units H. 164,5 cm - 64 3/4” / Contenedores H. 164,5 cm - 64 3/4” / Armoires Ht. 164,5 cm - 64 3/4” / Schrankelemente H. 164,5 cm - 64 3/4” / Armários H. 164,5 cm - 64 3/4”

Portata singolo ripiano = Kg 20 - 44 lbs / Single shelf carrying capacity = Kg 20 - 44 lbs / 
Carga máxima para cada repisa = Kg 20 - 44 lbs / Charge par tablette = Kg 20 - 44 lbs / 
Lastkapazität der einzelnen Einlegeböden = Kg 20 - 44 lbs / Capacidade máxima da 
prateleira simples = 20 Kg - 44 lbs

Portata singolo ripiano = Kg 20 - 44 lbs / Single shelf carrying capacity = Kg 20 - 44 lbs / 
Carga máxima para cada repisa = Kg 20 - 44 lbs / Charge par tablette = Kg 20 - 44 lbs / 
Lastkapazität der einzelnen Einlegeböden = Kg 20 - 44 lbs / Capacidade máxima da 
prateleira simples = 20 Kg - 44 lbs

Portata singolo ripiano = Kg 20 - 44 lbs / Single shelf carrying capacity = Kg 20 - 44 lbs / 
Carga máxima para cada repisa = Kg 20 - 44 lbs / Charge par tablette = Kg 20 - 44 lbs / 
Lastkapazität der einzelnen Einlegeböden = Kg 20 - 44 lbs / Capacidade máxima da 
prateleira simples = 20 Kg - 44 lbs

N.B.: Portata massima di ogni contenitore: 180 Kg - 396 lbs / Note: Maximum static load of each storage unit: 180 kg - 396 lbs / N.B.: Capacidad máxima de cada contenedor 180 kg - 396 lbs / N.B.: Portée maximum 
de chaque armoire: 180 Kg - 396 lbs / N.B.: Maximale Gewichtkapazität pro Schrank: 180 Kg - 396 lbs / Nota: Capacidade máxima de cada armário 180 kg - 396 lbs

MAX

MAX

MAX

MAX

MAX

MAX
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Scorrevoli / SlidingDV545
ESEMPI DI COMPOSIZIONE CON TAVOLI SCRIVANIA
Composition examples with desks / Ejemplos de composición con mesas / Exemples de compositions avec bureaux / Kompositionsbeispiele mit Schreibtische / 
Exemplos de composições com mesas escrivaninha
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I contenitori con ante scorrevoli H. 74 cm - 29 1/4” possono essere abbinati ai tavoli scrivania operativi / Storage units with sliding doors in 74 cm - 29 1/4” height can be combined with operative desks / Los 
contenedores con puertas correderas horizontales H. 74 cm - 29 1/4” se pueden combinar a las mesas operativas / Les meubles de rangement avec portes coulissantes H. 74 cm - 29 1/4” peuvent être combinées 
avec les bureaux opératifs / Schränke mit Schiebetüren in H. 74 cm - 29 1/4” können mit den „operativen“ Schreibtischen kombiniert werden / Os armários com portas deslizantes H. 74 cm - 29 1/4” podem ser 
combinados as mesas escrivaninhas operativas
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 Lockers / LockersDV549
ESPLOSO COMPONENTI
Exploded view / Desglose componentes / Vue èclatèe des composants / Explosionszeichnung der Bestandteile / Detalhe dos componentes

1

1 8 83 2 4

73

6

3 7 545

561 - Fianco terminale
2 - Fianco intermedio
3 - Fondo/coperchio
4 - Schiena
5 - Ripiano interno
6 - Ripiano in vista
7 - Ante versione base
8 - Top sp. 1,8 cm - 3/4” (Optional)

1 - Terminal side
2 - Middle side
3 - Bottom/top
4 - Back panel
5 - Internal shelf
6 - Visible shelf
7 - Basic door version
8 - Top 1,8 cm - 3/4” thick (Optional)

1 - Lateral terminal
2 - Lateral intermedio
3 - Base/techo
4 - Traseras
5 - Repisa interior
6 - Repisa vista 
7 - Puertas versión básica 
8 - Top 1,8 cm - 3/4” de grosor (Opcional)

1 - Côté d’extrémité
2 - Côté intermédiaire
3 - Fond/chapeau
4 - Dos
5 - Etagère intérieure
6 - Etagère visible
7 - Porte en version de base
8 - Top ép. 1,8 cm - 3/4” (En option)

1 - Abschluss-Seitenwand
2 - Zwischenwand
3 - Boden/Deckel
4 - Rueckwand
5 - Innerer Einlegeboden
6 - Sichtbarer Einlegeboden
7 - Tueren Grundversion
8 - Abdeckplatte 1,8 cm - 3/4” St. (Option)

1 - Lateral terminal
2 - Lateral intermediário
3 - Base / tampo superior
4 - Fundo
5 - Prateleira interna
6 - Prateleira aparente (a vista)
7 - Porta versão básica
8 - Tampo superior sp. 1,8 cm - 3/4” (Opcional)

SCHEMA DIMENSIONALE
Dimensional diagram / Tabla dimensional / Schéma dimensionnel / Abmessungsschema / Esquema dimensional

H1 - Altezza scocca
H2 - Altezza scocca + Top (Optional)
P1 - Profondità ripiano interno
P2 - Profondità scocca più anta / top (Optional)

H1 - Height of body
H2 - Height of body + Top (Optional)
P1 - Internal shelf depth
P2 - Depth of body with door / top (Optional)

H1 - Hauteur coffre
H2 - Hauteur coffre + Top (En option)
P1 - Profondeur étagère interne
P2 - Profondeur du coffre avec porte / top (En option)

H1 - Altura cuerpo
H2 - Altura cuerpo + Encimera (Opcional)
P1 - Profundidad repisa interior 
P2 - Profundidad cuerpo más puerta /
       encimera (Opcional)

H1 - Altura da estrutura
H2 - Altura da estrutura + Tampo superior (Opcional)
P1 - Profundidade prateleira interna
P2 - Profundidade da estrutura (Corpo) mais porta /
        tampo superior (Opcional)

H1 - Korpus Höhe
H2 - Korpus Höhe + Abdeckplatte (Option)
P1 - Innere Einlegeböden Tiefe
P2 - Tiefe von Korpus inkl. Tür / Abdeckplatte (Option)

Esempio di composizione / Example of composition / Ejemplo de composición / Exemple de composition / Kompositionsbeispiel / Exemplo de composição
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ESPLOSO COMPONENTI
Exploded view / Desglose componentes / Vue èclatèe des composants / Explosionszeichnung der Bestandteile / Detalhe dos componentes

1

3
1 - Fianco terminale
2 - Fianco intermedio
3 - Fondo/coperchio
4 - Schiena
5 - Ripiano interno
6 - Ripiano in vista
7 - Ante (versione predisposta per 2 numeri)
8 - Numeri da abbinare alle ante
9 - Top sp. 1,8 cm - 3/4” (Optional)

1 - Terminal side
2 - Middle side
3 - Bottom/top
4 - Back panel
5 - Internal shelf
6 - Visible shelf
7 - Door (version set up for 2 numbers)
8 - Numbers to be combined with the doors
9 - Top 1,8 cm - 3/4” thick (Optional)

1 - Lateral terminal
2 - Lateral intermedio
3 - Base/techo
4 - Traseras
5 - Repisa interior
6 - Repisa vista 
7 - Puerta (versión para 2 dígitos)
8 - Números para colocar el las puertas 
9 - Top 1,8 cm - 3/4” de grosor (Opcional)

1 - Côté d’extrémité
2 - Côté intermédiaire
3 - Fond/chapeau
4 - Dos
5 - Etagère intérieure
6 - Etagère visible
7 - Porte (version prédisposée pour deux numéros)
8 - Numéros à associer aux portes 
9 - Top ép. 1,8 cm - 3/4” (En option)

1 - Abschluss-Seitenwand
2 - Zwischenwand
3 - Boden/Deckel
4 - Rueckwand
5 - Innerer Einlegeboden
6 - Sichtbarer Einlegeboden
7 - Tür (für zwei Nummern vorgesehen)
8 - Zahlen für Türen Anwendung  
9 - Abdeckplatte 1,8 cm - 3/4” St. (Option)

1 - Lateral terminal
2 - Lateral intermediário
3 - Base / tampo superior
4 - Fundo
5 - Prateleira interna
6 - Prateleira aparente (a vista)
7 - Porta (versão predisposta para 2 números)
8 - Números a serem aplicados nas portas
9 - Tampo superior sp. 1,8 cm - 3/4” (Opcional)

SCHEMA DIMENSIONALE
Dimensional diagram / Tabla dimensional / Schéma dimensionnel / Abmessungsschema / Esquema dimensional

H1 - Altezza scocca
H2 - Altezza scocca + Top (Optional)
P1 - Profondità ripiano interno
P2 - Profondità scocca più più numeri

H1 - Height of body
H2 - Height of body + Top (Optional)
P1 - Internal shelf depth
P2 - Body depth including numbers

H1 - Hauteur coffre
H2 - Hauteur coffre + Top (En option)
P1 - Profondeur étagère interne
P2 - Profondeur coffre incluant les numéros

H1 - Altura cuerpo
H2 - Altura cuerpo + Encimera (Opcional)
P1 - Profundidad repisa interior 
P2 - Profundidad cuerpo más números  

H1 - Altura da estrutura
H2 - Altura da estrutura + Tampo superior (Opcional)
P1 - Profundidade prateleira interna
P2 - Profundidade do corpo mais número 

H1 - Korpus Höhe
H2 - Korpus Höhe + Abdeckplatte (Option)
P1 - Innere Einlegeböden Tiefe
P2 - Korpus Tiefe inclusive Nummern

Esempio di composizione / Example of composition / Ejemplo de composición / Exemple de composition / Kompositionsbeispiel / Exemplo de composição
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Lockers / LockersDV549
TIPOLOGIE DI ANTE
Type of doors / Tipologías de puertas / Typologie de portes / Türen / Tipologia das portas
Anta base sp. 1,8 cm - 3/4”, con serratura / Basic door 1,8 cm - 3/4” thick, with lock / Puerta básica de 1,8 cm - 3/4” de grosor, con cerradura / Porte de base, ép. 1,8 cm - 3/4”, avec serrure / Tür, 1,8 cm - 3/4” Stärke, 
mit Schloss / Porta básica esp. 1,8 cm - 3/4”, com fechadura

Anta base sp. 1,8 cm - 3/4”, con serratura con combinazione a 4 cifre (Optional) / Basic door 1,8 cm - 3/4” thick, with lock and 4 digit combination (Option) / Puertas básica de 1,8 cm – 3/4” de grosor, con cerradura 
y combinación de 4 dígitos (Opcional) / Porte de base ép. 1,8 cm - 3/4”, avec serrure et combinaison de 4 chiffres (option) / Tür, 1,8 cm - 3/4” Stärke, mit Schloss und 4 stelliger Kombination (Option) / Porta básica 
esp. 1,8 cm - 3/4”, com fechadura com segredo a 4 dígitos (Opcional)

Ante sp. 1,8 cm - 3/4”, con serratura predisposte per integrazione numeri / Doors 1,8 cm - 3/4” thick, with lock set up for number integration / Puertas de 1,8 cm - 3/4” de grosor, con cerradura, preparadas para 
integración números / Porte, ép. 1,8 cm - 3/4”, avec serrure prédisposée pour intégration de numéros / Tür, 1,8 cm - 3/4” Stärke, mit Schloss und Prädisposition für Nummer Anwendung / Porta esp. 1,8 cm - 3/4”, com 
fechadura predisposta para aplicação de número

Anta predisposta per un numero / Door set up for one number / 
Puerta preparada para un dígito / Porte prédisposée pour un numéro / 
Tür mit Prädisposition für eine Nummer / Porta predisposta para 
um número

Anta predisposta per due numeri / Door set up for two numbers / 
Puerta preparada para dos dígitos / Porte prédisposée pour deux 
numéros / Tür mit Prädisposition für zwei Nummern / Porta 
predisposta para dois números

Anta predisposta per tre numeri / Door set up for three numbers / 
Puerta preparada para tres dígito / Porte prédisposée pour trois 
numéros / Tür mit Prädisposition für drei Nummern / Porta 
predisposta para três números

Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.AN.02.04

Cod. 549.AN.04.04 Cod. 549.AN.06.04 Cod. 549.AN.08.04

Ante sp. 1,8 cm - 3/4”, con serratura con combinazione a 4 cifre (Optional) predisposte per integrazione numeri / Doors 1,8 cm - 3/4” thick, with lock and 4 digit combination (Option) set up for number integration / 
Puertas de 1,8 cm – 3/4” de grosor, con cerradura y combinación de 4 dígitos (Opcional), preparadas para integración números / Porte ép. 1,8 cm - 3/4”, avec serrure et combinaison de 4 chiffres (option), prédisposée 
pour intégration de numéros / Tür, 1,8 cm - 3/4” Stärke, mit Schloss und 4 stelliger Kombination (Option) und Prädisposition für Nummern Anwendung / Porta esp. 1,8 cm - 3/4”, com fechadura com segredo a 4 dígitos 
(Opcional) predisposta para aplicação de número

Anta predisposta per un numero / Door set up for one number / Puerta 
preparada para un dígito / Porte prédisposée pour un numéro / Tür 
mit Prädisposition für eine Nummer / Porta predisposta para um 
número

Anta predisposta per due numeri / Door set up for two numbers / 
Puerta preparada para dos dígitos / Porte prédisposée pour deux 
numéros / Tür mit Prädisposition für zwei Nummern / Porta 
predisposta para dois números

Numeri da aggiungere all’ordine / Numbers to be added to the order / Números para pedir por separado / Numéros à rajouter à la commande / Nummern der Bestellung zufügen / Números a adicionar ao pedido

Anta predisposta per tre numeri / Door set up for three numbers / 
Puerta preparada para tres dígito / Porte prédisposée pour trois 
numéros / Tür mit Prädisposition für drei Nummern / Porta 
predisposta para três números

Cod. 549.AN.03.04 Cod. 549.AN.05.04 Cod. 549.AN.07.04
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 Lockers / LockersDV549
NUMERI
Numbers / Números / Numéros / Nummern / Números

TAPPETINO ANTISCIVOLO SP. 1,5 MM - 0,06” (OPTIONAL)
Anti-slip mat, 1,5 mm - 0,06” thick (Optional) / Alfombrilla antideslizante de 1,5 mm de grosor - 0,06” (Opcional) / Tapis antidérapant ép. 1,5 mm - 0,06” (Option) / 
Antirutschmatte, 1,5 mm - 0,06” stark (Option) / Tapete antiderrapante esp. 1,5 mm – 0,06” (Opcional)

Numeri disponibili da aggiungere, alle ante già predisposte, in base alla composizione scelta / 
Available numbers to be added to the doors, already set up depending on chosen combination / 
Números disponibles para añadir a las puertas preparadas según la composición elegida / 
Numéros disponibles pour être rajoutés aux portes déjà prédisposées en fonction de la 
combinaison choisie / Nummern für Anwendung auf die Türen, die schon dafür ausgerichtet 
sind, gemäß gewählter Kombination / Números disponíveis para aplicação a porta já predisposta 
em base a composição escolhida

Cod. 549.N0_

Esempio di composizione / Example of composition / Ejemplo de composición / Exemple de composition / Kompositionsbeispiel / Exemplo de composição

Cod.
Code

Q.tà
Qty

Numeri
Numbers

10549.N00

9549.N01

2549.N02

2549.N03

2549.N04

2549.N05

2549.N06

1549.N07

1549.N08

1549.N09

Cod.
Code

Q.tà
Qty

Numeri
Numbers

2,
5 

cm
1”

40
,5

 c
m

16
”

45 cm
17 3/4”

Optional
Cod. 549.LK.TP.04

PIEDINI CON LIVELLATORE REALIZZATI IN ABS (OPTIONAL)
ABS Feet (Optional) / Pies niveladores en ABS (Opcional) / Vérins niveleurs réalisés en ABS (Option) / Stellfüßen in ABS (Option) / Sapatas niveladoras feitas 
em ABS (Opcional)

Ordinare a parte un kit di piedini Cod. 549.AC.PI.01 per ogni colonna, in base alla composizione scelta / Please, order 
separately a set of feet Code 549.AC.PI.01 for each column, depending on chosen combination / Pedir a parte kit de los 
pies Cod. 549.AC.PI.01 por cada columna, según la composición elegida / Veuillez commander à part le jeu de pieds Cod. 
549.AC.PI.01 pour chaque colonne, en fonction de la combinaison choisie / Bestellen Sie bitte separat einen Satz von 
Füssen mit der Kodex Nr. 549.AC.PI.01 für jede Säulen, gemäß gewählter Kombination / Pedir separadamente o kit 
sapatas Cod. 549.AC.PI.01 para cada coluna, em base a composição 

I piedini optional rendono le composizioni 23 mm - 15/16” più alte / The optional feet 
increase the height of the composition by 23 mm - 15/16” / Los pies opcionales hacen 
que la composición sea 23 mm - 15/16“ más alta / Les pieds en option augmentent la 
hauteur des compositions de 23 mm - 15/16” / Die optionale Füße erhöhen die 
Kompositionen um 23 mm - 15/16” / As ponteiras opcionais tornam as composições 
23 mm - 15/16” mais altas

2,
8 

cm
1 

2/
16

”

Optional
Cod. 549.AC.PI.01

Optional
Cod. 549.AC.PI.01

0,
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cm
3/

16
”
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TOP SP. 1,8 CM - 3/4” (OPTIONAL)
Top 1,8 cm - 3/4” thick (Optional) / Top 1,8 cm - 3/4” de grosor (Opcional) / Top ép. 1,8 cm - 3/4” (En option) / Abdeckplatte 1,8 cm - 3/4” St. (Option) / Tampo 
superior sp. 1,8 cm - 3/4” (Opcional)

ESEMPIO DI COMPOSIZIONE
Example of composition / Ejemplo de composición / Exemple de composition / Kompositionsbeispiel / Exemplo de composição

L/W

45,2 cm17 3/4”
L/W Cod.

cm inch Cod.
48,7 19 1/4”
95,5 37 1/2” 549.TK.01.09
142,3 56” 549.TK.01.13
189 74 1/2” 549.TK.01.18
236 93” 549.TK.01.22
282,8 111 1/4” 549.TK.01.27

Per ogni composizione usare un top unico, fino ad un massimo di 6 colonne. Verificare che la lunghezza del top corrisponda alla lunghezza della composizione / For each composition chose a unique top, up to a 
maximum of 6 columns. Please check that the length of the top suits the length of the composition / Por cada composición utilizar una encimera entera, hasta un máximo de 6 columnas. Averiguar que la longitud de 
la encimera corresponda al total de la composición / Pour chaque composition veuillez utiliser un seul top jusqu’à un maximum de 6 colonnes. Veuillez vérifier que la longueur du top corresponde à celle de la 
composition / Für jede Komposition wählen Sie eine einzige Abdeckplatte, bis zu 6 Säulen. Bitte prüfen Sie, dass die Länge der Abdeckplatte mit der Länge der Komposition übereinstimmt / Para cada composição 
usar um tampo superior único, até um máximo de 6 colunas. Verificar que o comprimento do tampo superior corresponda ao comprimento da composição

Esempio di composizione con sei colonne / Composition example of six columns / Ejemplo de composición con seis columnas / Exemple de composition de sis colonnes / Kompositionsbeispiel mit sechs Säulen / 
Exemplo de composição com seis colunas

Esempio di composizione con otto colonne / Composition example of eight columns / Ejemplo de composición con ocho columnas / Exemple de composition de huit colonnes / Kompositionsbeispiel mit acht Säulen / 
Exemplo de composição com oito colunas

NO! OK!

OK!NO!

Optional
Cod. 549.TK.01.27

Optional
Cod. 549.TK.01.18 (X2)

282,8 cm

111 1/4”

189 cm

74 1/2”

189 cm

74 1/2”

282,8 cm

111 1/4”

549.TK.01.04
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 Lockers / LockersDV549
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE
Example of composition / Ejemplo de composición / Exemple de composition / Kompositionsbeispiel / Exemplo de composição

N.B.: Esempio con ante con serratura e predisposizione per due numeri / N.B.: Example of basic door with lock and setting for numbers / N.B.: Ejemplo con puertas con cerradura preparadas para dos dígitos / N.B.: 
Exemple de porte de base avec serrure et prédisposition pour numéros / N.B.: Beispiel von Tür mit Schloss und Prädisposition für Nummern / N.B.: Exemplo com porta com fechadura e predisposição para dois 
números

Numeri: / Numbers: / Números: / Numéros: / Nummern: / Números:

Optional
Cod. 549.TK.01.27

Cod. 549.LK.01.04

Cod. 549.AN.05.04

Cod. 549.AN.05.04

Cod. 549.LK.02.04

Cod. 549.LK.02.04

Cod. 549.LK.02.04

Cod. 549.LK.02.04

Cod. 549.LK.02.04

Cod. 549.AN.05.04

Cod. 549.AN.05.04

Cod. 549.AN.05.04

Cod. 549.AN.05.04

Cod. 549.AN.05.04

Cod. 549.AN.05.04

Cod. 549.AN.05.04

Cod. 549.AN.05.04

Cod. 549.LK.04.04

Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.AN.01.04

Cod. N°

549.LK.01.04 1

549.LK.02.04 5

549.AN.05.04 18

549.TK.01.27 1

Cod. N°

549.LK.03.04 1

549.LK.04.04 1

549.AN.01.04 8

N.B.: Esempio con ante base con serratura / N.B.: Example of basic door with lock / N.B.: Ejemplo con puertas básicas con cerradura / N.B.: Exemple de porte de base avec serrure / N.B.: Beispiel von Tür mit Schloss / 
N.B.: Exemplo com porta básica com fechadura

Progettare la composizione ed aggiungere ad un modulo terminale i moduli centrali in base alla quantità di colonne desiderate / Design the composition and add to a terminal module the central ones, depending on the 
desired number of columns / Diseñar la composición y añadir al módulo terminal los módulos centrales según la cantidad de columnas requeridas / Dessinez votre composition et rajoutez à un module d’extrémité les 
modules centraux en fonction de la quantité de colonnes souhaitées / Planen Sie die Komposition und fügen Sie zu dem End Modul so viele Zwischenmodule Sie wünschen hinzu / Projetar a composição e adicionar 
a um modulo terminal os módulos centrais em base a quantidade de colunas desejadas

Cod. 549.LK.03.04

Cod. N°

549.N00 10

549.N01 11

549.N02 2

549.N03 2

549.N04 2

Cod. N°

549.N05 2

549.N06 2

549.N07 2

549.N08 2

549.N09 1
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 Lockers / LockersDV549
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE
Example of composition / Ejemplo de composición / Exemple de composition / Kompositionsbeispiel / Exemplo de composição

N.B.: Esempio con ante base con serratura / N.B.: Example of basic door with lock / N.B.: Ejemplo con puertas básicas con cerradura / N.B.: Exemple de porte de base avec serrure / N.B.: Beispiel von Tür mit Schloss / 
N.B.: Exemplo com porta básica com fechadura

Optional
Cod. 549.TK.01.18

Optional
Cod. 549.TK.01.18

Cod. 549.LK.02.04

Cod. 549.LK.02.04

Cod. 549.LK.02.04

Cod. 549.LK.02.04

Cod. 549.LK.02.04

Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.LK.02.04

Cod. 549.LK.02.04

Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.AN.01.04Cod. 549.AN.01.04

Cod. 549.CL.K2.18

Cod. 549.CL.K2.18

Cod. N°

549.CL.K2.18 2

549.TK.01.18 2

549.AN.01.04 32

Cod. N°

549.LK.01.04 1

549.LK.02.04 7

549.AN.01.04 24

N.B.: Esempio con ante base con serratura / N.B.: Example of basic door with lock / N.B.: Ejemplo con puertas básicas con cerradura / N.B.: Exemple de porte de base avec serrure / N.B.: Beispiel von Tür mit Schloss / 
N.B.: Exemplo com porta básica com fechadura

Cod. 549.LK.01.04
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Cassettiere portanti / Carrying pedestalsDV550
CASSETTIERA PORTANTE PER TOP SP. 1,8 CM - 3/4”
Carrying pedestal for 1,8 cm - 3/4” thick top / Cajonera portante para Encimera es. 1,8 cm - 3/4” / Caisson porteur pour Top ép. 1,8 cm - 3/4” / Tragendes 
Schubladenelement für 1,8 cm - 3/4” starke Abdeckplatte / Gaveteiro portante para Tampo superior com 1,8 cm - 3/4” de espessura

ACCESSORI DA ABBINARE ALLA CASSETTIERA PORTANTE
Accessories to be used with carrying pedestal / Accesorios para acoplar a la cajonera portante / Accessoires à utiliser avec caisson porteur / Zubehöre für den 
tragenden Schubladenelement / Acessórios de acabamento para gaveteiro pedestal

42 cm
16 1/2” 65 cm

25 1/2”

72
,2

 c
m

28
 1

/2
”

2,
8 

cm
1 

2/
16

”
Q V T

Cod. 550.CS.30.04 Cod. 550.CS.40.04

42 cm
16 1/2” 65 cm

25 1/2”

72
,2

 c
m

28
 1

/2
”

2,
8 

cm
1 

2/
16

”

Cod. 550.CS.30.04 Cod. 550.CS.40.04

L. - W.

Con cassetti in melaminico / With melamine inside drawers / Con cajones en melamina / Avec tiroirs en 
mélaminé / Mit Melaminschubladen / Com gavetas em melamínico

Con cassetti metallici / With metal inside drawers / Con cajones metálicos / Avec tiroirs en métal / Mit 
Metall-schubladen / Com gavetas metálicos

24
,4

 c
m

9 
1/

2” 1,
6 

cm
5/

8”

Optional
Cod. 550.CS.A1.03

Optional
Cod. 503.CS.P1.00  L. 33 cm - W. 13” (x30)
Cod. 503.CS.P2.00  L. 39 cm - W. 15 1/4” (x20)

47,6 cm
18 3/4”

49,7 cm
19 1/2”

32,4 cm
12 3/4”

33 cm
12 4/4”

Top sp. 1,8 cm - 3/4” aggiunto / Addition of 1,8 cm - 3/4” 
thick top / Encimera es. 1,8 cm - 3/4” adicional / Top 
ép. 1,8 cm - 3/4” rajouté / 1,8 cm - 3/4” starke zugesetzte 
Abdeckplatte / Tampo superior com 1,8 cm - 3/4” de 
espessura

Portadox / Binder holder / Porta archivos / Porte classeurs / Ordnerablage / Porta-documentos Zoccolo (Optional) / Bases (Optional) / Zócalos 
(Opcionales) / Socles (Option) / Metallsockeln 
(Option) / Base (Opcional)Cod. 550.CG.09.04 

Optional
Cod. 550.CG.11.04

L= 42 cm - W= inch 16 1/2”
P= 65 cm - D= inch 25 1/2”
H= 1,8 cm - H= inch 3/4”

L= 42 cm - W= inch 16 1/2”
P= 65 cm - D= inch 25 1/2”
H= 40 cm - H= inch 15 3/4”

35
,8

 c
m

14
”

8,5 cm 3 1/4”

 29 cm

   11 1/2”

74
 c

m
29

 1
/4

”

MAX 7 Dox

Cod. 550.CG.13.04

N.B.: Portadox da abbinare alle cassettiere portanti (senza top) / Note: Binder holder to be used with 
carrying pedestal (without top) / N.B.: Porta archivos para combinar con cajonera portante (sin 
encimera) / N.B.: Porte classeurs à utiliser avec caisson porteur (sans top) / N.B.: Ordnerablage für 
tragendes Schubladenelement (ohne Abdeckplatte) / Nota: Porta-documentos de acabamento para 
combinar com gaveteiro portante (sem tampo superior)

Cod. 550.CG.13.04
NO!
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Cassettiere portanti / Carrying pedestalsDV550
CASSETTIERA PORTANTE PER TOP SP. 2,5 CM - 1”
Carrying pedestal for 2,5 cm - 1” thick top / Cajonera portante para Encimera es. 2,5 cm - 1” / Caisson porteur pour Top ép. 2,5 cm - 1” / Tragendes 
Schubladenelement für 2,5 cm - 1” starke Abdeckplatte / Gaveteiro portante para Tampo superior com 2,5 cm - 1” de espessura

ACCESSORI DA ABBINARE ALLA CASSETTIERA PORTANTE
Accessories to be used with carrying pedestal / Accesorios para acoplar a la cajonera portante / Accessoires à utiliser avec caisson porteur / Zubehöre für den 
tragenden Schubladenelement / Acessórios de acabamento para gaveteiro pedestal

Q V T

Cod. 550.CS.30.04 Cod. 550.CS.40.04 Cod. 550.CS.30.04 Cod. 550.CS.40.04

L. - W.

Con cassetti in melaminico / With melamine inside drawers / Con cajones en melamina / Avec tiroirs en 
mélaminé / Mit Melaminschubladen / Com gavetas em melamínico

Con cassetti metallici / With metal inside drawers / Con cajones metálicos / Avec tiroirs en métal / Mit 
Metall-schubladen / Com gavetas metálicos

24
,4

 c
m

9 
1/

2” 1,
6 

cm
5/

8”

Optional
Cod. 550.CS.A1.03

Optional
Cod. 503.CS.P1.00  L. 33 cm - W. 13” (x30)
Cod. 503.CS.P2.00  L. 39 cm - W. 15 1/4” (x20)

Top sp. 2,5 cm - 1” aggiunto / Addition of 1,8 cm - 1” thick top / Encimera es. 2,5 cm - 1” adicional / 
Top ép. 2,5 cm - 1” rajouté / 2,5 cm - 1” starke zugesetzte Abdeckplatte / Tampo superior com 2,5 cm - 
1” de espessura

Zoccolo (Optional) / Bases (Optional) / Zócalos (Opcionales) / Socles (Option) / Metallsockeln (Option) / 
Base (Opcional) 

Optional
Cod. 550.CG.12.04

L= 42 cm - W= inch 16 1/2”
P= 65 cm - D= inch 25 1/2”
H= 2,5 cm - H= inch 1”

74
 c

m
29

 1
/4

”

Cod. 550.CG.14.04

42 cm
16 2/4”

65 cm
25 2/4”

71
,5

 c
m

28
 1

/4
”

1,
8 

cm
23

/3
2”

33 cm
12 4/4”

47,6 cm
18 3/4”

42 cm
16 2/4”

65 cm
25 2/4”

71
,5

 c
m

28
 1

/4
”

1,
8 

cm
23

/3
2”

32,4 cm
12 3/4”

49,7 cm
19 2/4”
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Contenitori complanari / Coplanar storage units DV550
CONTENITORI COMPLANARI PER TOP SP. 1,8 CM - 3/4”, CON SCHIENA DI FINITURA ESTERNA
Coplanar storage units for 1,8 cm - 3/4” thick top, with finished external back panel / Contenedores coplanarios para Encimera es. 1,8 cm - 3/4”, con trasera de 
acabado exterior / Rangements coplanaires pour Top ép. 1,8 cm - 3/4”, avec dos de finition externe / Komplanare Elemente für 1,8 cm - 3/4” starke Abdeckplatte, 
mit außerhalb Rückwand / Armários nivelados com o tampo para Tampo superior com 1,8 cm - 3/4” de espessura, com fundo externo acabado

ACCESSORI DA ABBINARE AI CONTENITORI COMPLANARI
Accessories to add to coplanar storage units / Accesorios para combinar a los contenedores coplanarios / Accessoires à utiliser avec les rangements coplanaires / 
Zubehöre für komplanare Elemente / Acessórios para combinar com os armários nivelados com o tampo

CARATTERISTICHE FUNZIONALI CONTENITORI COMPLANARI
Functional characteristics coplanar storage units / Características funcionales contenedores coplanarios / Caractéristiques fonctionnelles des rangements 
coplanaires / Funktionelle Eigenschaften komplanare Elemente / Características funcionais dos armários nivelados com o tampo

80 cm
31 1/2”

33 cm
13”

72
,2

 c
m

28
 1

/2
”

2,
7 

cm
1 

1/
16

”

Cod. 550.CG.01.08

Portadox / Binder holder /Porta archivos / Porte classeurs/ Ordnerablage / Porta-documentos Contenitore complanare con ante / Coplanar storage units with doors / 
Contenedores coplanarios con puertas / Rangements coplanaires avec portes / 
Komplanare Elemente mit Türen / Armários nivelados com o tampo com portas

Cod. 550.CG.13.08

Cod. 550.CG.13.08
NO!

Cod. 550.CG.04.08

Optional
Cod. 550.CG.11.08

L= 80 cm - W= inch 31 1/2”
P= 35 cm - D= inch 13 3/4”
H= 1,8 cm - H= inch 3/4”

L= 80 cm - W= inch 31 1/2”
P= 35 cm - D= inch 13 3/4”
H= 40 cm - H= inch 15 3/4” Q

V

T

35
,8

 c
m

14
”

8,5 cm

 3 1/4”

 29 cm   11 1/2”

74
 c

m
29

 1
/4

”

MAX 8 Dox

Zoccolo (Optional) / Bases (Optional) / Zócalos (Opcionales) / Socles (Option) / 
Metallsockeln (Option) / Base (Opcional)

Top sp. 1,8 cm - 3/4” aggiunto / Addition of 1,8 cm - 3/4” thick top / Encimera es. 1,8 cm - 3/4” adicional / Top ép. 1,8 cm - 3/4” 
rajouté / 1,8 cm - 3/4” starke zugesetzte Abdeckplatte / Tampo superior com 1,8 cm - 3/4” de espessura

Cod. 550.CC.02.08

23 mm
15/16”

4 mm
5/32”

N.B.: Portadox da abbinare ai contenitori complanari con ante (senza top) / Note: Binder holder to add to coplanar storage units with 
doors (without top) / N.B.: Porta archivos para combinar a los contenedores coplanarios con puertas (sin encimera) / N.B.: Porte 
classeurs à utiliser avec les rangements coplanaires avec portes (sans top) / N.B.: Ordnerablage für für komplanare Elemente mit 
Türen (ohne Abdeckplatte) / Nota: Porta-documentos de acabamento para combinar com os armários nivelados com o tampo com 
portas (sem tampo superior)

Portata contenitori = 40 Kg - 88 lbs / Carrying capacity = 40 Kg - 88 lbs / 
Capacidad contenedores = 40 Kg - 88 lbs / Charge éléments de rangement = 
40 Kg - 88 lbs / Gewichtkapazität = 40 Kg - 88 lbs / Capacidade armários = 
40 Kg - 88 lbs
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Contenitori complanari / Coplanar storage units DV550
CONTENITORI COMPLANARI PER TOP SP. 2,5 CM - 1”, CON SCHIENA DI FINITURA ESTERNA
Coplanar storage units for 2,5 cm - 1” thick top, with finished external back panel / Contenedores coplanarios para Encimera es. 2,5 cm - 1”, con trasera de acabado 
exterior / Rangements coplanaires pour Top ép. 2,5 cm - 1”, avec dos de finition externe / Komplanare Elemente für 2,5 cm - 1” starke Abdeckplatte, mit außerhalb 
Rückwand / Armários nivelados com o tampo para Tampo superior com 2,5 cm - 1” de espessura, com fundo externo acabado

ACCESSORI DA ABBINARE AI CONTENITORI COMPLANARI
Accessories to add to coplanar storage units / Accesorios para combinar a los contenedores coplanarios / Accessoires à utiliser avec les rangements coplanaires / 
Zubehöre für komplanare Elemente / Acessórios para combinar com os armários nivelados com o tampo

CARATTERISTICHE FUNZIONALI CONTENITORI COMPLANARI
Functional characteristics coplanar storage units / Características funcionales contenedores coplanarios / Caractéristiques fonctionnelles des rangements 
coplanaires / Funktionelle Eigenschaften komplanare Elemente / Características funcionais dos armários nivelados com o tampo

80 cm
31 1/2”

33 cm
13”

Cod. 550.CG.01.08

Portata contenitori = 40 Kg - 88 lbs / Carrying capacity = 40 Kg - 88 lbs / Capacidad 
contenedores = 40 Kg - 88 lbs / Charge éléments de rangement = 40 Kg - 88 lbs / 
Gewichtkapazität = 40 Kg - 88 lbs / Capacidade armários = 40 Kg - 88 lbs

71
,5

 c
m

28
 1

/4
”

2 
cm

13
/1

6”

Cod. 550.CG.14.08

Optional
Cod. 550.CG.12.08

L= 80 cm - W= inch 31 1/2”
P= 35 cm - D= inch 13 3/4”
H= 2,5 cm - H= inch 1”

Q V T

Top Sp 2,5 cm - 1” aggiunto / Addition of 2,5 cm - 1” thick top / Encimera es. 2,5 cm - 1” adicional / Top 
ép. 2,5 cm - 1” rajouté / 2,5 cm - 1” starke zugesetzte Abdeckplatte / Tampo superior com 2,5 cm - 1” de 
espessura

74
 c

m
29

 1
/4

”

Zoccolo (Optional) / Bases (Optional) / Zócalos (Opcionales) / Socles (Option) / Metallsockeln (Option) / 
Base (Opcional)

Contenitore complanare con ante / Coplanar storage units with doors / Contenedores coplanarios con puertas / Rangements coplanaires avec portes / Komplanare Elemente mit Türen / Armários nivelados com o tampo 
com portas

Cod. 550.CC.02.08

23 mm
15/16”

4 mm
5/32”
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Cassettiere / PedestalsDV550
MOBILE DI SERVIZIO SU RUOTE, 3 CASSETTI E 2 ANTE
Service unit on castors, 3 drawers and 2 doors / Mueble auxiliar con ruedas, 3 cajones y 2 puertas / Desserte avec roulettes, 3 tiroirs et 2 portes / Beistellschrank 
mit 3 Schüben und 2 Türen / Móvel de serviço com rodas, 3 gavetas e 2 portas

Optional
Cod. 550.CS.A1.03

L. 42 - P. 57 - H. 55,5 cm W. 16 1/2" - D. 22 1/2" - H. 21 3/4"

Cod. 550.CM.S0.12

Cod. 550.CM.S0.12

Q

V

T

Q

V

T

L. 42 - P. 57 - H. 55,5 cm W. 16 1/2" - D. 22 1/2" - H. 21 3/4"
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Con cassetti in melaminico / With melamine inside drawers / Con cajones en melamina / Avec tiroirs en mélaminé / Mit Melaminschubladen / Com gavetas em melamínico

Con cassetti metallici / With metal inside drawers / Con cajones metálicos / Avec tiroirs en métal / Mit Metall-schubladen / Com gavetas metálicos

Optional
Cod. 550.CS.A1.03
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Cassettiere / PedestalsDV550
CASSETTIERE IN MELAMINICO
Melamine pedestals / Cajoneras en melamina / Caissons en mélaminé / Schubladenelemente aus Melamin / Gaveteiro em melamínico

CASSETTIERE METALLICHE
Metal pedestals / Cajoneras metálicas / Caissons métalliques / Metall-Schubladenelemente / Gaveteiros metálicos

ACCESSORI PER CASSETTIERE
Accessories for pedestals / Accesorios para cajoneras / Accessoires pour caissons / Zubehör für Schubladenelemente / Acessórios para gaveteiros

Optional
Cod. 550.CS.A1.03

Optional
Cod. 503.CS.P1.00 (x30)

503.CS.P2.00 (x20)

L. 42 - P. 57 - H. 55,5 cm W. 16 1/2" - D. 22 1/2" - H. 21 3/4"

Optional

Standard

Cod. 550.CS.10.04 Cod. 550.CS.20.04

Q V T

Optional
Cod. 550.CS.A1.03

Optional
Cod. 503.CS.P1.00 (x30)

503.CS.P2.00 (x20)

L. 42 - P. 57 - H. 55,5 cm W. 16 1/2" - D. 22 1/2" - H. 21 3/4"

Optional

Standard

Cod. 550.CS.10.04 Cod. 550.CS.20.04

Q V T

Con cassetti in melaminico / With melamine inside drawers / Con cajones en melamina / Avec tiroirs en 
mélaminé / Mit Melaminschubladen / Com gavetas em melamínico

Con cassetti metallici / With metal inside drawers / Con cajones metálicos / Avec tiroirs en métal / Mit 
Metall-schubladen / Com gavetas metálicos

Optional
Cod. 503.CS.P1.00 (x30)

503.CS.P2.00 (x20)
Optional
Cod. 503.CS.P1.00 (x14)

503.CS.P2.00 (x14)

Optional
Cod. 550.CS.A1.03

Cod. 550.CS.1M.04 Cod. 550.CS.2M.04Cod. 550.CS.1M.04 Cod. 550.CS.2M.04

L. 42,2 - P. 54,2 - H. 55,6 cm W. 16 1/2" - D. 21 1/4” - H. 22”L. 32,2 - P. 54,2 - H. 55,6 cm W. 12 3/4" - D. 21 1/4” - H. 22”

Optional
Cod. 550.CS.A1.02

Cod. 503.CS.P1.00 (L. 33 cm - W. 13”)
Cod. 503.CS.P2.00 (L. 39 cm - W. 15 1/4”)

Cod. 550.CS.A1.03 Cod. 550.CS.A1.02

L. - W.

Cod. 550.CS.A6.03

24
,4

 c
m

9 
1/

2” 1,
6 

cm
5/

8”

Vaschetta portacancelleria 550.CS.A1.03 inclusa / Stationery tray 550.CS.A1.03 incuded / Bandeja porta 
objetos 550.CS.A1.03 incluida / Plateau porte-fournitures de bureau 550.CS.A1.03 inclus / Einschließlich 
Einlage für Büromaterial 550.CS.A1.03 / Bandeja porta objectos 550.CS.A1.03 incluida


